
VA ŠA  VPRAŠANJA

NAŠI O D G O V O R I
N!Iekoč, pravi,jo, bo 

ves svet ena sa­
ma ravnina. Dolg­

čas. Ljudje tega gotovo 
ne bodo dovolili. Našli bo­
do pot iz vsakdanjosti.

Izgovorjeno je bilo, da 
Slovenec že danes ne gre 
dlje, kot ga pelje avtomo­
bil. Sto žensk na Triglavu 
to trditev zanika.

Sedaj je to očitno. Ko 
smo se odločili organizi­
rati pohod, nismo tako 
trdno verjeli. Pa smo v treh 
dneh prejeli 660 prijav, 
vseh skupaj 800. še  veliko 
več bi jih šlo, ko bi bilo 
na Triglavu več prostora.

Našim bralkam smo že­
leli pripraviti veselje: dan, 
ki bo drugačen od vseh. 
Zdi se, da smo uspeli. Ho­
teli smo dokazati, da je 
treba le povabila in vod­
nikov, ki jih pri nas ne 
manjka, pa bo strnjena 
vrsta do najvišjega vrha.

Gotovo bi ne bili časnik, 
ko se nam izlet ne bi zdel 
tudi novinarsko zanimiv. 
Toda to še zdaleč ni bil 
edini namen. TT tudi ni 
prvi na svetu, ki je 100 
žensk popeljal na najvišji 
domači vrh: pred leti je 
bilo 100 žensk na štiritiso- 
čaku Monte Rosa. Triglav 
je drugi.

Ne gre za prvenstvo in 
ne za rekord. Hoteli smo 
le veselja: zbližati ljudi, 
ki so si v naglici delav­
nika neznanci.

1(M) žensk smo vprašali, 
zakaj so se odločile za 
pot na Triglav. Sto različ­
nih odgovorov. Ob slovesu 
pa ,je bil odgovor en sam: 
»še bi šli!« Sodimo, da 
imamo dovolj organizacij, 
ki naj bi prisluhnile tej 
želji in mnogim podobnim. ■ m m  &
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100 ŽENSK NA VRHU

KAJ PA JE D O M A  KAJ N O VEG A

DOMAČA INDUSTRIJA NE ZAOSTAJA -  Letošnji za 
grebški velesejem  je  že 71. m ednarodna p rired itev  te vrste. 
Sejem , na katerem  je razstav ljalo  56 držav, so odprli p re jšn ji 
teden. Na o tvoritv i je  bil tud i predsednik  republike Josip  Broz 
Tito, ki si je  z velikim  zanim anjem  ogledoval razstavljene 
predm ete. Po ogledu je  govoril z novinarji, ki jim  je  med 
svojim i vtisi povedal, da je  panj naredil poseben Vtis tehnični 
napredek dom ače in tu je  industrije  in pripom nil, da jugoslo­
vanska in d u strija  ne zaosta ja  m nogo za tu jim i izdelovalci.

REKORDEN PRIDELEK PŠEN IC E — Zvezni zavod za 
sta tis tiko  je  sporočil, da sm o v naši državi letos pridelali
462.000 vagonov pšenice na 1,830.000 hek tarih  površine. Letoš­
n ja  žetev je  dala rekordne p rid e lk e-— povprečno 25 stotov 
na hek tar, kar je  za skoraj 5 stotov več, kot sm o pridelali 
v doslej najrodovitejšem  letu, letu  1965. D ružbena km etijska 
posestva, ki so v veliki večini obvladala sodobno tehnologijo 
in agrotehniko, so pridelala na 368.000 hek tarih  povprečno 
38,3 s to ta  pšenice na hek tar, km etje pa so v kooperaciji z za­
drugam i pridelali več kot 22 stotov na hek tar, k a r  presega 
lanskoletno skupno jugoslovansko povprečje.

BEOGRAD MILIJONSKO MESTO — V začetku poletja, 
ju lija  meseca, je  Beograd posta l m ilijonsko m esto. Rodil se 
je  njegov m ilijonti prebivalec. Čeprav je  m esto štelo  ju lija  
1,004.005 prebivalcev, m u do urejenega velem estnega življenja 
še m arsikaj m anjka, m ed drugim  tudi 50.000 prebivalcev.

NOV AVTO NA VIDIKU — Predstavniki kolektiva m ari­
borske tovarne avtom obilov in tovarne FAP iz P ribo ja na 
Limu so sedli za skupno mizo in v razgovorih ugotovili, da 
ni ovir za tesnejše sodelovanje obeh tovarn. N ekatere p rob le­
m e bi lahko začeli reševati takoj, druge v prihodnjem  obdob­
ju , k sodelovanju pa bodo povabili še tovarno Fam os iz S ara­
jeva. Perspektivni program  predvideva združitev razvojnih 
služb z nam enom  ustvariti vse m ožnosti za proizvodnjo svoje 
družine vozil. K tem u skupnem u koraku  jih  je  prisililo  tržišče 
v svetu in dejstvo, da delajo tovarne izredno m ajhne serije. 
TAM nam erava letos nared iti 4200 vozil, FAP pa 3200.

V NAŠI DRŽAVI VSAKO LETO 162.000, POROK — Po s ta ­
tis tičn ih  podatk ih  se p ri nas vsako leto sklene približno 162.000 
zakonskih zvez. Največ se jih  poroči m ed 20. in 24. letom  
s ta ro sti. Lani se ie poročilo 65 deklet, m lajših  od 15 let. Največ 
m ladoporočencev im a sam o štiri razrede osnovne šole. Na 
leto se povprečno loči 21.000 zakonov. N ajpogostnejši vzrok 
za ločitev je  različna narava zakoncev.

VSE MANJ SOLI IZ MORJA — V Sečovljah in S trun janu  
na K oprskem  že več let niso imeli tako slabe letine soli kakor 
letos. 2e zaradi lanske slabe letine so za letos postavili mnogo 
m an jši proizvodni p ro g ra m ,1 vsega sam o 14.000 ton soli. Toda 
m uhavo vrem e ju lija  in avgusta je popolnom a prekrižalo  ra ­
čune. Deževje je spro ti razsoljevalo koncen trat solnice, in tako 
so linarji niso mogli doseči n iti šestine postavljenega letnega 
navrta. N abrali so sam o 2800 ton  soli. Če pom islim o, da so 
ob lepem  vrem enu na istih  površinah včasih pridelali tud i po
40.000 ton  in več soli, je  le tošn ji pridelek  naravnost k a tas tro ­
falno m ajhen.

VEČMILIJONSKA ŠKODA NA DOLENJSKEM — P re jšn ji 
teden se je  r.ad Dolenjsko razdivjala huda nevihta. K om isije, 
ki so ocenjevale škodo po neurju , so ocenile, da im ajo km etje  
in d ružba vfeč kot sto m ilijonov d inarjev  škode. V treban jsk i
ol %lni, ’-jer je neurje  najbo lj divjalo, je  veter podrl 44 kozol­
cev ter poškodoval 55 gospodarskih poslopij in  hiš. Veliko 
škode je  tud i v sadovnjakih  in  vinogradih.

DEŽEVNA SOBOTA
Ob treh ponoči je začelo deže. 

vati. Droben siten dež. Megle se 
dotikajo Bohinjskega jezera. 
Gorski vodniki gledajo vreme in 
pravijo, da ga ne bo.

Ob šestih ne rosi več. Lije. 
budnica; »Vstanite, ob sedmih 
pridejo avtobusi.« Vsi se dela­
mo, kot da ne bi opazili dežja. 
»Ce dežuje, te vsaj ne skrbi, kda j 
bo začelo deževati,« pravi hima­
lajski Tonač. Obešenjaški hu­
mor.

Verjeli smo v sonce, planinke 
krstili za sončnice. Sedaj dež 
neizpodbitno zanika včerajšnjo 
napoved lepega vremena. Tele- 
loniram vremenarjem. »Vremen, 
ska slika se je spremenila,« po­
vedo. »Dva dni slabega vremena.«

Papirnato sončnico na nahrbt­
niku je prvo načel dež. Zvila se 
je. Naše sončnice pa se smejijo, 
kot bi bilo jasno nebo. Pravijo, 
da so v Transturistovih hotelih 
dobro spale. Pa ne za reklamo.

Sedaj smo pri jezeru: »100 
žensk na Triglavu« — v resnici 
sto in štiri, vodniki, novinarji in 
trije aVtobusi. Odlašamo, kar nas 
je fantov: »Morda pa dež vsaj 
malo poneha, da ne bo tako ža­
lostno slovo!« Zenske pa hočejo 
na Triglav.

Avtobusi se vzpenjajo na Po­
kljuko. Više ko smo, gostejša je, 
megla, bolj dežuje. Na Rudnem 
poljii je konec ceste na Triglav. 
Na jasi pod puščico, ki kaže, ka­
tero pot naj vzamemo pod noge, 
napovemo referendum. Vodniki 
so vzeli na pot dežnike- In sedaj 
hvalijo slovensko planinsko iz­
ročilo: »Niti ena sama sončnica 
ni prišla v hribe brez pelerine.«

Začnem glasovanje: »Prisežem, 
če bi šlo sedajle na Triglav sto 
dedcev, bi jih petdeset že šlo 
domov. Mokri bomo. Na Kreda­
rici je ponoči snežilo. Gremo ali 
ne?« Ena sama se odloči za vrni­
tev. Ni dovolj zdrava, da bi si 
lahko dovolila osem ur hoje po 
dežju in vetru.

Uredimo se v vrsto. Dolga

Na fotografiji .je, žal, prostora le 
za desetino vrste na grebenu Tri­
glava (zgoraj).

vrsta: ob četrt čez devet so odšle 
prve in ob pol desetih zadnje. 
Prve gredo najstarejše: koloni 
bodo merile korak. Zaščitnica sta 
dva vodnika in zdravnik dr. Vav­
ken. Kirurg je, pa se gotovo ra- 
zume tudi na dušo. »Koliko časa 
bo trajala ta množična korajža?« 
ga vprašam. In še preden odgo­
vori, se obme petdesetletnica, ki 
je zaostala in si popravlja čevelj, 
ter me začudena pogleda: »Saj 
ste vendar napisali, da gremo 
v vsakem vremenu!«

Sedaj že vsi verjamemo, da 
nas tudi dež ne zaustavi. Pa če­
prav jih je med nami precej; ki 
so si naložile že šesti križ. Vrsta 
se ne pretrga.

Na dolgem pobočju nad Konj­
sko planino nas tepejo mokri bo­
rovci. Megla se za trenutek raz 
kadi- Toliko nas je, da vrsti ne 
vidim konca. »Kaj takega pa še 
ne,« se reži Jože, »saj bodo še 
bohinjski dež Ugnale.« Zagotovi­
lo, da je nad oblaki zanesljivo 
sonce, je pozdrav, ko grem ob 
vrsti. In če to ne pomaga, imajo 
vodniki pripravljene polne žepe 
vitergina. Grozdni sladkor preže­
ne začetno utrujenost. 1

Pod nepremočljivim pregrinja­
lom je vroče. Oseminšestdeset- 
letnica v dolgem kmečkem krilu 
in debelem puloverju toži, da j} 
je veter skočil v križ. Belač jo 
podpira. »Do Vodnikove koče ni 
več daleč.«

Pa je. Visoko je še do sedla, 
in sedaj smo v oblakih. Vlaga 
gre pod pelerino. Razgleda ni, 
je pa cilj. Najbolj vabljivi so 
tisti cilji, ki jim ne vidiš do kon­
ca. Po ravnem, 1800 metrov nad 
morjem, gre pot do Velega polja. 
Cez ta pobočja Tošca so name­
ravali speljati cesto. Danes bj je 
bili veseli. Kaj pa jutri, ko bo 
sonce? Najraje bj imel, ko bi 
me katera vprašala: »Ali bo res 
jutri sonce?« Potem bi lahko sa­
mozadovoljno sodil, da je za­
upanje tisto, ki daje moč. Pa 
nobena tako ne vpraša.

Ob eni smo v koči. Namesto, 
Velega polja je megla. In še bolj 
dežuje. Koča se zdi premajhna 
za vse. Pa ji razrinemo stene. 
Oskrbnica Angelca pravi: »So mi 
dejali, da vas bo dež pregnal.

Pa sem vseeno pripravila čaj. 
Vedela sem, da se ženske rte
ustavijo.«

Vso zgovornost porabim, da 
prepričam žensko v , dolgem kri­
lu, ki jo je podpiral Belač, da 
nas tukaj počaka. Noče mi ver­
jeti, da vem bolje, kako je z nje­
nim zdravjem, kakor je bila —■ 
v minulem stoletju se je rodila 
— spoznala sama. In šele ko 11 
zagotovim, da nas bo na vrhu 
vseeno Uta. saj smo jih nameno­
ma povabil} nokolikotVeč, prista­
ne počakati. »Cez dvajset ur smo 
nazaj.« je slovo.

Novinar Edi Hrausky m vod­
nik Cicko gresta ob pol dveh 
naprej do koče »Planika« pove­
dat, da pridemo. »Pa zakurijo 
naj!« Kako bomo sicer posušili 
premočene obleke?

Ob dveh krene kolona. Temno 
je kot ob šestih. Zaradi nizkih 
oblakov. Korak pa je hitrejšj kot 
na začetku. Obleka se najbolje 
posuši na razgretem telesu . . .

Na strmo zasekani poti Tof od 
TT potegne iz nahrbtnika film­
sko kamero. »Meglo bj lahko 
snemali v Ljubljani,« mu pra­
vijo, ko vrti film. Prepričajo ga 
Saj moramo vsi raztegniti korak, 
da smo kos materi desetih otrok 
Anj Jerko iz Kranja, ki pravi: 
»Bom pa ja hodila, ko mož kuha 
namesto mene.«

Do »Planike« je šeststo višin­
skih metrov In vzpon je delo, 
ne sprehod še najteže je Izrael­
ki, ki se je pridružila Sloven­
kam, in je navajena le morja. 
»Astma me daje, naj počijem,« 
pravi. Dve znanki — včeraj zve­
čer ju je prvič srečala — pa se­
veda zdravnik in vodnik z nosi­
lom ostanejo z njo.

Ob petih smo vsi pod streho. 
Gospodar koče Klinar z Gorij, 
ki je bil tolikokrat na Triglavu, 
kolikor kil je težak, in prijazna 
oskrbnica Minka sta nas priča­
kovala. V koči seveda ni pro­
stora za toliko ljudi, pa se za 
vse najde streha.

Pred mrakom se dvignejo me­
gle. Nobena ženska ne ostane 
v koči. Hočejo videti jutrišnji 
vrh. Namesto zagrizene volje je 
prišlo veselje. Je že kdo vided

tvist v megli pod Triglavom? 
Ne? Potem bi morali z nami.

V koči prdžgo petrolejke. Pre­
prosta večerja je pripravljena. 
Upanje lepega vremena je za tek. 
In TT špenda deset Štefanov ti­
stega od zada. Toliko, da si usta 
omočiš. In dve sončnici se sami 
ponudita, da bosta pomagali v 
kuhinji.

Potem s0 na vrsti vprašanja — 
■ naši statističarki sta v svojem 
svetu. Anketa je nagradna, saj 
drugačnih ne poznamo več. Na­
grade so — kot se spodobi za 
višine nad 2000 metrov. Zdi se 
mi, da so nam — tako imenova­
nim organizatorjem — ženske 
vzele besedo iz rok. In da ohra. 
nim avtoriteto, predlagam, da 
gremo ob devetih spat.

Tudi gremo. Za vse je prosto­
ra. Ce ne drugje, pa na žimnicah 
na tleh v jedilnici. Za gorske 
vodnike ne velja policijska ura. 
Popijemo tisti bokal, ki je ostal. 
Ob eni po polnoč} so na nebu 
zvezde. Ne morem verjeti, da 
prav vidim.

SONČNA NEDELJA
Zarja je rdeča, kot da bo čez 

dve uri deževalo. Ob petih zar- 
jovemo: »Sonce!« Skodelica čaja 
je za popotnico.

Ob šestih se preštejemo. Na­
tanko sto žensk gre na Triglav. 
Tri ostanejo. Gorski vodniki vse 
navežejo, pa čeprav se nekatere 
upirajo. Ko so vse na vrveh, šele 
izdam skrivnost: »Da nam kate­
ra naprej ne uide.«

Obala meglenega morja je na­
tanko pri »Planiki«. Navzgor je 
sonce. V navezah po deset deklet 
in en vodnik gremo proti vrhu. 
Važen sem in pravim, da so to 
pač Tetejeve zveze, ki sežejo, če 
je treba, tudi do oblakov, in smo 
včeraj, da bi ne bilo vroče, or­
ganizirali dež, za danes, za raz­
gled, pa pripravili sonce.

Pa naj kdo reče, da ni bilo 
tako! In tudi papirnata sončnica 
na nahrbtniku se zravna v son­
cu. »Prvikrat v gorah imaš za­
nesljivo srečo,« pravi himalajska 
teta Mara, ki gre danes že dva­
intridesetih na vrh. Srečo za to, 
da bi še večkrat prišel.
•  nadaljevanje na 4. str.

ROJAKI,
PROBLEME. TEŽAVE IN  SKRBI, K I VAS TAREJO, 

PREVALITE NA NASA RAMENA, ZAUPAJTE JIH  NAM IN 

PIŠITE NA NASLOV: UREDNIŠTVO TT, P. P. 150, LJUB­
LJANA. V RUBRIKI »VASA VPRAŠANJA -  NASI ODGOVO­

RI« VAM ODGOVARJAJO NASI STROKOVNJAKI POVSEM 

BREZPLAČNO.

ŠTIRISTEZNI M AG N ETO FO N
Prosim, odgovorite mi, koliko je treba pla­

čati carine za magnetofon philips, tip EL 3553. 
model 1966, s štirimi stezami in dvema brzi. 
nama.

V. G. in R. B„ 
Liege, Belgija.

Za štinka.nalni magnetofon z dvema brzina- 
ma vzamejo za carinsko osnovo vrednost s 
seznama tekočih cen 'za blago, ki ga uvažajo 
občani, in to je 1.600 Ndin. Za magnetofone je 
carine 25 odstotkov, prometnega davka pa 12 
odstotkov: to pomeni, da je ob uvozu opisanega 
magnetofona treba plačati 640 Ndin carine in 
prometnega davka.

S A M O  NA OBISK D O M O V

Star sem bil 19 let, ko sem zaradi mladostne 
zanesenosti leta 1951 ilegalno zapustil Jugosla­
vijo. Živim v Italiji, sem poročen in imam 2 
otroka. Še vedno sem jugoslovanski državljan, 
tako tudi moja žena in otroka. Tu sem si ustva­
ril dom in uredil svoje življenje. Sem v stikih  
s svojimi sorodniki. Rad bi jih obiskal in videl 
spet svojo domovino. S tem v zvezi bi rad zve- 
del, če lahko pridem na obisk v Jugoslavijo, 
ne da bi mi bilo treba služiti vojaški rok in če 
se bom lahko nemoteno vrnil v kraj, v kate­
rem bivam že 15 let? Kaj naj ukrenem, da bom  
lahko prišel v domovino samo na obisk, 
ne da bi sprejel italijansko državljanstvo?

S tovariškimi pozdravi,
V. P., Cagliari, 

Italija

Svetujem  vam laftko sam o to, da se obrnite 
na jugoslovansko predstavništvo v Italiji, naj­
bližje bo jugoslovansko poslaništvo v Rimu 
(konzularni oddelek), kjer boste dobili vse po­
trebne informacije. Samo tu boste lahko do­
bili tudi jugoslovanski potni list, ki ga dobe iz­
seljenci za daljše bivanje v tujini in s  katerim  
boste lahko prišli v domovino in se tudi vrnili 
v Italijo. Glede potnega lista ne bo nobenih 
problemov, ko se bo ugotovilo, da ste še vedno 
jugoslovanski državljan. Vprašanje je le glede 
vojaške obveznosti. Ker ste že stari več kot 30 
•let, vam vojaškega roka ne bo treba služiti, 
boste pa morali to  stvar vendarle urediti z vo­
jaškimi oblastmi. Tudi v tem  pogledu boste 
na konzularnem predstavništvu dobili najbolj 
točna pojasnila.

ŠPORTNI M O Z A IK

•  NOGOMET — Minuli weekend ni bilo te­
kem v I. in II. ziezni ligi, ker se je  državna 
reprezentanca v Beogradu pomerila s SZ. Gost­
je so zmagali 2:1 (2:0) z zadetkoma Krasnicke- 
ga in Matvejeva (11 m ). Častni gol za Jugosla­
vijo je zabil Mušovič Srečanje je razočaralo 
približno 15.000 gledalcev. Zlasti slabo je igrala  
pomlajena domača vrsta. — Enajsterica Mari­
bora je v zaostali prvenstveni tekmi II. zvezne 
(zahodne) lige v Travniku zmagala nad Brat­
stvom 5:2 (3:0).

•  ATLETIKA — Na .jubilejnih 25. balkan 
skih igrah v Sarajevu so se ekipe v moški kon­
kurenci razvrstile takole: 1. Romunija 148,5, 2. 
Bolgarija 141, 3. Jugoslavija 134, 4. Grčija 65,5 
in 5. Turčija 31 točk, v ženski pa: 1. Bolgarija 
88, 2.—3. Jugoslavija in Romunija po 86, 4. Grči­
ja 1 in 5. Turčija 0.

•  TENIS — Na mednarodnem prvenstvu 
Jugoslavije v Beogradu je zasedel prvo mesto 
Jugoslovan Nikola Pilič. V finalu je premagal 
znanega italijanskega igralca Pietrangelija (6:4) 
6:4 ip 6:3. Med ženskami je zmagala Ana Dimi­
trijeva (SZ).

•  AVTOMOTO — Na jubilejnih hitrostnih 
dirkah za »Nagrado Primorske« v Portorožu 
so v posameznih kategorijah zmagali tile dir 
kači: 125ccm  Scheimann (ZRN, honda), 350 
ccm Pasolini (Ital., aermacchi), 50ccm Villa 
(Ital., mondial), 250ccm Pasolini (Ital., aer­
macchi), 500 ccm Marsovszky (Svfca, match- 
less), prikolice do 500 ccm Auerbacher-Kalauch 
(ZRN, BMW-RS) in avtomobili »formule 3« Cole 
(Angl., brahham-cosworth). Nova absolutna re­
korderja 5750 m dolge portoroške proge sta od­
slej Anglež Cole (121.000 km /h) in za motorje 
Švicar Masovszky (116,160 km /h).

JUGOSLAVIJA JE 69. POLNOPRAVNA ČLANICA GATT
Leta 1947 je 23 držav ustanovilo splošni spo­

razum o carinah in trgovini — GATT. Do spo­
razuma je prišlo zaradi spoznanja, da bi mo­
rali trgovinski in ekonomski odnosi na svetu 
pospeševati stalno rast življenjskega standarda, 
popolno zaposlovanje, stalno rast realnega dohod­
ka, stalno povpraševanje za dobrinami, popolno 
izkoriščanje svetovnih izvorov, povečanje proiz­
vodnje ter izmenjavo dobrin-

S tem je bila dana osnova za sklepanje spora­
zumov in pogodb, katerih cilj je bil, da na pod­
lagi reciprocitete — vzajemnih koristi, pride do 
občutnega znižanja carin, odstranitve drugih ovir 
v mednarodni menjavi dobrin ter do odstranje­
vanja diskriminacije v mednarodni trgovini.

Omeniti moramo, da ni namen tega sestavka, 
da bi bralce seznanili s konkretnimi določbami 
GATT, kajti to bi bilo preobširno. Omenili bi le 
to, kako je Jugoslavija postala polnopravni član 
te pomembne mednarodne organizacije, in osnov­
ne prednosti tega članstva.

Jugoslavija je od leta 1949 sodelovala v delu 
GATT kot opazovalec.

25. maja 1959 je bila podpisana deklaracija 
o odnosih med državami — članicami GATT, t. j. 
splošnega sporazuma o carinah in trgovini in 
vlado SFRJ.

15. septembra 1962 je bila podpisana deklara­
cija o začasnem pristopu SFRJ k splošnemu spo­
razumu o carinah in trgovini.

Letos, na 23. spomladanskem zasedanju GATT, 
so države članice soglasno sprejele poročilo de­
lovne skupine, tekst protokola in odlok o pristo­
pu Jugoslavije v polnopravno članstvo v GATT. 
Na tem zasedanju so posamezne države članice 
zahtevale, da morajo biti pred formalnim vsto­
pom Jugoslavije v GATT carinska pogajanja z Ju­
goslavijo. Jugoslavija je sprejela zahteve za carin­
ska pogajanja enaindvajsetih članic. Marca so se

v Ženevi začela pogajanja, ki so se konec ju­
lija uspešno končala.

Pogajanja so potekala z EGS — Evropsko go­
spodarsko skupnostjo (Francija, Italija, ZR Nem­
čija, Belgija in Luxemburg). Z nekaterimi člani­
cami te skupnosti, zlasti pa z Italijo in Nemči­
jo, ima Jugoslavija tradicionalne zunanjetrgovin­
ske zveze. Kakih 30 odstotkov skupnega jugoslo­
vanskega izvoza in 40—50 odstotkov jugoslovan­
skih kmetijskih pridelkov prodajamo na trži­
ščih držav EGS- Udeležba držav EGS v skupni 
jugoslovanski zunanji trgovini znaša približno 
26 odstotkov. Države EGS so na prvem mestu 
glede dobave opreme in reprodukcijskega mate­
riala naši industriji. Kljub uspešnim zaključkom 
pogajanj z EGS imajo, žal, naši izvozniki tre­
nutno velike težave pri izvozu v države članice 
EGS, zlasti pri izvozu kmetijskih pridelkov. 
Države članice EGS so v medsebojni izmenjavi 
znižale ali pa povsem odpravile carinsko zaščito 
za posamezne proizvode, zlasti za kmetijske pri­
delke in živinorejske proizvode. Npr.: goveje 
meso je v prometu teh držav članic prosto cari­
ne. Ce pa italijanski trgovec uvozi meso iz Ju 
goslavije, mora plačati od 250 do 550 lir carine 
za kilogram mesa. To pomeni veliko oviro, saj 
se tak trgovec odloči za uvoz jugoslovanskega 
mesa oziroma blaga le tedaj, če mu naš izvoznik 
proda blago pod proizvodno ceno. Upati in že­
leti je, da pogajanja Jugoslavije v okviru GATT 
z EGS oziroma doseženi sporazumi ne bodo 
ostali samo mrtva črka na papirju, saj bi od 
25. avgusta 1966 države članice EGS morale upo­
števati pri uvozu jugoslovanskega blaga klavzulo 
največjih ugodnosti oziroma da iz EGS uvažamo 
največ blaga, ki mu v celoti priznamo klavzulo 
največjih ugodnosti. S 1. januarjem 1967 bodo v 
okviru članic EGS odpravljene vse carine v med 
sebojnem prometu. Prav tako predvidevajo, da

bodo države članice EFTA — Evropske cone za 
svobodno trgovino (Velika Britanija, Švica, Dan­
ska, švedska Norveška, Avstrija in Portugalska) 
—- do konca 1966 ali v začetku 1967 leta popolno­
ma odpravile carino v medsebojnem prometu. To 
lahko pomeni še večjo diskriminacijo z našim 
blagom. V takih primerih ima Jugoslavija mož­
nost, ki je določena v odredbi 16. člena zakona o 
carinski tarifi, da zviša carinske stopnje do 50 
odstotkov za uvoženo blago iz držav, ki izvajajo 
diskriminacijo do našega blaga. Pogajanja v Že­
nevi so bila tudi z ZDA, z državami članicami 
EFTA in drugimi državami. Druge države člani­
ce GATT upoštevajo za jugoslovansko blago 
klavzulo največjih ugodnosti, težave so le za do­
ločeno blago, ki ga izvažamo v Veliko Britanijo, 
zaradi restrikcij in drugih ukrepov, ki jih izvaja 
ta država za uravnovešenje svoje zunanjetrgovin­
ske bilance in za ozdravitev funtšterlinga.

Pred podpisom protokola o polnopravnosti 
članstva Jugoslavije v GATT je bilo glasovanje 
držav članic. Za končni pristop Jugoslavije v 
GATT je bila potrebna dvotretjinska večina. Od 
68 držav članic je za pristop Jugoslavije v GATT 
pismeno glasovalo 45 držav članic.

26. julija Je protokol o pristopu Jugoslavije v 
GATT podpisal v Ženevi pomočnik zveznega se 
kretarja za zunanjo trgovino oziroma predsed­
nik komisije ZIS za pogajanja z GATT tov. 
Slavko BAUM. To pomeni, da je Jugoslavija 25. 
avgusta 1966 postala polnopravni član te po­
membne mednarodne organizacije.

Omeniti moramo, da je Jugoslavija v letu 
1965 sprejela zakon o carinski tarifi in s tem 
prilagodila carinsko zaščito sprostitvi zunanje­
trgovinskega in deviznega režima zaradi potreb 
našega gospodarstva oziroma izvajanja gospo­
darske reforme. To pomeni, da ni bilo v vpraša­

nju prilagajanje zunanjetrgovinskega, carinske­
ga in deviznega režima zaradi sprejema v član­
stvo GATT, temveč zaradi potreb jugoslovanske­
ga gospodarstva.

Poudariti pa je treba, da Jugoslavija visoko 
ceni polnopravno članstvo v GATT in v njem 
vidi učinkovit instrument za rešitev številnih pro­
blemov svetovne trgovine, predvsem pa za od­
stranitev številnih ovir, ki še zmeraj obstajajo 
v mednarodnem ekonomskem sodelovanju. To 
so zlasti regionalne grupacije posameznih držav 
v EGS, EFTA, SEV-Svet za vzajemno gospodar­
sko pomoč, kontingentirane omejitve, carinski 
protekcionizem in podobno. Jugoslaviji je kot d r­
žavi v razvoju, ki je pred nedavnim postala pol­
nopravni član GATT dovoljeno, da uveljavi 
poleg carinske zaščite tudi druge necarinske ukre­
pe za zaščito gospodarstva. Jugoslavija je na pod­
lagi zahtev 21 držav članic, s katerimi se je pred 
sprejetjem v GATT pogajala v Ženevi, uskladila 
več carinskih stopenj oziroma se je obvezala, 
da za 197 carinskih stopenj v nadaljnjih treh le­
tih ne bo zviševala carine. Omeniti je treba, da 
ima Jugoslavija po določbah GATT kot država v 
razvoju, pravico, da ščiti tisto industrijo, ki se 
še razvija. To pomeni, da se kljub temu, da je 
Jugoslavija postala polnopravni član GATT, ne 
bodo bistveno spremenile carinske tarife. Carin, 
ske stopnje se bodo zniževale postopoma, v 
skladu z možnostmi našega gospodarstva in nje­
govim vključevanjem v mednarodno delitev de­
la. Naša proizvodnja mora v celoti postati tržna 
proizvodnja, le tako bomo lahko v perspektivi iz­
važali približno 30 odstotkov družbenega proizvo­
da. To pomeni, da čakajo naše kolektive in de­
lovne ljudi težke naloge. Z zaupanjem in opti­
mizmom lahko pričakujemo bližnjo bodočnost, 
v kateri bomo Jugoslovani izvojevali še eno 
veliko zmago. A. KOVAČIČ
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LR KOREJA

POBUDA V ROKAH 
SEVERA

Nedaven predlog predsednika severnoko­
rejskega ministrskega sveta Kvang Kip Ki­
ma, naj bi se države, ki so bile zapletene 
v korejski spopad, sestale in pogovorile o 
ponovni združitvi dežele, je zbudil pre­
cejšnje presenečenje pa tudi več bolj ali 
manj utemeljenih dvomov. Predvsem za­
hodni svet sploh ni pričakoval take po­
bude, po drugi strani pa je tudi LR Ko­
reja tokrat prvič omenila, da bi bili pogo­
vori o ponovni združitvi polotoka v eno 
državo možni tudi, če so ameriške čete

PRAVNA POMOČ
CM mnogih Johnsonovih obljub e 

tem, kako se bo bojeval proti rev­
ščini ln ustanavljal »veliko družbo«, 
se jih je doslej uresničilo le malo. 
Med drugim so v nekaterih zveznih 
državah vpeljali brezplačno pravno 
pomoč za revne ljudi. Po načrtu 
naj bi to pravno pomoč uporabljali 
revni ljudje, ko pridejo v težave s 
svojim delodajalcem, z raznimi up- 
ntld ln tudi z oblastmi- Za sedaj so 
na voljo podatki, kako Je s to prav­
no pomočjo v zvezni državi VVtsoon- 
sln, kjer so za to pomoč namenili 
kar 240.000 dolarjev na leto. In kot 
vse kale, ai ljudje precej po svoje 
razlagajo namen te službe. V Juliju 
je namreč v tej državi zaprosilo za 
brezplačno pravno pomoč 88 UudJ, 
Toda 72 Uudl Je potrebovalo prav­
niške nasvete za ločitev.

še vedno v Južni Koreji. Poleg tega pa 
predlog korejskega podpredsednika vlade 
pomeni tudi povsem nov pogled na vlogo 
Združenih narodov. Ker je v korejskem 
spopadu sodelovalo kar 17 članic OZN, 
lahko pomeni že poziv, naj bi s vsemi te­
mi državami skupaj poskušali iskati kako 
rešitev korejskega problema, da LR Kore­
ja ne izključuje možnosti, da bi o tem 
problemu razpravljali kar na kakem foru­
mu OZN. Prav to pa Je doslej ta država 
odločno odklanjala. Ker pa severnokorej­
ski podpredsednik vlade hkrati sploh ni 
omenil ameriških čet v Južni Koreji, do­
mnevajo, da je prišlo do tega predloga 
na pobudo iz Moskve ali pa vsaj po po­
svetovanju z njo. Z drugimi besedami: 
ker Severnokorejci ne zahtevajo tako kot, 
na primer, Hanoi in Peking, da se ameri­
ške čete umaknejo še pred razgovori, je 
jasno, da se je sedaj U t Koreja očitno 
odmaknila od Pekinga in odločno pribli­
žala Moskvi Tako so mogoče po svoje 
tudi potrjene govorice, ki že dlje časa kro­
žijo v Južni Koreji, da je namreč pričako­
vati bolj ali manj temeljit obračun s pro- 
kitajskiml elementi v partijskem in držav­
nem aparatu. Toda tudi ne glede na te 
domneve Je pomen severnokorejske po­
bude precej širši- Reševanje korejskega 
problema bi mogoče lahko bilo general­
ka za mimo reševanje vietnamske zagate

SPOM INI

primeru uporabili le taktično Jedrsko orož 
je, z manjšo rušilno močjo, ln še to samo 
proti nekaterim ciljem. Jedrske bombe naj 
»seveda« ne bi izstrelili na mesta, ampak 
samo na tiste objekte, ki bi Jih napada­
lec lahko uporabil za napad.

Prav med tem razgovorom pred tele­
vizijskimi kamerami pa so novinarji tudi 
hoteli vedeti, če je bil Eisenhovver kdaj 
v takem položaju, da Je mislil uporabiti 
jedrsko orožje. Odgovoril je, da je bil v 
takem položaju, ln to takoj potem, ko 
je prevzel dolžnost predsednika ZDA. Je­
drsko orožje je hotel uporabiti v korej­
ski vojni — spomnimo se, da je predsed­
nik Truman odstavil generala MacArthur- 
ja prav zaradi takih misli — ker Je menil, 
da ne gre, da bi se korejska vojna vlekla 
še dve ali pa celo tri leta-

»Zato sem dal vedeti, da na ta napad ne 
bom Več gledal kot na .omejen spopad’, 
če se razgovori o premirju ne bodo kma­
lu uspešno končali, pač pa kot na splošno 
vojno, v kateri lahko g kakršnimkoli orož­
jem napademo katerikoli objekt, iz katere­
ga sovražnik usmerja proti nam svoje na. 
pade. Hočem reči, da ne bi več upošte-

Dwight Eisenhower 
ševeda. . .

vali ne meje na reki Jalu ne predsodkov 
pred uporabo kakega orožja.« Bivši pred­
sednik je tudi povedal, da te grožnje ni 
izrekel javno, pač da se je samo potrudil, 
da pride na »prava ušesa«. Zato je tudi 
prepričan, da je prav ta grožnja pomaga­
la, da so Severni Korejci spet sedli za ze­
leno mizo. Bivši predsednik Je potem še 
poudaril, da ne bi bil mogel več odlašati z 
uporabo jedrskega orožja, če bi se bila vojna 
še nadaljevala. »Seveda,« je potem še pri­
stavil, »tega pošastnega orožja ne bi upo-

S STRANSKIH TIROV

rabili proti mestom, ampak samo tam, kjer 
bi bilo potrebno, da bi zmagali. Seveda bi 
storili prav vse, da bi z Jedrskim orožjem 
udarili samo po vojaških objektih in da bi 
prizanesli civilnemu prebivalstvu.

Seveda.

VELIKA BRITANIJA

KONSERVATIVCI PRED 
TRENUTKOM RESNICE?

Enajstega novembra bo vodja levega 
laburističnega krila, poslanec Michael Poot 
zahteval v britanskem parlamentu, naj po­
sebna komisija razišče »sueško zadevo« in 
še posebno okoliščine, v katerih je bil skle­
njen »sporazum v Se vresu«, s katerim se 
je tedanja konservativna vlada domenila 
s Francijo in Izraelom, da napadejo Egipt- 
Kaže, da to poslančevo pobudo podpira 
tudi predsednik vlade Wilson, ker pač me­
ni, da je že čas, da se zve, kako je bilo 
takrat v resnici in kar se mu zdi za nje­
govo stranko kaj koristno, če spravi v ne­
prijeten položaj nekatere konservativne 
voditelje. Res je, nekaj vodilnih osebnosti 
iz časov sueške krize ni več v poslanski 
zbornici (tedanjega ministrskega predsed­
nika Edena, tedanjega finančnega mini­
stra Harolda McMillana in lorda Butler- 
ja), toda verjetno bo kar zanimivo, kaj 
bosta povedala Selwyn Lloyd, ki je bil te­
daj zunanji minister, in sedanji vodja kon­
servativcev Edward Heat, ki se je tedaj 
kot vodja disciplinskega komiteja stranke 
udeleževal vseh vladnih sej. Michael Foot 
je opomnil na zadevo Profumo in pribil: 
>x5e Je res, da je bil ob Suezu kak tajni 
dogovor, potem konservativci lažejo par­
lamentu tako, kot se ni še nihče v tem 
stoletju.« Kot je znano, Je obveljalo v zade­
vi Profumo, da je najhujša krivda nek­
danjega obrambnega ministra v tem, da 
je nalagal parlament. In Foot je prepri­
čan, da so Eden in njegovi sodelavci leta 
1956 kar pošteno nalagali britansko po­
slansko zbornico.

OR VIETNAM

KLJUB VSEMU: 
DELAJO

ŠOLE

ATOMSKA BOMBA 
JE BILA PRIPRAVLJENA

Bivši predsednik ZfiA Dwight Eisenho­
vver je v intervjuju za angleško televizijo 
pred dnevi prvič jasno povedal, da so bile
v času korejske vojne jedrske bombe že 
pripravljene, ko Je bil on predsednik, ln 
da bi jih »skoraj gotovo« tudi uporabili, 
če se razgovori o premirju ne bi o pra­
vem času uspešno končali.

V istem intervjuju je bivši general in 
pi. am predsednik ZDA označil atomske 
in vodikove bombe kot »orožje«, ki ga Je 
treba uporabiti, če Je to »nujno«. Po nje­
govem mnenju ne gre zametavati jedrske­
ga orožja že zaradi tega, ker ga imata 
»vsaj dve državi dovolj, da bi uničili ci-
vi izacijo«. Napad na kako državo, ki je 
s pogodbami o obrambi povezana z ZDA, 
naj bi po mnenju bivšega predsednika po­
menil »casus belli« in zahteval takojšen 
ukrep ZDA- Vendar pa bi v tem usodnem

RAČUN. Da si v Cezarjevih časih izločil iz boja sovražnega vojaka 
si porabil komaj tisočak. 2e v času Napoleona je to veljalo skoraj tri 
in pol milijona starih dinarjev. Sedaj pa je treba za vsakega sovražnega 
vojaka, ki ga izločijo iz boja, porabiti kar 250 milijonov starih dinar 
jev. Tako je izračunal »Der Spiegel«.

•  •  •
RENAULT NA POHODU. Potem ko je francoska državna avtomobilska 
tovarna uspešno končala pogajanja z Romunijo (zgradili bodo tovarno 
avtomobilov »R-16«), ji je sedaj to uspelo tudi z Bolgarijo- za začetek 
naj bi v Bolgariji sestavili po 10.000 avtomobilov tipa »R.J«.

•  •  •
VEIJA TUDI ZA MINISTRE. Nepalski kralj Mahendra je leta 1960 
sicer uzakonil monogamijo, ‘oda kaže, da ta zakon ni ravno pogodu 
niti najvišjim državnim voditeljem. Zveza nepalskih žena je nedavno 
prijavila tožilcu visoke državne funkcionarje, ki so imeli več kot eno 
ženo, in zagrozila, da bodo prišle še druge ovadbe, če se moški ne bodo 
držali kraljevega d&kreta.

•  • •
KLJUB VSEMU. Čeprav se je morala laburistična vlada odločiti za 
celo vrsto ukrepov, ki nikakor ne morejo ravno navdušiti množice, 
popularnost laburistov med volivci kljub temu raste. Medtem ko je 
anketa pokazala, da bi v začetku avgusta zmagali nad konservativci 
le s prednostjo 2,7 odstotka, so sredi septembra vodili prol konserva­
tivci za 11,8 odstotka.

bolj točno zvedelo, koliko je bilo pravza­
prav človeških žrtev med civilnim prebival­
stvom: ameriški bombniki »o, po teh po­
datkih, ubili več kot sto tisoč civilistov.

Kljub vsemu razdejanju v državi in 
praktično vojnemu stanju pa se je letos v 
sevemovietnamske Izobraževalne inštitu­
cije vpisalo kar 6 odstotkov mladine več 
kot lani. Devetdeset tisoč predavateljev 
bo letos posredovalo svoje znanje trem 
milijonom učencev, dijakov in študentov.

Precej je bilo treba narediti, preden so 
pred dnevi odprli šole na deželi. Zgradili 
so tisoče zasilnih stanovanj za dijake in 
študente, ki so jih evakuirali iz velikih 
mest, šolska poslopja in tudi sam šolski 
red pa so prilagodili vojni, ki divja nad 
državo. Kolibe, barake in manjša poslopja, 
v katerih so sedaj šole, so z jarki in pod­
zemeljskimi rovi povezane z bližnjim go­
zdom ali pa riževimi nasadi. Ko zatuli k 
preplahu, se mladi ljudje in njihovi pre­
davatelji po teh jarkih in rovih porazgu- 
be po poljih ln po bližnjih gozdovih. Ker 
prihajajo v ta zaklonišča tudi domačini, 
je pogosto videti, kako med skupino di­
jakov ali študentov kaka mati s škripcem 
spušča v zaklonišče zibelko z dojenčkom.

Pravzaprav velja le eno pravilo: razpr­
šiti se v čim manjše skupine. Učilnice šte­
jejo sedaj največ dvajset učencev, pogo­
sto pa je med učilnicami kake šole tudi 
po več kilometrov, predavatelji pa s ko­
lesi ali pa kar peš hite z ene učne ure na 
drugo- In šolanje pač teče v takšnih raz­
merah bolj ali manj nemoteno. Toda, 
kot Je pribilo sevemovietnamsko prosvet­
no ministrstvo, šolanje je sedaj za mlade 
Vietnamce le ena od treh »nalog«. Drugi 
dve sta: pomoč poljedelstvu in priprava na 
pomoč v boju. Prav zato so sedaj predava­
nja samo zgodaj zjutraj, popoldne pa učen­
ci izpolnjujejo svoji drugi dve nalogi. Ko 
je samega pouka konec, pasejo živino, po­
magajo na poljih pa tudi delajo kot kurir­
ji med posameznimi vojaškimi enotami in 
pazijo, da se, v državo ne pritihotapijo 
vohuni. Zadnje čase pa je vse pomemb­
nejši tudi »lov« za ameriškimi piloti, ki 
so jih med bombardiranjem sestrelili nad 
DR Vietnam.

Mogoče ni nič bolj značilnega za DR 
Vietnam, kot prav ta vest; kljub vse huj­
šemu ameriškemu bombardiranju so bili 
vsi severnovietnamski otroci, dijaki in štu­
dentje tudi letos spet v šolah istega dne 
kot lani. Seveda, zaradi bombardiranj ni­
so odprli šol v Hanoiu, Haiphongu in 
drugih večjih mestih ter industrijskih sre­
diščih. Vse šole, gimnazije in univerzi­
tetne ustanove so kratkomalo preselili 
in poskrili po deželi. Po uradnih podatkih 
so ameriške bombe doslej uničile 247 osno­
vnih šol. Prav ob začetku novega šolske­
ga leta pa se je tudi prvič uradno nekoliko

TEŽAVE Z BANKOVCI
Osrednja banka za Južno Arabijo 

se je pred letom dni odločila, da 
postopoma zamenja najrazličnejše
kovance in zlatnike s papirnatim de­
narjem. Pred dnevi je zasedal upra­
vni odbor banke, da bi ugotovil, ka­
ko je pravzaprav uspela zamenjava. 
Poročilo je pokazalo, da težave še 
zdaleč niso odpravljene, saj ljudje 
še vedno nič kaj preveč ne zaupajo 
bankovcem in jih, če le morejo, ta­
koj zamenjujejo v srebrnike in zlat­
nike. Toda ne gre samo za nezaupa­
nje. Izkazalo se je, da je v tem 
koncu sveta, ki je še vedno bolj ali 
manj pod britansko zastavo, papir­
nati denar tudi »nevaren«. Namreč 
v tem smislu, da ga vsaj prebivalci 
tega konca arabskega polotoka ne 
znajo varno spraviti. Tako je dobila 
banka prijave — in seveda tudi od­
škodninske zahteve — da je bilo 
uničenih raznih bankovcev za več 
milijonov starih dinarjev. V 22 pri­
merih so bankovce pojedle kamele, 
v J8 žuželke in glodalci, v 10 otroci, 
v 8 primerih je bankovce uničil 
ogenj, v 6 primerih pa povodenj.

2R NEMČIJA

ILSE KOCH 
NA PROSTOSTI?
m

UKRADENA KARIKATURA

g

Aktualno vprašanje: Kdo koga vodi na Kitajskem? Karikatura: »Die \Velt«.

potem ustreliti, nato pa Je iz njihovih im­
pregniranih kož naročala senčnike za svo­
je stanovanje.

To žensko pošast je leta 1947 neko zavez­
niško sodišče prvič obsodilo na dosmrtno 
ječo zaradi zločinov proti človeštvu. Toda 
leta 1948 je ameriški guverner Lucius Clay 
spremenil kazen le v štiri leta ječe. To 
povsem nerazumljivo in žaljivo odločitev 
Američana Je potem naslednje leto popra­
vilo nemško sodišče, ki je Ilše Koch spet 
obsodilo na dosmrtno Ječo. Ko pa je se­
daj iz zapora, kjer nacistična zločinka 
prestaja kazen, prišlo poročilo, da se jet- 
nica v zaporu (študira angleščino in piše 
pesmi!) »vzgledno vede« — in zato tudi po­

d red e n  predlog za pomilostitev —, so se 
na Bavarskem odločili, da jo še enkrat 
postavijo pred sodišče- Upati je le, da 
tu<Ji tokrat ne bodo sodniki tako milostni 
do »uboge ženske«, kot je bil ameriški gu­
verner-

NASER SAMO PARTIJSKI 
VODJA?

že dva tedna se po Kairu pa tudi po 
drugih arabskih in svetovnih prestolnicah 
širijo precej senzacionalne govorice, da 
je možno, da se bo oseminštiridesetletni

Use Koch, »pošast« iz nekdanjega na 
cističnega koncentracijskega taborišča 
Buchenvvald, bo spet prišla pred sodnika. 
Toda tokrat samo zato, da bi sodniki pre­
tehtali, če je morebiti le ne bi izpustili 
na prostost. lise Koch je za sedaj obsoje­
na na dosmrtno ječo, toda bavarske sod­
ne oblasti so sedaj odločile, da ji bodo še 
enkrat sodili, da bi tako ugotovili, če jo 
lahko pomiloste.

Vdova bivšega poveljnika koncentracij­
skega taborišča Buchenvvald, ki ima sedaj 
59 let, je ena pošastnih figur nacistične 
strahovlade. Samo en podatek o njenem 
početju v taborišču bo dovolj: med jetniki 
si je izbirala ljubčke za nekaj ur, jih dala

je njegova prisotnost najbolj potrebna. 
Zato so že tedaj sklepali, da je možno, 
da bo prepustil predsedniški položaj vr­
hovnemu poveljniku egiptovske armade 
maršalu Abdelu Hakimu Ameru in se po­
svetil reorganizaciji socialistične stranke, 
ki Je najpomembnejša sila v državi. Ime­
novanje polkovnika Badrana, ki je bil 
pred tem maršalov šef kabineta, naj bi 
pomenilo nekakšno pripravo za njegovo 
imenovanje na čelo armade ZAR, maršal 
Amer pa naj bi tedaj postal predsednik 
republike.

Drobna novica v kairskih časnikih naj 
bi po svoje potrdila te domneve. Napo­
vedana je namreč reorganizacija nacio­
nalnega sekretariata Socialistične zveze. 
Prav možno je, da bo to reorganizacijo 
vodil kar predsednik Naser, ker je pač 
ta stranka v Egiptu veliko pomembnejša 
kot sam administrativni aparat, ki tako 
in tako vedno bolj prehaja v roke stro­
kovnjakov za posamezna področja- Nova 
vladajoča skupina, ki jo vodi polkovnik 
Sedki Soliman, bivši minister za jezove, 
bi že tudi sama lahko poskrbela za gospo­
darski razvoj in za izpolnitev sedemletnega 
plana, sedanji predsednik Naser pa bi 
lahko odigral veliko odločtlnejšo vlogo 
kot vodja in reorganizator prve politične 
sile v državi-

USTOLIČENJE 
»ČRNE SILE«

Gamal Abdel Naser
Partija je pomembnejša

predsednik ZAR Gamal A. Naser umaknil 
s svojega položaja. Govorice so se za­
čele, ko je bil imenovan za obrambnega 
ministra polkovnik Edin Badran.

Egiptovski predsednik je že lani, 
ko so odkrili zaroto konservativne orga­
nizacije Muslimanskih bratov, zapustil 
svojo predsedniško palačo in se preselil 
v poslopje Arabske socialistične zveze. S 
tem naj bi nekako pokazal, kje meni, da

Oktobra se bo začel v Washingtonu vse- 
ameriški kongres, na katerem bodo raz­
pravljali o »črni sili«, se pravi o teore­
tičnih in tudi praktičnih problemih vklju­
čevanja temnopoltega prebivalstva v vo­
dilne, politične in gospodarske ustanove v 
državi. Ali, kakor pravijo, kako naj bi 
tekla »tretja faza črnske revolucije«. Novi 
voditelji črnskih gibanj niso več zadovolj­
ni samo z v ustavi zagotovljenimi držav­
ljanskimi pravicami. In kot vse kaže, bo 
prav ta kongres skušal narediti konec raz­
nim »tihim pohodom«, »nenasilnim demon­
stracijam«, zahtevam po enakopravnosti 
z belimi in ustoličil ideologijo »črne sile« 
kot edino, ki lahko kaj pomaga temnopol­
tim državljanom ZDA. Demokratski posla­
nec Harlema Adam Clayton Powell, ki 
bo verjetno imel na kongresu eno prvih 
besed, pravi, na primer, da se mu zdi 
smešno vse tisto, kar počenjajo Martin 
Luther King in njegovi pristaši. »Beli spo­
štujejo le eno stvar: silo,« pravijo novi 
črnski voditelji, »in zato moramo pokazati 
svojo moč!« Razna ustavna zagotovila o 
enakopravnosti z belimi — »starejša garda« 
črnskih voditeljev se je borila v bistvu 
samo za to, da bi v resnici obveljala tudi 
v življenju — se zde novim črnskim vo­
diteljem bolj ali manj nepomembna. Saj ta 
določila po njihovem mnenju odpravljajo 
samo formalno neenakopravnost, sploh pa 
ne posegajo v resnično, gospodarsko se­
gregacijo, v gospodarsko odvisnost črnega 
prebivalstva. »Martin Luther King je pri­
čakoval pomoč od boga,« pravijo mladi, 
»mi si bomo pomagali sami. Dovolj bo, 
da strnemo svoje vrste in pokažemo moč. 
Sindikatom hočemo dati vedeti, koliko lah­
ko pomeni podpora črncev.«

IV A N  HMELAK: PRED PETDESETIMI LETI SO DIVJALE HUDE BITKE N A  SOŠKI FRONTI

PRVI PLIMSKI NAPAD NA SOČI
OBUPEN POSKUS
Na Krasu je bil gotovo najbolj krvav 

odsek celotne soške fronte, če upošte 
vaino dogodke ln žrtve od začetka vojne. 
Tam so se Italijani najprej prepeljali čez 
Sočo in se pretolkli na rob planote. Po­
tem so na tem odseku tudi neprestano 
pritiskali in napadali, tako da sl nepri­
pravljeni branilci niso utegnili niti sko­
pati primernih zaklonov in povezanih si­
stemov jarkov v trdi skali. Pomanjkanje 
vode, ostro podnebje, kamnit svet — vse 
to je ravno na kraškem predelu bojišča 
zahtevalo med branilci od vsega začetka 
neprimerno večje žrtve kot drugod.

Vso težo tega negotovega bojevanja in 
neštevilnih žrtev nosi že od začetka VII. 
korpus. Koliko polkov, bataljonov ln čet 
so doslej že po enkrat, dvakrat in več­
krat popolnoma izmenjali, ker so bili v 
dežju granat in silovitih spopadih na nož 
pobiti do zadnjega, ali pa tako zdesetka­
ni. da Je ostala od polka samo četa! Ko 
liko ranjencev so odpeljali s tega odseka, 
koliko obolelih za kolero so zdravili ln — 
pokopali! Kdo bi vse to preštel, številke 
so samo približne. Toda dogodki se z me 
todično pravilnostjo ponavljajo z vsemi 
svojimi strašnimi posledicami: pomanj­
kanje vojaštva, nezadostna oprema, prc 
malo streliva, premalo hrane, nezadostne 
utrdbe; zato jc vse več bolezni, Izčrpa­
nosti, samopohab, dezerterstva; k temu 
še neprestana obstreljevanja, naskoki,

protinapadi, pokanje strelov, ročnih gra­
nat, razstrelilnih cevi; cele noči bedenja 
na prednjih stražah, s katerih se redko, 
kdo vrne, tovariši pa so obsojeni ležati 
v prenapolnjenih jarkih ali kavernah, pol­
ni uši, nikoli vami pred podganami ln 
njihovo požrešnostjo in kar naprej žejni, 
često pa tudi lačni; ln vedno znova se po­
dirajoči majhni upi, komaj zaznavne per 
spcktlve, ki druga za drugo tonejo v prah 
in dim eksplozij Italijanskih granat.

Topa mfira lega na duše vojakov, od­
seva jim v očeh in trudnih obrazih. Ko­
maj kje se še zariše sled notranjega vpra­
šanja: Doklej? Zakaj? Odgovora ni, ali pa 
je vedno isti v kratkih nagovorili častni­
kov, ki si samo še domišljajo, da podpi­
rajo moralo vojakov. A dolgo se ne mo­
rejo slepiti — razpoloženje vojakov pre­
haja počasi tudi na častnike, na povelj­
stva enot, na štab korpusa. Počasi dozo. 
ri spoznanje: Tako ne gre več! Teh žrtev 
ni mogoče nadomeščati v nedogled! Ne­
kaj je treba storiti!

Najhuje je, kot vedno, na Sv. Mihaelu 
ln pri Sv. Martinu. Tam .je napadov in 
protinapadov največ in vsak terja nečlo­
veške napore in številne žrtve. Ko bi vsaj 
tu lahko popravili bojišče, ko bi si vsaj 
tu lahko priborili malo oddiha! Toda to

Avstroogrskl minomet kalibra 91 mm, ka­
kršne so uporabljali tudi na soški fronti 
(v Narodnem muzeju v Ljubljani)

bi šlo le z odločilno zmago, z napadom, ki 
bi vsaj za nekaj dni razbremenil preutru 
jene vojake vse bolj razredčenih polkov 
in bataljonov. Za tak napad pa ni dovolj 
vojakov, topov, streliva, morale . . .

V obupu se poveljstvo VIL korpusa 
spomni na plin. To strašno, umazano, ven­
dar učinkovito vojno sredstvo so Nemci 
že pr* Ypernu uporabili z dobrim- uspe­
hom, zakaj ne bi poskusili še na Kra­
su? Nekaj je treba ukreniti, tako ne 
gre več; korak je obupen, toda edini, ki 
zbuja nekaj upanja.

ZA UPORABO PLINA IN PROTI NJEJ
Ko so sporočili svoj namen poveljstvu 

V. soške armade, so jih iz Postojne zelo 
resno posvarili: poleg moralnih pomisle­
kov — na tem bojišču se do takrat še ni 
so zatekli k temu množičnemu ntorilne

mu sredstvu — so prepričljivejši materi­
alni, praktični. Predvsem nima še nihče 
zadostnih izkušenj v podobnih operacijah 
in kaj lahko se tak napad spremeni v ze­
lo oster dvorezen meč. Toda če opustimo 
ta pomislek, je tu že drugi: za velik na­
pad je potrebno marsikaj, dvomljivo pa 
je, če bo zmogla avstrijska industrija ta­
ko naglo izdelati dovolj plinskih mask, s 
katerimi bi morali potem takoj opremiti 
vso soško armado, kajti Italijani bodo go­
tovo poskušali vrniti milo za drago. In 
še posledice: če bi pridobili s tako akci­
jo samo nekaj kilometrov ozemlja, ne da 
bi počistili vse ozemlje do Soče, bi bil 
ves trud odveč in plinski napad ne bi v
ničemer olajšal položaja VII. korpusa,
kvečjemu poslabšal, kajti zelo verjetno je, 
da bodo po takem napadu Italijani nape­
li vse sile in se grozovito maščevali.

Toda poveljstvo VII. korpusa je zavr
glo vse pomisleke v upanju, da bo plin­
ski napad, podobno kot nemški pri Yper­
uti in na vzhodni fronti, zadal sovražni 
kom tako težke izgube, da se bodo mo­
rali umakniti. S tem pa bi si položaj moč­
no izboljšali in vsaj za nekaj časa prepre­
čili prelivanje krvi v doberdobskem pe­
klu. Poveljstvo V. soške armade je navse­
zadnje dvignilo roke: Prav, toda na last 
no odgovornost!

RUMENA SMRT
Posebna enota je prišla na soško fron­

to. Njen poveljnik sc je v Berlinu izšolal

za vodenje vojnih operacij, v katerih bi 
uporabili strupene pline. Hkrati s to če­
to so pripeljali kakih tisoč petsto jeklenk 
plina. Vsaka drži štirideset litrov. V vsa­
ki je klorov plin pod pritiskom sto pet­
deset atmosfer, torej šest tisoč litrov pli­
na! V najslabših pogojih pa zadošča vse­
bina ene jeklenke komaj za meter sovraž­
nega .jarka!

Danes oziroma v drugi svetovni vojni 
bi zasuli nasprotnika s plinskimi grana­
tami ali pa z bombami. Pred petdesetimi 
leti pa postopek še ni bil tako preprost. 
Najprej so morali izkopati na primernem, 
posebej za tak napad izbranem mestu .jar­
ke in skladišča, v katerih bi v prvi 
črti spravili jeklenke s plinom. Tam 
naj bi čakale na ugodno vreme, zlasti ve­
ter, ter na povelje za napad. Na Krasu 
gre tako delo seveda zelo počasi, ker so 
tla slej ko prej trda in skalnata. Toda 
ko so bile jeklenke s plinom vendar že v 
plitkih kavernah v prvi črti, so začeli Ita­
lijani, kot bi nekaj zavohali, z mnogimi 
topovi obstreljevati prav ta sektor. Kakš­
na nevarnost! Ce bi le ena granata zadc- 
la v eno izmed majhnih skladišč plin­
skih jeklenk, bi povzročila v branilčevih 
vrstah strahoten pomor, hkrati pa odkri­
la avstrijske namere sovražnikom!

Toda branilci so imeli nenavadno sre­
čo: kljub pogostemu obstreljevanju so 
naskrivaj speljali svinčene cevi v kritja 
in jih usmerili proti italijanskim položa­
jem, ne da bi jih Italijani zadeli in zla­

sti, ne da bi poškodovali gno samo je­
klenko! Tako so čakali nekaj dni, dokler 
niso dogodki pospešili odločitve.

Italijani so namreč sprožili enega svo­
jih kompaktnih topovskih napadov, ki je 
prizadel pretežno vse bojišče od Tolmina 
do morja. Na jugu Krasa in pri Gorici so 
celo sondirali obrambo z nekaj dovolj 
močnimi, zagrizenimi napadi. Nihče ni ve­
del, kako se utegne ta italijanski napad 
razviti, zato so pri Sv. Mihaelu sklenili 
pohiteti. Kot nalašč je pihal slab severo. 
vzhodnik — torej so se odločili.

29. junija ,1916 so zjutraj odprli jeklen­
ke in po ceveh je pod velikim pritiskom 
stekel plin in bruhnil proti italijanskim 
položajem. Veter mu je nalahno pomagal 
v pravo smer. Rumeni plin lega v tež­
kih oblakih na jarke, drevje, travo, žične 
ovire, vdira v kaverne in polzi naprej v 
sovražnikovo zaledje. Komaj so straže 
sporočile preplah, že jih je zajel klor in 
pokosil — takrat Italijani še niso imeli 
plinskih mask. Ko je dosegel jarke, jih 
je v nekaj trenutkih spremenil v množic- 
na pokopnlišča. Puškarjenje je preneha­
lo, kot bi odrezal.

DVOREZNI MEC
S plinskimi maskami opremljene po­

sebne čete so se pognale iz jarkov Mo­
rale bi prodreti skozi sovražnikove "ne 
ovire in čez mrtve jarke ter razširiti pro­
dor v obsežen poraz Italijanov, v oze­
meljsko pridobitev do Zdravščine, Petea-
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Strojničar bombnika »Heinkel 111« je pravkar zadel angleško, lovsko letalo »Spitfire«, ki se mu po napadu ni umaknilo dovolj hitro.

Ko skočim, je komaj še kakih petsto 
metrov do zemlje; moj hurrican je v pol­
no zadela granata messerschmitta 110, ko 
sem bil kakih tri tisoč metrov visoko, ne­
kje nad Tonbridge Wellsom. Motor ni več 
delal, tudi gorivo je že začelo pritekati 
v kabino, toda dve ali tri minute sem 
kljub temu iskal pod seboj kak kotiček, 
kjer bi lahko pristal.

Nekaj sekund kasneje sem se že zibal 
pod padalom, daleč nad menoj pa je še 
vedno divjal letalski spopad: naša lov­
ska letala so napadala precejšnjo skupino 
tistih nekaj tisoč nemških bombniijtav in 
lovskih letal, ki so bila nad Anglijo.

Eden izmed nasprotnikov,-verjetno kar 
tisti, .ki me je sestrelil, je še vedno stre­
ljal name, ko sem se spuščal proti nasa­
du mladih smrek. Ko sem pristal na zem­
lji, sem opazil v padalu luknjo, kasneje 
pa sem zvedel, da mi je prišel na pomoč 
eden izmed tovarišev in napadel messer- 
schmitt, ki je streljal za menoj, ko sem že 
izskočil s padalom. Pristal bom na ozem­
lju svoje države, takoj bom lahko spet 
posegel v boj; Nemec je imel torej po 
pravilih vojne popolno pravico, da me sku­
ša pokončati.

No, tako . . .  bil sem na trdnih tleh, pa­
dalo je ležalo poleg mene, jaz pa sem, ko 
da bi bilo to nekaj najbolj naravnega, stal 
in gledal navzgor, sploh nisem mogel od­
makniti oči od spopada, ki sem ga moral 
tako nenadno zapustiti iri ki še vedno ni 
pojenjal.. Kot začaran sem bil. Sovražna 
letala so že odvrgla bombe in so se sedaj 
umikala proti jugovzhodu. Več minut sem 
lahko gledal, kako osamljeni hurricane, 
trmasto kot kak popadljiv psiček, naska­
kuje nasprotnika. Lahko sem videl celo 
zublje, ki so sikali iz njegovih strojnic, in 
ob vsakem rafalu se mi je zazdelo, da prav­
zaprav slišim besno renčanje psička. Bil 
je sam med množico nasprotnikov, in ta­
ko sem ga občudoval in mu hkrati zavi­
dal, da se sploh nisem zavedel, da imam 
stopalo skoraj zdrobljeno in da tisti ste­
ber črnega dima, ki se je dvigal nad smre­
kami, označuje mesto, kjer je^ kakih pet­
sto metrov dlje, treščil ob tla moj hur­
ricane. Tam zgoraj se je gotovo bil kak 
fant iz mojega squadrona.

Vse to se je dogajalo 31. avgusta leta 
1940. Nemci so osredotočili vse svoje na­
pade na angleška letala, v zraku ali pa 
na zemlji, in tisti dan smo mi potegnili 
krajši konec . . . Nemci so pravkar zma­
govali v bitki za Anglijo.

Dva tedna sem z berglama šepal po 
bolnišnici, ki je bila le nekaj deset metrov 
od mojega letališča. Noči so polnili poša­
sten hrup in eksplozije sovražnikovih 
bomb, nekega večera pa so šrapneli raz­
bili skoraj vsa okna. Iz te bolnišnice sem 
lahko s tal opazoval, kako se je bojna sre­
ča spreobrnila. Zmaga, ki smo jo tako dol­
go pričakovali, je bila na pomolu. Mnogo 
je bilo tistih, ki niso bili tako srečni kot 
jaz in ki niso nikdar zvedeli, kakšen je 
bil konec tega spopada.

TAJNO OKO JE SLEDILO v 
CHAMBERLAINOVEMU LETALU

Bolnišnico sem lahko zapustil 15. sep- 
tepibra. Hodil sem ob palici, eno nogo 
sem imel v stari copati, toda kljub temu 
sem lahko spet prevzel poveljstvo nad 
svo jo enoto.

Toda preden začnem pripovedovati o 
sami bitki za Anglijo, se moramo vrniti 
nekaj let nazaj, v tiste dneve miru, ko so 
naši starejši sobojevniki daljnovidno, mo­
dro in pogumno pripravljali orožja, ki so 
nani omogočila, da smo potem pregnali 
sovražnika z našega neba.

Nekaj brezimenih barak, izgubljenih 
sredi pustih goličav vzhodne angleške oba-

na (1’etovelj) in morda do Soče. Dan je 
topel in vročina narašča, ko brodijo vo­
jaki po rumenkasti megli, pod katero ve­
ne trava in listje na grmovju. Niti en pu­
škin strel jih ne pričaka. Toda to traja 
samo nekaj minut.

Potem se oglasijo italijanski topovi iz­
za Portina in s furlanske ravnine. Itali­
jani pri baterijah so že obveščeni o do 
godkih in zato streljajo z vsem, kar ima­
jo pri roki. Streljajo hitro in točno, mrzlič­
no se trudijo, da bi preprečili prodor. 
Topničarji vedo, da je zdaj usoda bojišča 
na Krasu samo v njihovih rokah.

Napadajoči branilci se dušijo v plin­
skih maskah, pot jim zaliva obraze, vro­
če jim je, spotikajo se ob truplih in se 
komaj še umikajo in skrivajo pred gra 
natami. Toda streljanje je vse gostejše, 
granate se razletavajb vse bližje in konč 
no jih zagrne pekel ognja, dima, prahu, 
kamenja in železa. Zdaj pa je dvojno ne­
varno: vsaka poškodba na plinski maski 
pomeni gotovo smrt, kajti plin se zdaj 
vrtinči v eksplozijah granat in se širi na 
vse strani. Navsezadnje se morajo umak 
niti.

Granate jih zasledujejo tudi na umiku 
in redčijo vrste obupanih branilcev. Na­
mesto hitrega prodora umik, namesto 
zmage poraz in poleg tega še tri tisoč tri­
sto mrtvih in ranjenih oziroma zastruplje­
nih. In bilo je videti, da Italijanom ta na­
pad ni prizadejal velikih žrtev — v jarkih 
pri Sv. Martinu so našli le malo trupel. 
Tudi njihova jeza se je potem stresla prav 
na ta odsek — stotine ton železa in smod 
nika so zmetali prav na ta najbolj krva­
vi predel kraškega bojišča. Z oddihom 
torej spet ni bilo nič. Poveljstvo V. so 
ške armade je imelo prav, ko je svarilo 
vodstvo VII. korpusa. Plinski napad je 
bil dvorezen meč, saj je povzročil večje

le . . .  Na polotoku Oford Ness, tam je An­
glija najbliže Nemčiji, je skupinica znan­
stvenikov in tehnikov britanskega letal­
skega- ministrstva pozorno gledala drob­
ceno, svetlo piko. Točka se je počasi po­
mikala po zaslonu, ki je bil pod steklom.

Svetlo piko, ki jo je bilo na zaslonu 
komaj videti, je oddajalo omrežje okost­
njakom podobnih jeklenih stolpov in an­
ten, ki so se dvigali pred neskončno si­
vino Seveme/ga morja. Možje so zapisali, 
da je migljajoči odsev, potem ko je nekaj 
časa plesal po zaslonu, postopoma izginil 
proti jugovzhodu. Naslednjega dne je 
migljajoče znamenje potovalo proti seve­
rozahodu. Najprej je šlo za slabotne u tri­
pe, odmeve nečesa, kar se je dogajalo 80 
kilometrov daleč . . .  Potem pa so se utri­
pi postopoma umirili in postajali močnej­
ši vsako sekundo. Potem pa je končno 
skupina znanstvenikov lahko spremljala s 
pogledom že svetlo točko na zaslonu in 
hkrati poslušala, kako ravno nad njiho­
vimi glavami rohni letalo. Bilo je to 30.

Januarja leta 1940 so angleške letalske to­
varne izdelale samo 93 lovskih letal, julija 
istega leta pa je prišlo iz tovarn kar 490 
lovskih letal. Bitka za Anglijo se je začela 
pravzaprav v teh tovarnah.

žrtve med napadalci kot med napadeni­
mi. Vsaj tako se je zdelo.

Šele mnogo pozneje, po prodoru pri 
Kobaridu, je prišla resnica na dan: klo­
rov plin je takrat pomoril vse v globini 
treh kilometrov. Resno jo. prizadel dve 
italijanski brigadi. Italijani so nekaj let 
po vojni objavili podatek, da je pri tem 
napadu umrlo šest tisoč dvesto petdeset nji­
hovih vojakov in sto dvainosemdeset čast­
nikov, kar pomeni, da so bili praktično 
ob dve brigadi. Ni razloga, da tem podat­
kom ne bi verjeli.

PRIPRAVE NA ŠESTO OFENZIVO
Medtem ko se je V. soška armada lah­

ko le za silo pripravila na naslednji več­
ji sovražni napad, pretežno s tem, da je 
za svojih dobrih sto tisoč mož (en vojak 
na meter fronte) pripravila nekaj boljših 
utrdb in zaklonišč ter rezervno obramb­
no- črto od hriba sv. Gabrijela čez današ­
nji Kekec ter vzhodno od Gorice (!) in ob 
Vrtojbci, čez Mirenski grad, po vzhod­
nem robu Dola (!), mimo Brestovice in 
proti železnici pri koti 144, so Italijani na­
logo pojmovali zelo resno. Predvsem so 
okrepili odsek, kjer naj bi bilo v prihod­
nji ofenzivi težišče bojev — goriško mo­
stišče. Med 27. in 30. julijem so pripeljali 
pretežno na goriški odsek mostišča (po 
italijanskih virih, op. p.) trideset težkih 
topov (kalibri 305, 280 in 260 mm), petin­
šestdeset havbic kalibra 149 mm, dvain 
sedemdeset lažjih topov (kalibra 105 in 
102 mm) ter petindvajset baterij možnar 
jev vseh kalibrov. Po drugih virih pa so 
okrepili soško fronto pred šesto ofenzivo 
tudi z dvesto baterijami minometov — 
orožjem, ki» se je na kraških tleh izkaza­
lo s svojim ubijalskim učinkom. Italijani 
so imeli pred ofenzivo na soški fronti že

septembra 1938. V letalu je sedel zname­
nit potnik: Neville Chamberlain. Prejšnji 
večer je britanski prvi minister na Hitler­
jevo povabilo odletel v Miinchen, sedaj 
pa se je vračal s kosom papirja, na kate­
rem je bil Hitlerjev podpis, ki naj bi, vsaj 
tako je mislil britanski državnik, zagoto­
vil svetu mir. Ko človek ve, kako so potem 
tekli dogodki, je pravzaprav zabavno po­
misliti, da so britanskemu prvemu mini­
stru na njegovem poletu v Miinchen sle­
dili z angleške obale z najbolj ta jnim orož­
jem, ki ga je tedaj imela britanska arma­
da .. . Slo je za radar, ki je slabi dve leti 
kasneje odigral eho najbolj odločilnih 
vlog v porazu, s katerim so bili pokopani 
vsi Hitlerjevi upi.

Radar so takrat poznali samo pod 
kraticami R. D. F. (Radio Directnon Fin- 
ding — radijsko ugotavljanje smeri). Zanj 
je vedelo le nekaj višjih častnikov in za­
nesljivih tehnikov Royal Air Force.

Ko je bilo konec vseh upov, da bo 
moč ohraniti mir, so prav radarski zaslo­
ni začeli stražiti britanske obale in najav­
ljati napade Luft,waffe. Nemške letalce je 
nenehno presenečalo, kako lahko R. A. F. 
tako hitro in točno ugotovi, od kod pri­
hajajo, in jim pošlje nasproti svoja leta­
la. Kdo ve? Mogoče je bila bitka za Angli­
jo dobljena prav v tistih septembrskih 
dneh leta 1938. Miinchenska kriza je po­
menila za R. A. F. stanje pripravljenosti. 
Takrat mi je bilo triindvajset let in kot 
mlad častnik sem služil v squadronu 
št. 43.

Tedaj smo imeli dvokrilce Hawker »Fu- 
ry«, ki so bili oboroženi z dvema strojni­
cama. . Mtinchensko krizo sem doživel 
predvsem kot noč brez spanja, ko je bilo 
treba prebarvati naša letala. Dotlej so bila 
namreč pobarvana z lesketajočo se srebr­
no barvo, kovinska ohišja motorjev pa 
smo nenehno tako čistili, da so se svetila 
kot oklepi srednjeveških konjenikov. Ti­
sti večer pa so nam ukazali, naj svoja le­
tala prebarvamo temno sivo in rjavo. Se­
veda, nemogoče je bilo najti dovolj čopi­
čev. Tako smo si pomagali z vsem, kar 
nam je prišlo pod roke, tudi s ščetkami 
za čevlje in metlicami. Vzdušje je bilo še 
kar veselo.

Kljub temu pa se spominjam, da nas 
je tisto noč presenetilo vedenje naših sta­
rejših tovarišev, ki so se bojevali v prvi 
svetovni vojni. Sedeli so v menzi z'glavo 
med rokama, in očitno je bilo, da so 
jih dogodki tistega dne povsefn pobili. To 
nam je pomagalo, da smo končno razu­
meli, da z našimi Hawker »Furyji« — pa 
čeprav jih prebarvamo kakorkoli — ne bo­
mo mogli ustaviti nemške ofenzive.

Šest mesecev po munehenskem sestan­
ku se nam je zazdelo, da so naše .mož­
nosti precej boljše: dodelili so nam na­
mreč hurricane, lovska letala z osmimi 
strojnicami. Ta letala so skonstruirali le­
ta 1934, takoj ko se je zvedelo, da ima rfi- 
tler svojo skrivno bojno letalstvo (urad­
no so to sporočili šele leta 1935).

GRAF -  ZEPPELIN JE NAD NAMI
2e leta 1930 sta nemško transportno 

in obrambno ministrstvo odprla skrivno 
letalsko šolo v Lipecku v Sovjetski zvezi 
in tam vadila bodoče častnike Luftwaffe, 
ki so potem vodili nemška letala v bjtki 
za Anglijo. »Heinkel 111«, ki je imel glav­
no besedo v letalskih napadih na Angli­
jo ldta 1940, je začela uporabljati nova le­
talska družba za prevoz potnikov in to­
vora Lufthansa, toda v resnici so se za 
tem imenom že skrivali prvi oddelki no­
ve hemške letalske armade. Za to tajno 
letalsko armado so sicer vedeli v obvešče­
valni službi in tudi v krogih najvišjih dr- 
žavnih in vojaških voditeljev, toda nihče 
se hi upal uradno izrabiti to dejstvo in 
z njim upravičiti naše javne nasprotne

kakih sedemsto bataljonov pehote in ti­
soč dvesto enainpetdeset topov!

Pred šesto soško ofenzivo so Italijani 
ustanovili celo novo armado —V., saj so 
oborožili kar šestintrideset novih polkov! 
Potrebne okrepitve so prepeljali v osmih 
dneh po železnici — vsega okrog tristo ti­
soč mož, sedeminpetdeset konj in sko­
raj deset tisoč vozil — kar je bil za 
tiste čase pomemben organizacijski uspeh! 
Še posebno zato, ker so pri vseh teh pre­
mikih skoraj povsem onesposobili avstrij­
sko vohunsko službo, tako da so branilci 
komaj kaj slutili o vseh teh nevarnih pri 
pravah nasprotnikov.

Reorganizirali so tudi poveljstvo v 
ozemeljskem pogledu: poveljnik III. ar­
made vojvoda (l’Aosta je prevzel pod 
svoje poveljstvo tudi fronto njihovega VI. 
korpusa, ki je prej sodila k II. armadi, 
torej še odsek med Sabotinom (v širšem 
pomenu, v resnici skoraj do Plav, op. p.) 
in Mochetto. In prav na tem delčku de 
želice ob Soči naj bi K. avgusta napadli 
po naslednjem načrtu:

a) hkratni napad na dve krilni posto­
janki mostišča — Sabotin in Podgoro;

b) ta dva sočasna napada naj bi pove­
zoval pritisk na celi črti Oslavje—Pcvma;

c) da si Avstrijci ne bi mogli pomaga­
ti s četami z drugih odsekov bojišča, naj 
bi Italijani demonstrativno napadli še na 
Krasu.

Za neposredni napad na Sabotin in 
Podgoro so namenili tri divizije, za pri­
tisk na črti Oslavje-Pevma eno divizijo; 
vse te čete so bile razporejene v osem ko 
Ion, na vsakem krilu tri in dve v sredi-

Tudi ta že takrat nekoliko zastareli lahki 
minomet kalibra 35 mm, izdelek tvrdke 
EAG Kolben & Co. iz Prage, je soškim 
bojevnikom dobro služil

ukrepe. Po neskončnih razpravah v par­
lamentu so se kljub temu končno odločili, 
da bodo v prihodnjih petih letih ustano­
vili še 41 novih squadronov. Le Winston 
Churchill, ki je bil tedaj samo član par­
lamenta, je opozarjal na »jasna dejstva« 
in dokazal, da je ;nemško vojno letalstvo, 
ki ga na papirju sploh ni, v resnici le za 
eno tretjino slabotnejše od britanskega.

Sedaj je že neizpodbitno dokazano, da 
so naši najvišji vojaški voditelji in še po­
sebno tisti pri R. A. F. vedeli za veliko 
bolj vznemirljive stvari, kot so bile tiste, 
ki jih je lahko Winston Churchill posre­
doval britanski javnosti. Vsa obvestila ob­
veščevalne službe pa so kljub temu dala 
vsaj en dober rezultat: ministrstvo za le­
talstvo je ustanovilo posebno tehnično ko­
misijo, ki naj bi odkrila žarke smrti, s ka­
terimi naj bi sestreljevali sovražna letala. 
Komisija ni našla žarkov smrti, odkrila 
pa je radar.

Nemci so bili sicer prepričani, da Bri­
tanija ima nekakšno omrežje, s katerim 
lahko ugotavlja približevanje letal k svo­
jim obalam, toda niso vedeli, za kaj gre. 
Zato se je general Wolfgang Martini, šef 
radijske mreže Lul’twaffe, odločil, da na 
skrivaj pošlje proti angleški obali največ­
ji nemški zrakoplov graf-zeppelin, oprem­
ljen za to priložnost z najnovejšimi ra­
dijskimi detektorji. Zrakoplov naj bi ugo­
tovil, kakšne radijske detektorje ima Ve­
lika Britanija. Verjetno so tako Nemcj 
poskrbeli za najbolj nerodnega vohuna v 
vsej zgodovini.

Graf-zeppelin je začel poizvedovanje v 
bližini vzhodne angleške obale. Britanski 
radarski tehniki so bili tistega dne prese­
nečeni kot še, nikoli. Na svojih zaslonih še 
nikdar niso videli tako velikega signala, 
graf-zeppelin pa se je vrnil v Nemčijo brez 
kakršpihkoli podatkov. Britansko zunanje 
ministrstvo je bilo za hip v zadregi, saj ni 
vedelo, ali bi uradno po diplomatski po­
ti ugovarjalo zaradi tajnega poleta zrako­
plova. Toda to bi pomenilo hkrati prizna­
ti, da ima Anglija sistem, s katerim je opa­
zila zrakoplov. Tako ni bilo ugovora; in 
skrivnost o radarju je ostala.

Lota štirideset in enalnštirideset je bil 
naš problem, problem letalcev, kaj pre­
prost: ubiti ali pa biti ubit. šele veliko 
let po Vojni sem zvedel in se tudi zavedel, 
kaj je pravzaprav pomenila letalska bitka, 
katere sem se udeležil.

Junij in prvih deset dni julija je pri­
neslo R. A. F. nepričakovan odlog; v za­
četku junija smo bili namreč praktično 
povsem brez obrambe. Spominjam se, da 
sem slišal o nekem poročilu, po katerem 
je imela kopenska vojska tisti čas natan­
ko 30 za boj sposobnih tankov.

Tedaj je bilo treba na novo oborožiti

ni. Najprej naj bi strle avstrijske posto­
janke v prvi črti, potem pa zavzele mo­
stove čez Sočo in del levega soškega bre­
ga, kjer naj bi takoj utrdile mostišče. S 
tega mostišča pa naj bi prodrle čim glob­
lje v avstrijsko zaledje.

Po italijanskih virih so imeli branilci 
na goriskem odseku takrat dvaindvajset 
bataljonov pehote, tri polke v rezervi, 
šestinpetdeset metalcev bomb, sto štiriin­
šestdeset topov vseh kalibrov, tudi mož 
narjev 305 mm, ter ogromno strojnic.

V resnici pa je bilo — tudi na gori- 
škem odseku — bojne sile V', soške arma 
de pod poveljstvom generala Boroeviča. 
če vštejemo tudi vse prednosti ozemlja 
in izkušnje že prekaljenih čet in poseb­
nih enot, komaj za četrtino italijanske. 
Temu se je pridružila še izdaja češkega 
častnika, ki si je že dolgo prej beležil po­
ložaje avstrijskih čet, poveljstev, strojnič­
nih gnezd in baterij, potem pa prebežal 
k Italijanom. Kako so si Italijani poma­
gali s temi podatki, pa je pokazalo uvod­
no topniško obstreljevanje v šesti ofen­
zivi, ki je že v prvih urah razbilo skoraj 
vsa najvažnejša in najbolj občutljiva me­
sta avstrijske obrambe.

Dalje prihodnjič

tistih 250.000 mož, ki so preživeli Dunker- 
que, in Jih uvrstiti v nove enote, naša le­
tališča pa skorajda niso imela protiletal­
ske obrambe. Vrhovno poveljstvo je me­
nilo, da potrebuje 8.000 protiletalskih to­
pov, v vsej deželi pa jih je bilo le slabih 
diva tisoč, pa še četrtino teh so takoj upo­
rabili za zaščito letalskih tovarn.
BEAVERBROOK ODLOČI: 
NAJPREJ LOVSKA LETALA!

Sredi maja so ustanovili posebno mini­
strstvo za letalsko industrijo, ki ga je za­
čel voditi lord Beaverbook, sloviti časo­
pisni mogotec. Dali so mu vsa pooblastila 
in pravico na popolno prednost, tako da 
so bile administrativne in protokolarne 
formalnosti, ki so prej požrle toliko časa, 
omejene na minimum. Njegova naloga je 
bila preprosta: poskrbeti, da bo imela An­
glija primerno vojno letalstvo, še preden 
bo dal Hitler znamenje za invazijo. Mož 
se je oprijel dela z vso svojo dinamičnost­
jo. domiselnostjo, energijo. Brez obotavlja­
nja so vzeli iz skladišč rezervne dele, da 
bi iz njih izdelali nova letala, lovska le­
tala pa so dobila popolno prednost. Odlo­
čeno je bilo, da se bo letalska industrija 
omejila na izdelav9 petih tipov vojnih le­
tal: troje bombnikov in dvoje lovskih 
letal (hurricane in spitfire). Vse druge na­
črte so opustili. Rezultati so se hitro po­
kazali: maja so izdelali 325 letal, se pra­
vi 64 letal več, kot je bilo v načrtu. Ju­
nija je prišlo iz tovarn 446 lovskih letal, 
v načrtu pa jih je bilo le 229. Julija so 
izdelali 166 lovskih letal več, kot je bilo 
predvideno, avgusta pa kar 192 letal več. V 
začetku avgusta, se pravi mesec dni pre­
den je letalska bitka za Anglijo dosegla 
vrhunec, se je bojevalo 620 spitfirov in 
hurricanov, 289 pa jih je bilo v rezervi. 
Avgusta so tovarne izdelale 476 lovskih 
letal.

Medtem ko so se krepile in izpopolnje­
vale vrste lovskega letalstva, so izpopol­
nili tudi alarmno mrežo. Pomnožili so ra­
darske postaje, in tako so tedaj radarji 
pokrivali vso vzhodno obalo od Shetland­
skih otokov do severnega dela škotske pa 
južno obalo in celo del zahodne obale v 
Walesu, Armada 30.000 opazovalcev, mo­
ških in žensk, je skrbela za nenehno te­
lefonsko zvezo med opazovalnicami in naj­
pomembnejšimi letališči R. A. F. Tako je 
bilo poveljstvo Fighter Command, ki je 
bilo skrito pod zemljo v Bentley Priorayu, 
sedaj pripravljeno, da nadzira in vodi na 
zemlji in v zraku naših 620 lovskih le­
tal iz »prve bojne črte«. To nadzorno sre­
dišče, pravili so mu kar »luknja«, je šte­
lo veliko soban, pisarn in hodnikov, ki so 
bili vsi razporejeni okrog osrednje opera­
cijske dvorane, nad katero je bilo 45 pla­
sti betona in zemlje, tako da ji ne bi 
mogla nič niti petstokilogramsika bomba, 
ki bi padla naravnost nanjo.

Operacijska dvorana je spominjala na 
amfiteater, ki je imel v sredi veliko mizo 
— zemljevid operativnih področij posame­
znih lovskih skupin — okrog katere so 
stale mlade ženske, oblečene v barve R 
A. F. V rokah so imele dolge palice, pre­
cej podobne tistim, ki jih imajo croupieri 
v igralnicah, s katerimi so pomikale plo­
ščice, ki so predstavljale sovražne letal­
ske skupine. Navodila so dobivale po te­
lefonu neposredno iz sosedne sobane, ki 
so ji pravili »filter«.

Na odru, s katerega je bilo videti vso 
mizo, so za kupom raznobarvnih telefo­
nov sedeli glavni nadzornik in njegovi 
pomočniki. Pred seboj so imeli na zidu 
ogromno ploščo, na kateri so raznobarvne 
lučke kazale, kje so razni letalski oddelki 
in koliko časa potrebujejo, da posežejo v 
boj. Tako je lahko nadzornik z enim sa 
mim pogledom objel i mizo i tablo ter 
takoj ugotovil, kaka nevarnost grozd in s 
kakšnimi silami se ji lahko postavimo po 
robu. Takoj so lahko sledili ukazi Nad 
odrom pa so v posebnih steklenih celicah 
sedeli nadzorniki pomožne obrambe, ki 
so bili v nenehni telefonski zvezi s svojimi 
poveljstvi: s protiletalskim topništvom, z 
oddelkom zaščitnih balonov, s poveljstvom 
opazovalcev, s telefonskimi centralami ve­
likih industrijskih središč in s civilno za­
ščito. »Luknja« je pomenila možgane naše 
obrambe.

Ves junij se je angleški jug in jugovzhod 
počasi spreminjal v bojno polje. Pognali 
so gozdovi lesenih ovir, polja so bila pre­
pletena z bodečo žico, na vseh straneh 
so bile barikade, zgrajene z vsem, kar je 
prišlo pod roke. Celo avtomobilske razbi 
tine so prišle prav kot ovire ob cestah 
in na poljih, kjer bi lahko pristala sovraž 
na letala. Civilisti pa so kot člani Home 
Guard potegnili na dan prav vsa orožja in 
patruljirali z njimi. Ponekod je bilo orož 
je kar kako orodje.

Piloti so že kar nestrpno čakali, kdaj 
se bodo začeli biti. Po dobrem mesecu na­

pornih vaj sem si lahko priznal, da sem 
zadovoljen s svojim squadronom. Fantje 
so postali možje- Preden se je bitka za­
čela, so moji fantje že končali štirime­
sečne ali petmesečne tečaje. Toda tisti, 
ki so prišli zadnji, so leteli dotlej na hur- 
ricanih komaj nekaj ur. Le malo jih je 
bilo, ki so imeli več kot dvajset let- Jaz 
sem jih tedaj imel skoraj petindvajset, 
letel pa sem od osemnajstega leta. V eno­
to so me dodelili šele po dveh letih šolske­
ga letenja. No, medtem pa sem bil tudi že 
priča prvih obrambnih akeij na škot­
skem. Za seboj sem že imel zmage in na le­
tališče sem se že večkrat vrnil s prere­
šetanim letalom. Spoznal sem tudi strah, 
tisti, od katerega se tresejo kolena, in lahko 
sem ugotovil, da ta izraz ni le prispodo­
ba, ampak resnično ustreza stanju.

SESTRELIM PRVO SOVRAŽNO 
LETALO

Ko sem z osemnajstimi leti pristopil k 
letalstvu, nisem niti mislil, da bom moral 
ubijati ali pa da bom morda celo ubit. Vsi 
p ilo ti' RAF so bili prostovoljci in so ve­
činoma tako kot jaz postali letalci, ker 
so radi leteli. Toda v začetku leta 1940, ko 
so se na Kontinentu še šli »čudne vojne«, 
sem sestrelil prvo letalo. Bilo je februar­
ja, šest mesecev pred bitko za Anglijo, in 
bil sem poveljnik eskadre v 43. squa- 
dronu, ki je bil tedaj na letališču v Ackling- 
tonu na severno zahodni obali. Patruljiral 
sem s še dvema hurricanoma, ko sem do­
bil ukaz, naj odletim 60 kilometrov bolj 
na jug. Nenadoma sem zagledal le kakih 
250 m pred seboj heinkel 111. Zarjul sem: 
»Tally Ho!« To je bil klic, s katerim so si 
britanski lovci povedali, da so opazili sov­
ražnika. Nemški opazovalec je povedal ka­
sneje, ko je bil že ujetnik, da se je pilot 
po mojem rafalu, iz osmih strojnic kljub 
razbitemu motorju skušal umakniti med 
oblake. Toda ko- je videl, da se ne more 
rešiti, se je vrnil proti obali. Komaj mu 
je še uspelo priti čez obalno skalovje in 
zapičiti letalo v sneg. Ko sem krožil nad 
razbitino, sem videl, kako je iz gozd.-ča 
pridivjal neki kmet in napadel pilota, ki 
je hotel sežgati svoje papirje. Dva člana 
posadke sta bila ubita, strojničar v repu 
pa huje ranjen. Z naga nas je izredn > raz­
burila, toda ko,- je oil šele začetek vojne, 
smo celo še utegnili misliti na žrtve. V 
bolnišnici sem obiskal strojničarja in mu 
prinesel cigarete.

Drugo »zmago« sem izvojeval na morju 
pred Newcastle-on-Tyne, nekoliko bolj na 
severu. Patruljiral sem s še enim hurri- 
canom, ko sem visoko nad seboj opazil 
heinkla. Moral sem se povzpeti 6000 m 
visoko- Niso me opazili. Zs moj prvi 
trisekundni rafal (se pravi 500 krogel iz 
osmih strojnic) je bil usoden. Heinkel ja 
začel padati in puščati za seboj gosto čr- 
no-belo sled. Poletel sem za njim in spro­
žil še en rafal. Nemško letalo se je pre- 
vagalo na kljun in začelo strmoglavo pa­
dati proti morju, ki je bilo 500U metrov 
niže. Hitrost je bila vedno večja, in kma- 
lu 'so se odtrgala krila. Nekaj sekund kas­
neje je heinkel 111 izginil v morju.

Bilo je marca 1940. Moj polk je bil v 
Wicku, na severnem škotskem. Nekega 
dne nas je sedem, daleč nad odprtim mor­
jem, začelo loviti nemški bombnik- Napad 
je bil divji, z rafali smo skoraj slekli le­
talo, tako da se je sedaj pravzaprav samo 
še ogrodje strmo spuščalo proti morju, 
šef patrulje je ukazal ustaviti ogenj. Le 
Ceaser Hull, ki je poveljeval eskadri A, 
in jaz, ki sem vodil eskadro B, sva še 
spremljala zadeti heinkel v njegovem pa- 
du. Letela sva tako blizu, da sva se ga 
skoraj dotikala s krili. Strojničar v repu 
je bil že mrtev, to je bilo jasno, toda v 
kabini sva lahko videla pilota. Njegovi 
svetli lasje so vihrali v vetru, ki je udar­
jal skozi razbita okna. Sklonjen naprej se 
je krčevito držal krmila, ko da bi hotel 
prisiliti tisto, kar je ostalo od njegovega le­
tala, da leti še naprej. Nad njegovo ramo 
se je sklanjal neki drug član posadke, in 
videti je bilo, ko da ga spodbuja. Prepri­
čan sem, da bi s Hullom tedaj, če bi le 
mogla, najraje ponesla nemški bombnik s 
svojimi krili. Toda nisva mogla kaj več, 
ko da sva skušala pilotu z znamenji po­
kazati, da bo najbolje, če skuša obrniti le­
talo proti obali, še na misel nama ni pri­
šlo, da bi ga pokončala. Zanj in za njego­
vo posadko je bilo vojne konec. In želela 
sva si, da bi se rešili. Toda kaže. da pilot 
ni razumel naših znamenj, in letalo je še 
kar naprej padalo, dokler potem v gori 
kapljic in pene ni udarilo v valove. Iz raz­
bitine so skočile v morje tri človeške po­
stave. Po radiu sva zahtevala pomoč. Toda 
vedela sva, da reševalci ne morejo priti 
pravočasno, da bi rešili Nemce smrti v le­
denih valovih. Tistega dne sovražnik tudi 
ni bil samo nekaj kar je treba pobiti.

Nadaljevanje prihodnjič!

IV A N  HMELAK: PRED PETDESETIMI LETI SO DIVJALE HUDE BITKE N A  SOŠKI FRONTI
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HITLERJEVO PRODIRANJE NA ZAHOD JE ŽE LETA 1940 USTAVI­
LA PEŠČICA MLADIH PILOTOV LOVSKIH LETAL. BIL JE TO ZA 
HITLERJA PRVI IN HKRATI ODLOČILNI PORAZ

Peter Towsend

BITKA ZA ANGLIJO
»V zgodovini č loveških  spopadov  ni š e  nikdar tako malo ljudi s to rilo  toliko za tako m nogo ljudi.« S tem i 
besed am i je VVinston Churchill povedal v se  o pešč ic i  britanskih  in drugih zavezniških  pilotov, ki so  poleti 
1940 prvič ustavili Hitlerja, p o tem  ko je v treh  tedn ih  osvojil skora j vso  Zahodno Evropo. Eden teh  mož, 
polkovnik Pe te r  Tovvsend op isu je  v pripovedi, ki jo bom o nekoliko sk ra jšan o  objavili v n a še m  tedniku, to  
izredno epopejo ,  v kateri s e  je odločala  u soda  sv e ta .  »Bitka za Anglijo je bila p ovsem  obram bna bitka,« je 
zapisal letalski m arša l Dovvding. »Le malo je  bilo t is tih , ki so  s e  zavedali, da  g re  za zmago.« Peter Tovvsend 

nam  bo v svoji pripovedi opisal,  kako je  bila izvojevana ta  zmaga.
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PABERKI Z D O M A ČEG A  R O TO  PAPIRJA

H H H  (ILUSTROVANA POLITIKA) 
40 ŽENA VARUJE IZVIR

Latvicam  hočejo  vzeti edini izvir vode. Vas leži 
blizu Arilja, trid ese t k ilom etrov  od T itovih Užic, s re ­
di S rb ije , v revni in  pasivni pok rajin i. L jud je  resda 
ne zaslužijo  veliko, toda  zadovoljni so z m alim . U služ­
benci občine so  v teh  k ra jih  ge vedno ob last v p ra ­
vem sm islu  besede. O bnašajo  se tako , ko t d a  bi jedli 
pam et z veliko žlico.

O bčina je  odločila, d a  bodo izvir vode v Latvicah 
napelja li za vodovod v občinskem  središču , v A riljah. 
Nihče n i o tem  povprašal vaščanov. N iso jih vprašali 
kako se bodo poslej odžejali, k je  bodo  ženske p rale  
kje bo p ila  živina in  s  čim  bodo nam akali njive. Občina 
je m eni nič tebi nič poslala tehnike in delavce.

K o so lju d je  vpraša li tehnike, kaj m erijo , so  fr 
odgovorili: »Ne m orem o povedati. V praša jte  na ob­
čini!«

P redsednik  krajevne skupnosti v Latvicah je  poro ­
m al na občino in  vprašal, zakaj m erijo  izvir. Rekli 
so: »Tako ...«

V aščani so izvohali, da bo tek la  n jihova voda po­
slej v Arilje. Sestali so se in  napisali sp isek  oseb, ki 
so za in teresirane za vodo in  ne m orejo  brez nje. Pod­
pisalo se je  180 vaščanov.

V Latvice je  p riše l podpredsednik  ariljske  občine 
Govoril je  in  govoril, toda  o izviru n iti besede. Ko so 
m u vaščani to  om enili, je  izjavil: »Potok ni zanimiv!«

Delavci so začeli kopati. Toda zastražile so jih  v a  
ščanke in jim  pokazale, do  kod sm ejo  kopati. K ar so 
izkopali čez dan, je  b ilo  nasledn je  ju tro  zasuto.

K er ni bilo drugače, so odpotovali v Latvice sam i 
gospod p redsednik  občine p a  podpredsednik  ok raja  
in se k re ta r  kom iteja . Sedaj so končno razložili, zakaj 
Arilje tako  nu jn o  p o treb u je jo  vodo. In  še so obljubili, 
da bodo neznatno količino vode Latvicam  pustili, da 
bodo postav ili celo dva vodnjaka, nam esto  potočnih 
m linov p a  bodo zgradili električnega. U sta so jim  bila 
polna sladkih  besed in  donečih obljub.

Latvičani jim  niso nasedli. V prašali so, kdo bo p la­
čal elek triko  za elek tričn i mlin. Revni so in nesejo 
m let po  dva, tr i  k ilogram e koruze. Rekli so: »Ce nam  
vzam ete po tok , ste  nam  odsekali obe roki. Od česa 
bom o živeli. M orali se bom o odseliti.«

V aščani so m islili, da bodo sedaj občinski m ožje 
načeli razm išlja ti z glavo. Da bodo razm islili pošteno 
in razsodili! Jok, brate! Nekega dne je  dvajse t vašča­
nov dobilo  pozive, naj se zglase n a  ta jn iš tv u  za n o tra ­
n je zadeve, enega izm ed n jih  p a  so celo zaprli.

S ek re ta rja  k ra jevne organizacije Zveze kom uni­
stov, ld je  tud i dobil poziv, so vprašali: »Kdo je  o r 
jan iza to r ilegalnega sestanka v Latvicah?«

»To se je  zgodilo spontano,« je  odgovoril sek re­
ta r. »Povejte m i, zakaj sem  tu, ali sem  osum ljen  kriv­
de ali priča?«

»Kdo koga sp rašu je?  Jaz tebe ali ti mene!« se j< 
razjezil preiskovalec.

N ikom ur niso povedali, zakaj ga sp rašu je jo , za­
prtega vaščana so spustili čez tr i  dni, ne d a  bi m u 
povedali, zakaj je  sedel.

T oda vaščani k ljub  tem u  vedo: »Preplašiti na? 
hočejo. Tako nam  bodo laže vzeli vodo. Toda ne 
bodo lahko. Ce bo treba , bom o šli tud i na sodišče.«

Občinski m ožje v A riljah se ne vznem irjajo . Oni 
so ob last. Kdo pravi, da so dolžni ljudstvu  kaj p o ja ­
snjevati, kaj šele sp raševati ga za m nenje. Kdo bi se 
m učil s po jasn jevan ji in  razlagam i! Zakaj p a  im am o 
na p rim er policijo?

■ ■ H  (EKONOMSKA POLITIKA) 
TOLSTOJ IN OBČINA

Ni se še zgodilo, da bi bilo prebivalstvo Selc na 
Braču tako  enakih  m isli ko t p red  k ratk im , ko so 
kolektivno pisali odgovor občinski skupščini.

Zelja sveta osnovne šole je  bila, da bi se njihova 
^ola im enovala po velikem ruskem  p isa te lju  Levu 
N ikolajeviču Tolstoju. N apisali so pred log  in obraz­
ložitev in poslali občini v odobritev.

Toda . . .  P rej, p reden  se spoznam o z odgovorom, 
je treb a  vedeti, kaj je  pisalo v obrazložitvi. Napisano 
je bilo, za vsak p rim er, če tovariši na občini tega ne 
bi vedeli, da so Selca p rva na svetu postavila spo­
menik velikem u p isa te lju j da japonska presto ln ica 
v nobenem  tu rističnem  p rospek tu  ni pozabila om e­
niti, da je  njihovo m esto  drugo na svetu postavilo 
spom enik T olsto ju ; da je  bilo treb a  svoj čas veliko 
prizadevanj, d a  so avstro-ogrske ob lasti dovolile po­
stavitev spom enika; d a  je  b ilo  po trebno  še več skrbi, 
da b i m ed zadnjo  vojno spom enik zaščitili p red  oku­

patorjem in ne nazadnje to, kako bi lahko ljubezen 
občanov do velikega pisatelja pa tudi im e šole izko­
ristili v turistično-propagandne namene kraja.

O brazložitev za občino ni bila  zadostna, p a  so 
odgovorili: d a  ne odobravajo  pred loga sveta šole in 
da bi bilo zaželeno, da dobi šo la im e kake osebnosti 
iz bližnje narodne zgodovine. P isan je odgovora na 
tak  odgovor je  b ilo  podobno R jepinovi sliki »Kozaško 
pismo«: poleg članov sveta je  še petdese t občanov 
podpisalo, da n im ajo  n ičesar p ro ti občinskem u kan­
didatu, am pak  d a  zahtevajo, d a  spoštu je jo  tud i n ji­
hove želje. Odgovor n a  ta  odgovor je  p rispel v obliki 
občinskega svetnika za p rosvetna vprašan ja , ki je  
na k ra tko  in  brez volje za pogovor svetoval, naj ne 
govore več o tem  v p rašan ju  in naj se s p rošn jam i 
ne obračajo  n a  n ikakršno  višjo instanco.

Tako je  vsaj začasno zadušena p lem enita želja, 
ki bi b ila lahko vsem  v ponos. Zadušena je  zato, ker 
je  bila v n asp ro tju  z enim  tistih , ki bi rad i obdržali 
vso ob last v svojih rokah, tis tih , ki nočejo dopustiti, 
da bi m islil še kdo drug  razen n jih  sam ih.

■ ■ ■  (VJESNIK U SRIJEDU)
GOSPODINJA IZ UDIN 
JE V RESNICI IZ LIKE

Dva dni po  strašnem  ustaškem  pokolu v š irok i 
Kuli p ri Ličkem  Osiku v Liki je  ita lijanska vojaška 
p a tru lja  našla  dveletno deklico. K er niso vedeli, k je 
so s ta rš i, so jo  odpeljali v vojašnico in  sestavili zapis­
nik. Nekaj časa je  b ila vo jaška deklica, po tem  pa ko 
še vedno niso našli niti s ta ršev  n iti sorodnikov, jo  je 
vo jak  Em ilio  Gori odpeljal n a  svoj dom  v U dine kjei 
je že im el sedem  otrok. Zdaj, ko se je  27-let,na Danie­
la poročila — tak o  im e se jo  je  p rije lo  v vojašnici — 
ji je  Em ilio  povedal, k ško  je  bilo z njo.

Daniela se je  začela vznem irjati, n jen  m ož Ur­
bano p a  je  bil že d vak ra t v Liki, da bi zvedel kaj več, 
a se je  o b ak ra t vrnil prazn ih  rok.

P red  k ra tk im  pa je  trd o v ra tn i U rbano v starem  
arhivu Udin našel originalni dokum ent, v katerem  
piše, k je  so našli njegovo ženo. Zato je  sred i avgusta 
spet odšel na pot. T ok ra t z ženo in trile tno  hčerko. 
Ko so p rišli v Lički Osik, je  p rišlo  precej ljudi iz 
š iro k e  Kule, da bi videli Danielo. H itro  so si bili edi­
ni, da bi Daniela utegnila b iti hčerka Milice Rakič 
ki zdaj živi v Vojvodini, ali pa se s tra  Bogdana Dmi- 
trov iča iz Ličkega Osika.

— Nobenega dvom a ni, da je  D aniela m o ja  izgub­
ljena hči Savka. L judje so m i povedali, da so m ojega 
o troka odnesli ita lijansk i vojaki,— je  dejala  59-letna 
M ilica Rakič, ki je  v zadnji vojni zgubila tr i hčerke.

— Ko so u sta š i napad li vas, je  vaščane pograbil pa 
ničen strah . L jud je so se razbežali. Moj oče je  pogra 
bil m ojo  dve leti s ta ro  sestrico  M arijo  in  z n jo  zbežal 
iz hiše. Na p ragu  ga je  zadela krogia. Ko sem  bežal, 
sem  slišal jo k a ti M arijo, po tem  p a  o se s tri nisem 
slišal več, — je  povedal Bogdan D m itrovič, ki je  p re ­
pričan, da je  Daniela njegova sestra .

Čigava je  po tem takem  Daniela? Ce so jo  našli v  za­
selku Kovači, po tem  je  hči Milice Rakič, če pa so jo  
našli v Klenovcu, je  iz družine Dm itrovič.

Na vprašan je  bi lahko odgovorili sam o tisti, ki 
so jo  našli in ki so podpisali dokum ent o najdb i 
deklice. In  Danielin mož jih  je  našel. M assim o Jurich  
iz P ale tte  p r i U dinah je  zdaj upokojenec, ta k ra t pa 
ni bil sam o v pa tru lji, tem več je deklico tudi prvi 
videl in jo  vzel v naročje. Ju rich a  so obiskali Daniela, 
mož U rbano, ta jn ik  Rdečega jcriža iz Gospiča te r  no­
vinar. S tari gospod se je  podrobno spom injal tistih  
dni:

— Mi sm o šli iz P erušiča v š iro k o  Kulo naravnost 
čez hrib . Čeprav je  že ta  stavek razvozlal skrivnost 
Danieline usode in nedvoum no povedal, da sodi v 
družino Rakič, so upokojenega Ju richa spraševali 
še nekatere  podrobnosti, m ed katerim i je  pom em bna 
zlasti ta, da je  im ela deklica »po h rb tu  in  nogah rane, 
kot da bi ji b ila  zgorela koža«.

— So bile rane sveže?
— Ne, s ta re  so bile. To je povedal tud i vojaški 

bolničar, ki je Danielo v P erušiču  pregledal in zdravil.
To p a  je  bilo dovolj za dokaz, da je  Daniela v 

resnici Slavka Rakič. K ajti m ati je  povedala, da je 
n jena Savka teden dni p red  pokolom  prevrn ila  naše 
lonec vrelega m leka. In to  se ji pozna še zdaj.

O bčinski odbor Rdečega k riža iz G ospiča je  pova­
bil nekdanjega vo jaka E m ilija  G orija, ki je  Savko 
pohčeril, u redništvo »Vjesnika« pa Juricha, ki je  Sav­
ko našel, da bodo skupaj s Savko in njenim  možem 
U rbanom  preživeli nekaj dni v Liki.

OGLEDALO

REKORD OB SINOVEM ROJSTNEM DNEVU — Bol­
garska atletinja Hristova je v Sarajevu dosegla balkanski 
rekord v krogli, prav ob rojstnem dnevu svojega sina — 
8 mesecev.

(Delo, 20. septembra — Utrinki)
Blagor vsem, ki jim je vest jasna.

MUZEJ LJUDSKE REVOLUCIJE Slovenije, Ljubljana, 
Celovška 23, odkupi. . .  ter naslednje časnike: »Slovenski 
poročevalec« (letnike 1946 do 1950 ter letnike 1957 do 1961 
vključno).

(Delo, 17. septembra — mali oglasi)
Letnik 196(1 in 1961 »Slovenskega poročevalca* bo zlasti 

težko dobiti, ker se je 1, maja 1959 združil z »Ljudsko pra­
vico«. Tako vsaj piSc vsak dan v glavi glasila SZDL »Delo«.

EDOUARDO FREI, novi čilski predsednik, je s poseb­
nim dekretom prepovedal v vsej državi vse vrste prosti­
tucije.

(Nedeljski dnevnik, 25. septembra — Teleprinter)
5. septembra je minilo dve leti, odkar je bil na volitvah 

Edouardo Frei izvoljen za »novega« čilskega predsednika.

OCI: Sivo-zelene, tipično slovenske.
(Nedeljski dnevnik, 25. septembra — Tokrat ima be­

sedo Sylvia Koščina)
Zdaj vsaj vemo, kakšne oči imajo tipični Slovenci: 

slvo-zelene.

V lanski sezoni se Je predstavil ljubljanskemu občin­
stvu na odru Slovenske filharmonije z Bruchovim Koncer­
tom za violino in orkester št. 1 v g-molu op. 26.666.

(RTV priloga Dela, od 25. septembra do 1. oktobra — 
ponedeljek)

Neverjetno plodovit skladatelj — ta Bruch, če ni morda 
pika v številki decimalna.

•  nada ljevan je  s  1. s tr .

Na Kredarici je proslava sedemdesetletnice 
našega najvišjega planinskega doma. Tako 
na grebenu pod Malim Triglavom nismo prvi. 
Zato pa nas je toliko več in toliko bolj je 
strnjena naša vrsta. Vodniki so šele brez 
megle zares zablesteli. Razlagajo: »Tamle je 
Škrlatica in tam Km  in tam Mangart in tam, 
ah, tam pod tistim velikim oblakom — tam 
nekje pa je Ljubljana.«

Sto žensk je vrsta z Malega Triglava čez 
sedlo in do četrt grebena najvišjega vrha. 
Vrsta se ne pretrga. Sedaj že razločiš, da 
je Aljažev stolp rdeč.

Potem m nobenega koraka več, ki bi vodil 
navzgor. Ob pol devetih je vseh sto žensk 
na vrhu. Kdo bi mogel više?

Sedemdesetletna Zasavka stisne roko pet­
najstletni Primorki, Novomeščanka Ljubljan. 
čanki, Jeseničanka Koprčanki. Za vodnike so 
same pripravile medalje: »Za zasluge za slo. 
vensko ženstvo.«

2ig udarja na razglednice, potrjujemo diplo­
me. In ko odpremo vrata na stolpu, nas čaka 
šopek. Ob treh zjutraj ga je na vrh prinesel 
planinec in v rožah je pismo: »Sprejmite ta

skromni gorenjski Šopek za trud in pogum, 
da ste prišle na sam vrh Triglava — očaka 
naših prelepih planin. Upam, da se boste še 
rade vračale nazaj v planinski raj!«

V dolini se morda zde besede, da so pre­
več nad oblaki. Nad meglami vrh Triglava 
so veljale takšne, kot so.

Pot se obme navzdol. Ničesar nismo po­
zabili: ne razglednice za Tončko iz Šentjer­
neja, ki ni mogla z nami, in ne kamna z vrha. 
(Tovarišico, ki je prosila zanj, čaka v ured­
ništvu.)

Ob enajstih smo nazaj na »Planiki«. Pred­
sednik Planinske zveze Slovenije Miha Potoč­
nik je s proslave na Kredarici čez Triglav 
prišel čestitat: »Želim, da bi jih prihodnje 
leto vsaka pripeljala še sto.« Gorjan Klinar 
pa pravi: »Nikoli ne bomo pozabili.«

Nekaj korakov pod kočo kolona utone 
v megli. Samo korak in prestopili smo prag 
med soncem in senco. Iz praznika v delavnik.

Pa danes je nedelja ves dan. Ob petih po­
poldne smo na Rudnem polju. Nosila, plazma, 
opornice, vse to smo zaman nosili s seboj. 
Nekaj kapljic za Sirce, Šumijev! bonboni in 
vitergin so vsa zdravila, ki smo jih porabili.

Na Rudnem polju »100 žensk« najprej po- 
časte predstavniki škofjeloškega »Transturl- 
sta«, to so nas prišli počakat z avtobusi, za  
vsakogar je pripravljeno šilce — zoper 
prehlad.

V hotelu »Jezero« v Bohinju je zatem 
banket. Za spomin prejme vsaka sončnica di­
plomo in fotografijo. Sedemdesetletnica Ana 
še en šopek, žreb pa Lojzki z Doivjega na­
kloni gramofon.

In nobena si na Triglavu ni tako utrudila 
nog, da bi se ne zavrtela v poskočni polki. 
Vsem je žal, ko ob desetih odpelje posebni 
avtobus — Transturist nam do slovesa stoji 
ob strani.

2e ves teden prejemamo pisma: « ... ob 
nepozabnem pohodu se vam zahvaljujem ...«  
— » .. . hvala za dobro vodstvo, potrpežljivost 
in pozornost...«  — » ... vsem, ki so nam 
omogočili pohod na Triglav, se najiskreneje 
zahvaljujem...»  '

Kaj bi hvalili: vsi skupaj bodimo veseli 
prijetne družbe in lepega dne!

ANTE MAHKOTA

M ati in hčerka s ta  prišli skupaj na Triglav. 
Silva Pogačnik in l!)-letna Andreja i/. H rastn i­
ka. Mož in a ta  .je Gorenjec, ki ni bil še nikoli 
na Triglavu, je  pa zato iz srca pozdravil n ju ­
no odločitev.

Na ustih  sm eh, v srcu hol 
odhajali siiio vsi navzdol, 
šli smo v lepe kraje, 
a  ostali hi tu najraje!

Tako je  povedala m am a Silva in se ob lem 
spom nila, da je  bilo prav tako lepo leta 1931, 
ko je  bila prvič na Triglavu. Tedaj jo .je po- 
peljal na vrh svak Ciril Pogačnik. Zdaj ga 
ni več. Mama Silva se je spom nila nan j in 
s hčerko sta nabrali zelenje s Triglava ter 
ga ponesli na njegov grob.

V sredo smo prejeli pism o: »Oh čudovitem 
In nepozabnem pohodu »100 žensk na Trigla­
vu« se čutiva dolžni, da se vam zahvaliva za 
pohod. Ko boste prirejali drugi pohod, in če 
ho še ka j prostora, se vam že vnaprej pripo­
ročava.«

Severina je  b ila 20. avgusta s tara  15 let, 
Ana pa 8. ju lija  10 let.

Obe sta  si na vrliu segli v roke.
Severina M atko je  Iz Nove Gorice in pridno 

hodi v šolo. In prav tako pridno je hodila 
na Triglav. Srček ji ni prav nič nagajal, toda 
sapo je  lovila prav  tako ko t vsi.

Ana Pletinovšek iz H rastn ika je  že izkuše­
na planinka. 2e osem le t je  član PD H rast­
nik in im a knjižico prepolno pečatov, Ze pred 
sedm im i leti je  šla na Triglav, toda na vrh 
ni prišla. Na malem  Triglavu jih  je  zajela 
nevihta, in. ker je  bila z otroki, so se vrnili.

Zdaj jo  je  Triglav sprejel v soncu, nasm e­
jan , in s šopkom neznanega planinca, ki ga 
je  z ljubkim  pismom pustil v stolpu.

— In  kako ste zmogli ta  pohod?
— Im am  trening. Vsak dan dom a po deset­

k ra t prem erim  36 stopnje v drugo nadstropje, 
— S  ni zm anjkalo hum orja.

Med našim i navdušenim i planinkam i je  bila 
tudi — Izraelka. Kaspi D rora. Ko je  v Izrae­
lu odslužila pri m ornarici vojaški rok , je 
prišla v Zagreb.

— Pri nas ni fakultete za ladjedelništvo, 
p ri vas jo  im ate. Tri le ta  že študiram .

In  v treh  letih se je im enitno navadila hrva­
ško in , ne boste verjeli, celo slovensko.

— Ko sem  bila ob priliki v L jubljani, sem 
kupila pač nekakšen časopis. V roke so mi 
dali TT, in od tedaj ga z inožcm redno bere­
va. Jaz bi nam reč rada znala tud i slovensko.

Drora je  poročena že dve leti in im a m ajh­
no deklico. Mož jc  iz Boke K otorske in prav 
tako še štud ira . V  hribe ne hodita, pač pa je 
bila D rora enkrat s tovariši s fakultete ria 
partizanskem  m aršu po Bosni. P rej, v Izraelu 
pa jc  bila na  njihovi najvišji gori Azmon, ld 
je  visoka 1208 metrov.

— Zakaj ste se odločili za Triglav?
— K er v Jugoslaviji n im ate višje gor«.

ZAKAJ SEM SE ODLOČILA
Sto žensk. Sto. To pa je že število, ki je vredno malce večje pozornosti. In stati­

stične obdelave. Tako smo sodili mi, in tako sta sodili tudi Marjana Kranjc in Mar­
jana Cvahte, statističarki celjske občine, ki sta prišli na triglavski pohod s trans­
parentom: s TT, Transturistom in gorskimi vodniki na Triglav, in zajetnim šopom  
anketnih listov.

Tokrat brez sončnice ni šlo. Zato je bil s tem našim razpoznavnim znakom 
okrašen vsak anketni list, ki ga je med udeleženke razdelila komisija za statistiko na 
položaju — 17. 9. 1966.

Malo za šalo, malo zares zastavljena vprašanja so še bolj razgibala razpolo­
ženje udeleženk našega polihda, ki je bil, v številkah povedano, takle:

41 Ce strpamo Marice, Minke in Mirjane v eno vrečo, potem je bilo na Triglavu 
največ Marij, bilo jih je 22, Anic je hilo 7, Pavel je bilo 5, Ljudmile so bile 4 in prav 
toliko je bilo tudi Jožic. V pisanem koledarju najrazličnejših domačih imen je bilo 
nekaj tudi nenavadnih: Sylvia, Drora, Severina, Hedi, Geni.

9  Na Triglav se je povzpelo sto žensk. Povezane so bile s skupaj 520 metri 
plezalne vrvi. Od vseh jih je bilo prvič na Triglavu 69. 25 ,ph je bilo že prej po en 
krat, 6 pa celo že večkrat. Največkrat, 31-krat je bila na vrhu 59-letria Mara Trnovec, 
himalajska teta, kot ji rečejo naši alpinisti zato, ker jim je šivala opremo.

•  Povprečno starost udeleženk pohoda smo sicerMzračunali, toda žensliženske o letih
starosti ne slišijo kaj prida rade. Zato samo tole: 24 naših triglavskih sončnic je
bilo starih manj kot 20 let, 9 pa več kot 50 let.

•  S hribov so pisale 815 razglednic. Na vprašanje, koliko jih bodo pisale, pa 
so odgovarjale tudi takole: nobene, če ne pridem gor, škoda denarja, veliko, imam 
dosti častilcev, ta m al’ milijon, kolikor bo v moji moči.

9  Statistika je ugotovila, da naše udeleženke ne smrčijo ne v hribih ne doma in 
da so še kar zadovoljne z našim listom, TT.

Nas pa je zanimalo predvsem to, zakaj so se odločile za pohod »100 žensk na
Triglavu«. In naše udeleženke pohoda niso varčevale z odgovori.
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Marija ANDRAŠIC, uslužbenka PTT iz 
Gornje Radgone: »Vedela sem, da je v 
slogi moč in ženske nismo od muh.«

Polonca AUSEC, črnolasa strojepiska 
iz Novega mesta: »Zato, ker najlepše so 
planine, ponos vseh je naš Triglav.«

Štefka BAŠ, zobna zdravnica iz Ilirske 
Bistrice: »Za zabavo pa še nikoli nisem bi­
la na Triglavu.«

Martina BERIC, blagajničarka na želez­
niški postaji Trbovlje: »Zaradi lepe nara­
ve, odličnih vodnikov in prijetne družbe.«

Minka BREGAR, mladostna upokojen­
ka iz Ljubljane: »Hotela sem osvojiti Tri­
glav, pa vidim, da so gore osvojile mene.«

Mili BREZAR, Cerklje na Gorenjskem: 
»Za hribe se vedno odločim takoj, za 100 
žensk pa zaradi firbca.«

Lojzka BINDER, gospodinja z Jesenic: 
»Za pohod sem se odločila zaradi senza­
cije.«

Mirjana BORDON, uslužbenka lz Deka­
nov, pravi, da je TT doslej pisal le za

moške: »Šla sem, ker sem hotela presku­
siti svoje moči.«

Cvetka BENEDIK, trgovka iz Škofje 
Loke: »Slišala sem, da bom videla dlje, 
kot kdajkoli prej.«

Štefka BEGUŠ iz Pirana (je dve leti 
starejša kot vsi njeni otroci skupaj): »Ho­
tela sem videti, za koliko se ho zniža! 
Triglav, ko bo na njem 100 žensk.«

Sonja BEGUŠ, krznarka iz Blejske Do 
brave: »Zato da bom na vrhu krščena.«

Vida BALON, učiteljica z Bizeljskega: 
»Ce hočeš drugim govoriti o lepotah na­
ših gora, jih moraš tudi sam dobro po 
znati.«

Pavla BREŽAN, šivilja iz Loke pri Zida­
nem mostu: »Hotela sem videti 100 žensk 
v vojaški koloni po jedan.«

Milka BOGATAJ, krojačica iz Britofa: 
»Tudi jaz bi bila rada enkrat najvišje.«

Pavla BERGJJš, tkalka iz Komende: 
»Ker ste mi dali priliko, da bom vsaj en­
krat na Triglavu.«

Metka BARLE, gospodinja iz Šentvida: 
»Ker sem bila prepričana, da bomo imeli 
dobre vodnike.«

Ani BOBNAR, tovarniška delavka iz 
Medvod: »Že več let si želim na naš naj­
višji vrh, pa nikoli nisem dobila pravega 
vodnika.«

Marjana CVAHTE, statističarka iz Ce­
lja: »Vedela sem, če ima TT prste vmes, 
bo hec.«

Magda CELAR iz Vnanjih Goric: »Kdo 
pa si ne želi osvojiti našega ponosnega 
očaka.«

Nežka ČEŠAREK, uslužbenka iz Ribni­
ce: »Tako dolgo si že želim na Triglav.«

Marija ČAMPA, štiriindvajsetletna Rib- 
ničanka: »Naj gre v gore, kdor le more.«

ODLOČILA SEM SE. . .
Anica DOLINAR, trgovka iz Škofje Lo­

ke: »Sama se bojim.«
Marija FAJS, delavka iz Godiča pri 

Kamniku: »Nikoli prej ni bilo take pri­
ložnosti.«

Marija GOSAK, referentka na social­
nem zavaravanju v Slovenskih konjicah: 
»Tako se mi je uresničila dolgoletna že­
lja.«

Jožica GRANDLOVEC iz novomeške 
banke (je že bila na Triglavu): »Želela 
sem videti, kako bo, ko jih ho na vrhu sto.«

Marica KOMAN iz Podpulferice pri 
Škofji Loki: »Vedela sem, da bo TT že 
poskrbel za vreme.«

Mara MANDL, strojna obdelovalka le­
sa iz Maribora: »Gnala me je radoved­
nost, da bi spoznala košček Himalaje.«

Gretica IVANŠEK, dvajsetletna admi­
nistratorka iz štor: »Triglav je tako zna­
menit!«

Andreja JAGER, uslužbenka iz Šentvi­
da: »Da bi bilo čim manj vsakdanjih ob­
razov.«

Ani JENKO, 47, mati desetih otrok, iz 
Kranja: »Odločila sem se takoj, ko sem 
prebrala TT, ker sem prav takrat hudo 
utrujena prišla domov.«

Lojzka JERANKO, uslužbenka iz Ko­
čevja: »Ker se kaj takega zgodi le enkrat 
v življenju.«
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KAKO SAMOUPRAVLJAMO (3)

Sicer i redi-Mllli pa
— Veste, da je pravzaprav v našem  de­

lavskem svetu neka anomalija, — je de­
jal predsednik delavskega sveta »Maribor­
ske tekstilne tovarne« tovariš Jože Debevc, 
ki je drugače planer proizvodnje. — Če­
prav je pri nas večina zaposlenih žensk, 
kar je sploh običajno v tekstilni industri­
ji, jih je v delavskem svetu presneto 
malo!

Nisem ga vprašal zakaj, ker mi nema­
ra na to niti ne bi mogel nemudoma od­
govoriti. Ko sem  namreč prišel v tovarno 
z namenom izvesti našo anketo, sem  se 
nadejal, da bo v njej sodelovalo čimveč 
žena. Vendar se to ni zgodilo. S predsed­
nikom sva imela veliko težav, preden sva 
»našla« v seznamu članov delavskega sve­
ta vsaj eno. Tako, ki je bila trenutno na 
delovnem mestu.

In res! Med prvimi je prišla tovarišica 
Magda Fridau, članica delavskega sveta  
in vodja finančnega knjigovodstva. Kot 
običajno, tudi njej, preden nista prišla 
še Ivan Arzenšek, kontrolor kvalitete, ter 
Jože Strgar, obratovodja predilnice II., 
nisem  zastavil že običajnih vprašanj. Če 
bi, seveda, brali »TT«, bi lahko zanje že 
vedeli. Tako p a . . .

Začeli smo tako rekoč znova.
•  Naše vprašanje »Ali veste, kako se 

v vašem podjetju formira dohodek?«, je 
sprva zbudilo malce presenečenja. Potem  
pa je prvi odgovoril tovariš Strgar:

— O, to pa vem! To, kar ustvarimo, je 
pomembno. Imamo bruto dohodek, od ka­
terega izdvajamo določene reči. Odvaja­
mo tisto, kar je družbenega, potem iz­
dvajamo za sklade, za stanovanjski sklad 
in podobno.

Ivan Arzenšek je k temu pristavil:
— Ne bi mogel reči ničesar drugega 

k tistemu, kar je povedal tovariš Strgar. 
Rekel pa bi, da pri nas pravilniki o teh 
delitvah niso najbolj urejeni in jasni.

Skoraj bi človek lahko vedel, da bo to­
varišica Fridau odgovorila najpravilneje. 
Povedala je:

— Zame pomeni dohodek podjetja na­
slednje: vse tisto, kar smo naredili v 
enem letu, je naš dohodek. Drugo vpra­
šanje pa je, ali sm o bili sposobni prodati 
vse tisto, kar smo izdelali, in ali smo bili 
sposobni tako znižati proizvodne stroške, 
da bi dosegli čimvečji dohodek.

In ko sem  želel izvedeti, kako bi to 
reč povsem  preprosto povedali drugim čla­
nom kolektiva, je tovarišica dejala

— Naš dohodek je material in vlože­
no delo. To je »en Žakelj«.

•  Na drugo vprašanje, o družbenih 
obveznostih do skupnosti, sem  bil na od­
govore kar malce presenečen. Doslej nam­
reč v obeh delovnih kolektivih — v »Le­
sonitu« iz Ilirske Bistrice in »Saturnu­
su« iz Ljubljane — nihče ni vedel ničesar 
določenega povedati. V »MTT« pa so de­
jali:

ToVariš Strgar: »Zdi se mi, da dajemo 
skupnosti približno 1,2 milijarde dinar­
jev od našega bruto produkta, se pravi 
od 21 do 22 milijard dinarjev.«

Tovariš Arzenšek to pot ni odgovoril, 
tovarišica Fridau pa je dejala:

— Družbenih dajatev, po starih pred­
pisih, ki so veljali do konca lanskega leta, 
je bilo šeststo milijonov dinarjev, kar je 
pomenilo, spet v lanskem letu, približno 
petnajst odstotkov od dohodka.

•  Ko pa sem zastavil še tretje vpra­
šanje — »Ali veste, kako se pri vas, v 
vašem podjetju formira sklad za osebne 
dohodke?«, so mi povedali:

— Masa je važna, — je dejal tovariš 
Strgar, — in od nje odvajamo; ostane či­
sti dohodek in potem določimo razmerje 
med skladi in osebnimi dohodki.

Ko pa sem  tovarišico Fridau vprašal, 
kot človeka, ki ima »finance« v malem  
prstu, je odgovorila:

— Kolikor vem, je bil plan razmerja 
med osebnimi dohodki in skladi 82:18. 
Sicer pa je to razmerje bolj ali manj vsak 
mesec drugačno.

— Vendar, planirati ste ga morali?
— Seveda. In to je bilo slehernemu čla­

nu delavskega sveta pojasnjeno. Pa kaj, 
ko številk človek ne obdrži v glavi!

X X X
Ko sm o prišli »na probleme podjetja«, 

so tudi v »MTT« člani delavskega sveta  
postali zgovornejši.

Na vprašanje »Kaj je po vašem  mne­
nju največji problem v vašem delovnem  
kolektivu?« so brž vedeli povedati mnogo 
teh reči.

— Osebno menim, da je največji pro­
blem v našem kolektivu to, da je podjet­
je že prestaro za sodobno proizvodnjo, — 
je dejal tovariš Strgar. Obnova in rekon­
strukcija sta prepočasni. To je vse, kar bi 
lahko povedal.

Tovariš Arzenšek pa je povedal:
— Devize. Te so naš največji problem. 

Potem pa, zakaj ne moremo dobiti takih 
surovin, kakršne potrebujemo? O denar­
ju ne bi govoril. Povedal pa bi, da notra-. 
nja delitev pri nas s pravilniki ni najbolj 
na pravem mestu.

— Nerešljiv problem pri nas je delo 
žena v nočni izmeni. Kljub vsem konven­
cijam. Takim ali drugačn im ... Stanujem  
v delavskem naselju, — je rekla tovari­
šica Fridau, — in imam m ožnost videti 
marsikaj. Naša delavka, ki stanuje poleg 
mene, ima pet otrok, od katerih trije obi­
skujejo šolo. Žena pride domov, denimo, 
ob šestih zjutraj. Tri otroke mora spra­
viti v šolo, dva pa ostaneta doma. Ko­
maj lahko »ukrade« dve uri za počitek  
med deveto in enajsto uro dopoldne. Po­
tem mora pripraviti kosilo, nato pride 
mož domov. Zvečer pa spet na d e lo . . .  
Tega, kako te naše žene to zmorejo, ne 
razumem!

X X X
Morda bo v tem sestavu informiranosti 

tudi zanimiva anketa »Zavoda za izobra­
ževanje in proučevanje organizacije dela« 
v Kranju, ki so jo opravili pred tremi leti 
(im velja bolj ali manj še danes).

Ko so anketirali sedem velikih indu­
strijskih podjetij, so prišli do naslednjih  
ugotovitev:

Na vprašanje »Ali s i obveščen o važ­
nejših sklepih delavskega sveta?«, je na 
to odgovorila pozitivno le polovica čla­
nov anketiranih kolektivov. Zgolj četrtina 
je vedela, kaikšne investicije bo imel de­
lovni kolektiv v tekočem poslovnem letu.

— Na podlagi tega lahko sklepamo, — 
pravijo v anketi, — da je individualno zar 
nimanje še vedno pomembnejši činitelj 
obveščenosti v podjetjih kot pa aktivno 
informiranje.

To se pravi, da ljudje v delovnih ko­
lektivih imajo možnost zvedeti, kar jih 
zanima, da pa same informacije še niso 
sestavni del poslovne politike, kar se ka­
že predvsem v veliki razliki med informi­
ranostjo o delu delavskega sveta in o in­
vesticijah podjetja.

Pa še ena anketa inštituta za sociolo­
gijo ljubljanske univerze.

Na podobna vprašanja, ki so jih izved­
li v obliki ankete med več kot pet tisoč 
delavci, so dobili naslednje odgovore

•  Manj kot polovica članov delovnih 
kolektivov j e .  vedela za sklepe delavskega 
sveta, skoraj polovica (49,5 odstotka) pa 
o njih ni imela pojma.

•  In še en zanimiv podatek, ki v ne­
kem smislu sodi v okvir naše ankete, v ka­
teri je bilo zastavljeno vprašanje o skla­
du za osebne dohodke. Ko so te iste anke­
tirance vprašali, »ali sodelujejo in raz­
pravljajo o delitvi osebnih dohodkov v 
njihovem podjetju«, je 34 odstotkov anke­
tirancev odgovorilo, da »nikoli«, in le 34,5 
odstotka »redkokdaj«. Se pravi, da dve 
tretjini naših samoupravljavcev (vsaj po 
podatkih ankete inštituta) aktivno ne so­
delujejo niti v tako — rekli bi — bistvenih  
vprašanjih, kot je »plačilna kuverta«.

Z našo anketo nismo imeli namena ka­
zati slabe strani samoupravljanja, marveč 
smo želeli pokazati na pomanjkljivosti, Id 
se v tem mehanizmu kažejo. Če nam je 
to uspelo — presodite sa m i. . .

IZTOK AUSEC

SLOVENEC O D  ROJSTVA DO  SMRTI

TEGA DNE NE POVE NOBENA PRATKA
O smrti govorimo Slovenci spoštljivo, 

saj tudi pri nas velja pregovor: O mrtvih 
vse dobro. Zato se zdi skoraj nerodno iz­
ražati slovensko smrtno žetev v številkah. 
Toda nič ne pomaga — številke so'krute  
in zgovorne. Včasih zaskrbljujoče, včasih  
obetajoče. Le redkokdo si namreč želi 
smrti — kot bomo videli, pa je na Sloven­
skem tudi teh precej — večina želi živeti 
čimdlje, želi učakati visoko starost. Pov­
prečna življenjska doba je danes nekaj­
krat daljša kot pred nekaj sto leti, čeda­
lje več je mož in žena, ki praznujejo ce­
lo svoj stoti rojstni dan. Večina pa se od 
življenja poslovi že prej.

V Sloveniji umre vsako leto približno 
pet.najsttisoč do sedemnajst tisoč prebival­
cev, torej eden na tisoč prebivalcev. Vsa­
ko leto se poslovi od sveta skoraj tisoč 
več moških kot žensk. Včasih je največ lju­
di umrlo že kar kmalu po rojstvu — ta­
krat so matere rodile povečini še doma. 
Sedaj se le pet odstotkov vseh sm rti na­
naša na dojenčke do starosti enega leta. 
Zdravniki pa si prizadevajo, da bi tudi ta 
odstotek čimbolj znižali. Dobra dva odstot­
ka smrti predstavljajo otroci in mladost­
niki od enega leta starosti do dvajsetega 
leta. Po tej dobi sm rtnost le počasi nara­
šča'. Le 21 odstotkov vseh umrlih je starih 
manj kot petinpetdeset let. Po tej dobi 
sm rtnost hitreje narašča, največje abso­
lutno število um tlih velja šele za starost­
no dobo nad osemdeset let. Lahko torej 
rečemo, da povprečen Slovenec skoraj 
gotovo doživi pokoj in tudi pokojnino, pa 
naj si bo še tako majhna.

Največ Slovencev umre zaradi nerev- 
matičnega obolenja srca (več kot štiri ti­

soč na leto), med njimi je več žensk kot 
moških. Bolezen številka dve so  novotvor­
be, skoraj dva tisoč petsto primerov na le­
to. Opaziti pa je tudi, da je število umr­
lih zaradi novotvorb iz leta v leto večje. 
Zaradi živčnih bolezni umre več kot dva 
tisoč ljudi, spet več žensk kot moških, bo­
lezni dihal so na četrtem mestu in so
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predvsem moška bolezen. Peto m esto pa 
zavzemajo že nasilne smrti. Nasilne sm r­
ti umre v Sloveniji vsako leto več kot 
1300 ljudi, približno tisoč moških in tristo  
žensk. Nekdanja slovenska bolezen števil- ' 
ka 1 — jetika je že davno zgubila svoj 
primat. Na leto umre zaradi tuberkuloze 
nekaj več kot tristo ljudi, pretežno m o­
ških.

Umrljivost dojenčkov, ki je vsaj v ne­
katerih predelih Slovenije še vedno previ­
soka, zbuja še vedno pozornost in poglo­
bljena prizadevanja zdravstvenih oblasti. 
Dojenčki umirajo predvsem zaradi nedo­
zorelosti in nedonošenosti, zaradi priroje­
nih nakaz in zaradi bolezni dihal. Pozor­
nost pa zbuja tudi podatek, da umre vsa­
ko leto petindvajset dojenčkov zaradi ne­
zgode, zastrupitve in nasilstva.

Zapisali smo, da umre v Sloveniji vsa­
ko leto več kot 1300 ljudi nasilne smrti, 
vsak deseti Slovenec torej umre nasilne 
smrti.

Največ nasilnih smrti predstavljajo 
smrtne nesreče. Na leto se smrtno pone­
sreči približno 900 Slovencev, dobri dve 
tretjini moških, slaba tretjina žensk. Smrt­
no ponesrečeni so stari večinoma več kot 
petdeset let. Le petina vseh ponesrečen­
cev se smrtno ponesreči pri delu.

Vzroki smrtnih nesreč so najrazličnej­
ši. Živimo pač v dobi silnega razmaha 
motorizacije, zato ima tudi največje šte­
vilo smrtnih nesreč svoj vzrok v motori­
zaciji. Še pred desetimi leti je bilo smrt­
nih nesreč zaradi motornih vozil skoraj 
trikrat manj. Takrat pa je bilo seveda tu­
di več kot trikrat manj prometa. Več kot 
sto ljudi se vsako leto zaduši ali utopi.

Naše reke so nevarne, zlasti za neplaval­
ce. Ljudje se smrtno ponesrečijo še za­
radi padcev, zastrupitev in strelnega 
orožja.

Nesorazmerno veliko Slovencev stori 
smrt na lastno željo. Več kot štiristo Slo­
vencev naredi vsako leto samomor, med 
njimi so v pretežni večini moški. Vzrok 
za samomor je predvsem v neurejenih 
družinskih razmerah in v boleznih. O sa­
momorilski sli Slovencev več drugič!

Usmrtitev je na Slovenskem vedno 
manj, le nekaj deset na leto. Največ je 
detomorov m usmrtitev zaradi prepira ali 
maščevanja, za večino usmrtitev pa ne 
morejo poiskati pravega vzroka.

Statistika pravi, da 26 odstotkov umr­
lih pred svojo sm rtjo ni bilo zdravniško 
oskrbovanih, deset odstotkov smrti pa še 
vedno ugotove laiki. Odstotek zdravniške 
oskrbovanoati pred sm rtjo je v različnih 
krajih hudo različen: v Trebnjem na Do­
lenjskem umre kar 66 odstotkov ljudi 
brez zdravniške oskrbe, v Ptuju 62 odstot­
kov, v Ormožu 56 odstotkov, v Novem  
mestu 54 odstotkov, v Črnomlju 53 odstot­
kov in v Ljutomeru 52 odstotkov.

Že nekajkrat smo lahko videli, da je 
Slovenec zelo varčen in da zna m isliti tu­
di vnaprej. Ko mu osive lasje, začne mi­
sliti tudi na smrt. V hranilnicah trdijo, 
da imajo starejši ljudje pri njih nalože­
no prav toliko denarja, kolikor ga potre­
bujejo za lastne pogrebne stroške. Ko pa 
se pogrebni stroški zvišajo, tudi tovrstni 
varčevalci povišajo svoje vloge. Večina 
Slovencev si tudi svoj poslednji strošek  
plača sama.

ZA POHOD .1 0 0  ŽENSK NA TRIGLAVU44

Anka JUROVIC, študentka iz Ljublja­
ne: »Da bi na Triglavu praznovala osem ­
najsti rojstni dan.«

Majda JERAS, 20, trgovka iz Brezovi­
ce: »Hotela sem poskusiti, ali sem sc tu­
di jaz sposobna povzpeti na najvišji vrh.«

Tončka JANEŽIČ iz Šmartnega ob Sa­
vi: »Da bom v prijetni družbi.«

Drora KASPI, Izraelka, 24, študira v 
Zagrebu: »Pri vojakih sem bila v morna­
rici, hotela sem spoznati še gore.«

Lojzka KOSMAČ, komercialistka z Je­
senic: »TT ima zanesljivo dobre zveze, 
pa sem verjela, da bo pripravil lepo vre­
me in dobro družbo.«

Marica KUNC, kuharica iz ljubljanske­
ga gostišča »Rio«: »Zato ker planine ze­
lo ljubim in da zastopam naš kolektiv.«

Tončka KALAN, navijalka iz Radovlji­
ce: »Kako naj povem, ko sem bila takoj 
navdušena iz vsega srca.«

Pavla KUMER, natakarica iz šk ofje • 
Loke: »Da bi spoznala nove ljudi.«

Kristina KROŠL, uslužbenka iz Brežic: 
»Ker sem hotela videti, kakšni so ti slav­
ni vodniki gorski.«

Nada KOMNENIC, tehnična risarka iz 
Kranja: »Radovedna sem.«

Ančka KOSMRLJ, zobotehnik iz Ribni­
ce: »Zaupala sem le TT in gorskim vod­
nikom.«

ODLOČILA SEM SE. . .
Marija KOVAČ, delavka iz Stahovice: 

»Ko sem prebrala povabilo, je bil zame ze­
lo srečen dan.«

Marjana KRANJ, statističarka iz Ce­
lja: »Rekla sem si, me bodo že spravili 
na vrh.«

Jolanda KNEZ-BOGATINOVA, iaborato 
rijski tehnik iz Kranja: »Hotela sem biti 
še na Triglavu, na simbolu Slovenije, pre­
den bom odšla v tujino.«

Ivica KONČINA, 18, precizni mehanik 
iz Ljubljane: »Da bi bila na Triglavu prva 
Od daljnega in bližnjega sorodstva.«

Marjana LAPORNIK, dijakinja iz Do- 
bležiča pri Lesičnem: »Ker sem vedela, 
da bo prijetna ženska družba.«

Hedi LONČAR, uslužbenka iz Kopra:

/ A
»Za kaj tako lepega se pa ni težko odlo­
čiti.«

Vanja LORBEK, 18, uslužbenka iz Vevč: 
»Tudi jaz sem ga hotela videti.«

Lea MIKLIČ, 64, upokojenka iz Dom­
žal: »štirideset let sem si želela na Tri­
glav.«

Anica MOČNIK, študentka iz Idrije: 
»V gorah sem srečna.«

Milena MEDVEŠČEK, tajnica v ured­
ništvu Dela, Ljubljana: »Da rešim čast 
kolektiva časopisnega podjetja Delo.«

Milena MAVSAR, uslužbenka iz Nove­
ga mesta: »Rada imam vesele ljudi, pla­
nine pa tudi.«

ODLOČILA SEM SE. . .
Francka MULEJ, šivilja z Bleda: »Bi­

la je edinstvena prilika.«
Kati MARKIČ, gospodinjska pomočni­

ca iz Strahinja pri Naklem: »V dolini je 
dolgčas.«

Jana OSOJNIK, igralka iz Ljubljane: 
»Ker še do sedaj nisem zlezla gor. Če­
stitam uredništvu.«

Joža OSTANEK, delavka iz Planine 
pri Rakeku: »Kakšna Slovenka pa bi bila, 
če bi ne šla na Triglav.«

Ana PLATENOVŠEK, 70, gospodinja iz 
Hrastnika: »Ker rada prerada na Triglav 
bi šla — še preden bo prepozno.«

Rezka PREVODNIK, gostilničarka iz 
Gorenje vasi: »Da se vsaj za dva dni 
umaknem iz vsakdanjosti.«

Milka POGAČNIK iz Zvirč pri Tržiču: 
»Na Triglav ne moreš z avtomobilom.«

Ljudmila PARTE iz Bohinja: »Ko pa 
ni bilo 100 moških . . .«

Nadja PURGER, 21, uslužbenka iz Izo­
le: »Ker je to nekaj posebnega.«

Marjetka PERC, uslužbenka iz Sevni­
ce: »Zakaj sprašujete? Za tako stvar se 
odločim v trenutku.«

Danica PODGORNIK, tekstilni tehnik 
iz Kranja: »Ce jih gre 99, zakaj bi pa še 
jaz ne šla.«

Magda PODBOJ iz Postojne: »Radoved­
na sem bila, če je kje še več kamenja, kot 
pri nas doma.«

Silva POGAČNIK, 53, gospodinja iz 
Hrastnika: »Še enkrat sem hotela obudi­

ti pradavne spomine — skupaj s hčerko.«
Andreja POGAČNIK, študentka^ na

Triglavu je bila z mamo: »Cim večkrat 
bi bila rada na Triglavu.«

Jožica PIRC, uslužbenka iz Sežane: 
»Ker še nisem bila 2800 metrov nad mor­
jem.«

Marija PREZELJ, uslužbenka športne­
ga društva na Jesenicah: »Sem za mno­
žični šport.«

Severina MATKO, petnajstletna dijaki­
nja iz Nove Gorice: »Gora ni nora, nor 
je tist, ki gre gor — jaz sem pa še mla­
d a . . .«

Marinka SENEKOVIČ iz Maribora: 
»Rada bi videla, kako cvetijo .sončnice’ 
na .Planiki’.«

Jasenka STOPAR, uslužbenka iz Sevni­
ce: »Slutila sem, da bo lepo.«

Jožica SOVIČ, iz Segovcev pri Apa­
čah: »Že zdavnaj sem si želela v planine, 
pa ni bilo nikoli prilike. Sedaj sem sreč­
na.«

Majda SAJKO, tajnica iz Maribora: 
»Ker še nisem bila na Triglavu.«

Marica ŠRIBAR, sadjarka iz Leskovca 
pri Krškem: »Triglav sem doslej videla 
samo od daleč.«

Silvija ŠKULJ, pletilja iz Zgornjih Pir­
nič: »Sem že bila na vrhu, pa bi rada še.«

Marija ŠIBAU iz Horjula: »Rada bi 
spoznala vse vrhove.«

ODLOČILA SEM SE. . .
Marija ŠKRJANC, delavka iz Grosup- 

lja: »Da bi se prepričala, če zdržim 3 dni 
s 100 ženskami.«

Julijana ŠKULJ, snovalka iz Pirnič: 
»Odločila sem se, ker so vsi toliko govo­
rili o 100 ženskah.«

Andreja ŠTEFE, uslužbenka iz Ljublja­
ne: »Ne maram samote.

Dr. Marta ŠLIBAR, zobozdravnica iz 
Slovenskih Konjic: »Zelo rada hodim v 
gore.«

Minka ŠTEKAlt, laborantka iz Nove 
Gorice: »Triglav je tako visok, da si ni­
sem upala sama nanj.«

Geni ŠMID, 57. upokojenka iz Selc 
nad Škofjo Loko: »Odkar sem pred 35 le­
ti spoznala lepoto planin, sem si vedno
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Skrb matere čutimo
Čutimo jo v skladnem sožitju družine, 
v nežni navezanosti otrok, ki se  z  vse­
mi svojimi majhnimi tegobami zateka­
jo k mamici.
Čutimo jo v prizadevnosti, s  katero se 
mati dan za dnem posveča svojim 
opravilom, v njeni želji, da bi vse pravil­
no negovala.

Čutimo jo v 
tem, da ne­
guje perilo z 
detergen- ' 
tom OSKAR 
NOVI. Ljubi 
negovano 
perilo, čudo­
vito belo in 
sveže 
dehteče.

\

^    ^ : ■
 ____  ■ 4  L i  1 '3

:  ;  ■, “ < • ' S i r *

SVEŽE BELO — OSKARJEVO DELO!
Pošljite nam tudi vi najmanj 5  cekinov In uvrstili vas bomo v 
nagradna žrebanja, ki so m arca, junija, septem bra in decem ­
bra. Rezultate bomo objavili v Nedeljskem dnevniku in VUS-u.

J

N E K dČ  IN DANES

•  DAVKI V EVROPI
Leta 1864. so znašali davki v  49 evropejskih  državah okoli 

11 tisuč (tavžen t) m ilijonov frankov; od teh  jih  je  prišlo  na 
Francozko 2075 m ilijonov, na R usko  1500, na A vstrijo  1290 itd. 
Od tega silnega zneska  so arm ade dobile okoli 5000 m ilijonov, 
uradniki 1700 m ilijonov, in  le 125 m ilijonov se je  obrnilo na šole. 
K ar je  čez to  ostalo, se je  po odbitih  dohodkih  vladarjev in  po 
poplačanih obrestih  državnih dolgov obrnilo za državne fužine, 
fabrike, za kovanje denarjev, za tabakarije in  solam ice.

V  zadnjih  desetih  letih  so se davki povikšali za dve tretjini. 
A ko se bojo  davki v te j m eri povikševali, bode butara davkov  
v  vseh evropejskih  državah leta 1874 znašala okoli 18 tisuč m ili­
jonov frankov  — in vprašanje je, kako  se bode nabral ta znesek, 
ker se ve, da že zda j ljud je  zd ihu jejo  pod jarm om  silnih davkov? 
Ali so m ožje, k i držijo  krm ilo  vladino v  svo jih  rokah, že ka j 
pom islili, ka j neki bode, ako bojo davki rastli v te j meri, kakor  
so rastli poslednjih  10 let?

NOVICE, 26. sep tem bra  1866.

•  SAMOMORILNA MANIJA V ZAGREBU
V Zagrebu je  nastala zadnje čase prava sam om orilna manija, 

posebno m ed ženskim  svetom . N i skoro dneva, da ne bi izvršil 
kdo radi nesrečne ljubezni, obupa ali pa bede sam om or.

JUTRO, 26. septem bra 1926.
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vroče želela priti tudi na Triglav.«
Jelka TREBAR, kmetica iz Zadrage

(pošta Duplje): »Zaradi ljubega miru.«
Mara TRNOVEC, 59, vezilja in himalaj­

ska teta iz Ljubljane: »Da moje Himalajce, 
ki sem jim  šivala opremo, poljubim na 
Triglavu.«

Nežka TRAMPUŽ, uslužbenka iz Škof­
je Loke: »Da bi TT tudi zame delal re­
klamo.«

Pavla TRATENŠEK, gospodinja iz Slo­
venskih Konjic: »Mož mi je odobril do­
pust.«

ODLOČILA SEM SE. . .
Zdenka TAVČAR, 15, vajenka Iz Žiri: 

»Da bi bila dva dni prosta šole.«
Terezija TOME, frizerka iz Medvod: 

»Zanimal me je pohod tolikih žensk raz­
lične starosti in debelosti.«

Marica TURŠIČ, 16, delavka Iz Rake 
pri Krškem: »Želela sem spoznati toliko 
različnih žensk.«

Mara ULČAR, 47, šivilja iz Kamnika: 
»Da spoznam .fest fante’ novinarje TT 
in vodnike.«

Kristina VERNIK, uslužbenka iz Ljub­
ljane: »Da enkrat pod strokovnim vod­
stvom obiščem Triglav.«

Štefka VIZJAK, 53, upokojenka iz Lju 
bljane: »Da doživim za moja leta nekaj 
edinstvenega.«

Marija VRABL, biologinja iz Maribora: 
»Zaradi .Šumijcvih' bonbonov in še kaj.«

Katarina ZORE, 17, dijakinja iz Ljub­
ljane: »Sama bi nikoli ne zmogla.«

Fani ZORETIC, frizerka iz Ljubljane: 
»Da bi videla, če ima Triglav res brado.«

Darinka ZUPANČIČ, dijakinja iz Dole­
nje vasi: »Fant mi je rekel, da ne bom ni­
koli prišla na Triglav.«

Pavla ŽAGAR, predmetna učiteljica iz 
Bohinja: »V ženski družbi mi ni bilo še 
nikoli dolgčas.«

Vida ŽAGAR, 18, avtogeni rezač iz Tr­
bovelj: »Ker Triglav ni hotel priti v Tr­
bovlje.«

Ana ZAJC, 69, gospodinja iz Ljubljane: 
»Moj nečak Belač je bil na Himalaji, pa 
sem rekla, bom pa še jaz na Triglavu.«

„TT IŠČE GOSTILNE S 5 ZVEZDICAM I

V KOSTANJEVICI NA KRKI 
GOSTILNA „JEVNIK“

Pri iskanju gostilne s 5 zvezdicami sm o našli eno, ki bi ji 
prisodili najmanj 7 zvezdic ali pa tudi zvezd. Beseda je o gostilni 
» J e v n i k «  v Kostanjevici na Krki, Ljubljanska c. št. 5, vodita 
pa jo zakonca Jevnik. Gostom strežeta oče in hčerka, mama pa 
se vrti v kuhinji in skrbi za to, da je za goste vse najboljše in 
vse nared.

V nedeljo 4. septembra sta bila tam naročena kosilo in ve­
čerja za 35 udeležencev nekega izleta. Rečeno je bilo, da mora 
biti vse na olju, dietno, saj so  bili po večini starejši ljudje. Ker 
taki tudi nimajo »globokih žepov«, so z gostilničarjem določili, 
da bo kosilo za enega stalo 10 Ndin, večerja pa 7 Ndin. Računali 
so, da bo za malo denarja malo muzike, pa so bili prijetno 
presenečeni. Za kosilo so dobili juho z domačimi rezanci, porcijo 
piščanca s  kosom  pečenega in kosom ocvrtega mesa, pražen 
krompir, mešano solato in še jabolčni zavitek. Pa nikar ne m isli­
te, da so bile porcije mršave, na kakršne sm o navajeni zlasti ob 
morju. Ne, bile so prav po kranjsko poštene, saj je moral gostil 
ničar že kar med kosilom deliti velike pole papirja, da so si 
gosti, ki na taka kosila že niso več navajeni, zavili piščančeva 
bedrca, za vsak primer — so rekli— če bo večerja bolj šibka. 
Pa je bila tudi ta opreznost nepotrebna. Za večerjo so nosili na 
mizo vsakemu po dva velika kosa svinjske pečenke in mešano 
solato. Za dietike pa je gostilničar ponudil hladno telečjo pečenko 
ali pa hladne ocvrte ali pečene piške z mešano solato.

Pri kosilu in večerji so postregli z odličnim burgundcem po 
šest novih dinarjev za liter.

Vprašali smo gostilničarja, kdo je priporočil te goste, da 
so jim posvetili toliko pozomoŠti, pa je možakar skromno odgo­
voril: »Nihče, tako pri nas strežemo vsem našim gostom.«

Še beseda o sami strežbi, ki največkrat spravlja gosta v živč­
nost. Petintridesetim gostom sta stregla samo oče in hčerka, ven­
dar je šlo vse hitro in spretno.

PRI POLDEKU V HALOZAH
Gotovo ste že slišali za Haloze. Tu pod griči, nedaleč od 

Ptuja, v smeri proti Krapini, stpji kuhinja, ki ji domačini pravijo 
kar »Pri Poldeku«. V njej vam zmeraj dobro in hitro postrežejo.

Gostilna je prenovljena in lepo opremljena, predvsem pa 
ustreza vsem  sanitarnim predpisom, kajti na WC najdete poleg 
brisače tudi milo, ki pride prav posebno šoferjem, da jim m 
treba z mastnimi, od olja umazanimi rokami použiti naročeno. 
Za točilno mizo se vrti prijazni Polda. Njegova želja je, da 
ustreže še tako zahtevnemu gostu. Na jedilnem listu premore 
obilen in imeniten »haloški narezek«. To je meso iz tunke, oblo­
ženo z jajčki, sirom, kislimi kumaricami, paradižnikom, feferoni 
in za povrh še Šilce žganja, vse za 400 dinarjev. Pečen piščanec, 
ki ga imajo dosti štiri, osebe, stane samo 2000 dinarjev, prleške 
gibanice so po 300 dinarjev, ribe (sladkovodne) 4 kosi za 300 di 
narjev. Poseben sendvič, kruh, pečen v domači peči, obložen 
s šunko, sirom, domačo klobaso, jajčkom in gavrilovičevo salamo 
dobite za 150 dinarjev.

In pijače? Od 550 do 700 dinarjev stane liter pristnega halo 
žana, radgonski in grajski biser sta po 1000 dinarjev, Šilce žganja 
80 dinarjev, pivo 200 dinarjev.Najbolj se splača »Poldeka« obi 
skati, ob sobotah in nedeljah, ko priredi ples pod lipo, staro 
450 let in ima v prsni višini človeka obseg 5 in pol metra. Tedaj 
'ima na magnetofonu domače viže ali pa igrajo haloški vriskači 
ki radi ustrežejo z vižami, ki si jih želijo gostje. Drugo leto pa 
bo imel tudi tri sobe za prenočišče.
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SILVAIN REINER: TRAGEDIJA MARILYN MONROE

m  MEŠČANSKA IDILA
»Molči in pokaži, kaj imaš,« je  Zanu- 

ckovo geslo, k ad a r gre za M arilyn. V njej 
ne vidi nič drugega,

Sam a pa še krep i to  njegovo m nenje. Pri 
vsaki p riložnosti ponavlja, da jec lja  in da 
zato ra jš i p u sti govoriti svojim  oblinam .

»Hej, Beppo, še en m artini!« Ta je  že 
šesti. K rčm ar m ajhne ita lijanske restav ra 
cije na Sunset S tripu  v H ollywoodu le nerad 
streže gostu. Ni m u po duši, da se Joe 
DiMaggio op ija  p ri njem . šp o rtn ik  ne sme 
toliko p iti. In  tako slaven športn ik  še celo 
ne. Joe DiMaggio ni kdorsibodi. Pozna ga 
vsa Amerika. P rep rosti lju d je  ga častijo  
prav tako  kot Hemingway. Beppo je  pono 
sen, da pozna tega zvezdnika baseballa. Ne 
koč je  bil to  reven fantič, ita lijanskega po 
rekla, ki se je  povzpel do nacionalnega ju  
naka Amerike, to  p a  nekaj šteje. K adar Bep 
po govori o velikih DiMaggiovih tekm ah, po 
zabi na ponve, lonce in lačne goste.

In  zdaj sedi Joe, njegov idol, p r i prazni 
mizi in pije. Drugi lju d je  po sta ja jo  pozorni. 
No, končno — Joejevi gostje p rihaja jo . Re 
zervirana m iza se polni. V zadregi se David 
M arsh s svojo m alo p rija te ljico  p rerine  k 
čakajočem u gostitelju . »Sama sta? K je je 
ostala Marilyn?« Joe ne skriva, da je  razo 
čaran. V ečerjo je  p rired il sam o zato, da bi 
spoznal M arilyn. M arsh m u je  obljubil, da 
jo  pripelje . »Potrpljenje, p rija te lj! P rišla bo

Poračni poljub in ločitev: zakon Marilyn Mon­
roe in Joeja IJiMaggia je trajal samo devet 
mesecev.

M arilyn po trebu je  zm eraj dosti časa, da se 
pripravi.« M arsh je  prekupčevalec s stanova 
nji in dobro  pozna Marilyn. Je ena njegovih 
n ajbo ljših  strank , saj se neprestano  seli.

DiMaggio naj bo vesel, če bo sploh p r i­
šla. David M arsh se je  na moč trudil, da jo 
je  nagovoril, naj sprejm e povabilo. M arilyn 
im a nam reč strogo  dieto, zaradi linije. H rani 
se večinom a z nastrgan im  korenjem , trdo  
kuhanim i ja jc i in mlekom. Ita lijan ske  spe­
cialitete niso na njenem  jedilniku.

Mine nasledn ja  ura. Potem  se M arilyn po 
javi. Silno je  lepa. M oder kostim  je  na njej 
kot ulit. Od zadrege je zardela in glavo po ­
veša. Od Joe ja  ne vidi na jp re j nič drugega 
kot čevlje št. 47. Počasi, skoraj plaho, dvig­
ne glavo. Visoko nad  n jo  žarijo  Joejeve oči: 
»Zelo sem  vesel, da ste se odzvali m ojem u 
vabilu.«

Joe se s svojim i 188 cen tim etri okorno 
prikloni. Previdno vzame M arilynine roke v 
svoje šape. Poleg te  ženske se zdi sam  sebi 
okoren km et. Rad bi še kaj povedal, pa ne 
zna. Sam o občudujoče jo  gleda, m edtem  ko 
M arilyn krčevito  išče tem o pogovora. Pogo 
vor se zm eraj znova zatakne. M arilyn je  ve­
sela, ko je  večerje konec. Zahvali se in pošlo 
vi. Joe bi se n a jra jš i oklofutal. Joe, ki ima 
lastnega osebnega stražarja , da ga brani 
p red  vsiljivim i oboževalkami. Zdaj, ko mu 
je  do tega, da bi/ ugajal, pa je  odžvižgal kot 
zelenec.

N aslednjega dne je  pogum nejši. Pokliče 
M arilyn po telefonu in jo  prosi, če bi se 
lahko spet videla. Ona odkloni, se izgovarja, 
da im a delo. On poskuša še in še, dokler ne 
sprevidi, da n im a smisla.

M inejo tedni. Tedaj pozvoni telefon pri 
DiMaggiu. M arilyn im a enega tis tih  svojih

večerov, ko obupuje v praznem  stanovanju, 
ko kliče vse mogoče znance in p rija telje , 
sam o da bi ubežala svoji sam oti. Zdaj se 
je  spom nila m olčečega oboževalca. »Halo, 
Joe, se vam  ljub i z m enoj na večerjo?«

Ce se m u ljubi! Ta večer je  dolgi base- 
ballec zgovornejši. N ajde pravšen razgovor. 
P ripoveduje M arilyn o svoji družini. O očetu, 
ki ga vsi kličejo »stric Pepe«. O m ateri, ki 
je vzredila devet otrok. Joe je  predzadnji 
o trok  rib iča na slanike iz San Francisco 
Baya. Rodil se je  še v Ita liji, v vasi blizu 
Palerm a. K m alu zatem  je  šla d ružina za 
kruhom  v Ameriko. V hišici zraven sanfran- 
ciscovskega zaliva se je  zm eraj tr lo  ljudi. Š ti­
ri sestre  in š tir je  b ra tje , nečaki, nečakinje, 
s tric i in te te  so se ob nedeljah  po ita lijan  
ski šegi gnetli okoli DiMaggiove mize.

O čarana ga M arilyn posluša. Zanjo, ki 
n ikdar ni vedela, kaj je  družina, zveni vse 
to, kar ji pripoveduje Joe, kot pravljica.

»To je  pa tra ja lo , p reden  ste  se v ne­
deljo  z ju tra j vsi pozdravili!« p rav i resno.

»Dobre pol u re  že, p reden  se vsak z vsa 
kim  poljubi,« p rav i Joe. M arilyn b i še in 
še poslušala. N enadom a gleda na novega 
občudovalca čisto  drugače.

Zdaj ji je  26 let. P rave ljubezni in  než 
nosti še ni doživela. N jen prvi zakon je  bil 
polom ija. Moški, ki so p rišli potem , bežne, 
zdavnaj pozabljene pustolovščine. Razen 
enega. T istega je  ljubila. Ampak tis ti je  bil 
preveč slabič, da bi živel z njo.

T ak rat je  b ila M arilyn vezana p ri Cent 
foxu. Za m ajčkeno vlogo v film u »Zboristke« 
se je  m orala  naučiti dveh pesm ic. In  tako 
se je  neznana zvezdica spoznala s Fredom  
K argerjem , glasbenim  d irek to rjem  Colum­
bie. P isal je aranžm aje za ta  film. M oral je 
n aš tu d ira ti tu d i popevke. D vakrat tedensko 
sta  z M arilyn vadila sam a. P ri tre tjem  sre ­
čan ju  se je  Manilyn zaljubila v p lašnega m o­
ža, ki je  im el tako  m ehak glas in  medel 
pogled kratkovidneža. P ri vsakem  srečanju 
je  bila n jena  želja, da b i ga objela, večja. 
S lednjič se n i upala več sam a k njem u.

Spricala je  vaje. Ko jo  je  po  telefonu vpra­
šal, kaj je  z njo, je  odgovorila, da je  bolna.

K arger je  prišel k n je j, zaskrbljen, da 
je  kaj hudega. Ampak M arilyn je  b ila  zdrava 
kot dren. Bila je  sam o osam ljena. K o ji je  
K arger jel pH govarjati, je  začela jokati, m u 
pripovedovati o denarn ih  skrbeh, k i jih  
sploh n i imela.

N enadom a je  K arger sprevidel, da je  
nekaj nem očnega v tem  b itju , da si želi n je ­
govega sočutja , da išče varstva  p ri njem . 
Pri n je j se je  ču til m očnega in  mogočnega. 
P ri n je j je  lahko pozabil, d a  ga je  njegova 
žena zapustila, ker ga je  b ila kot slabiča 
zaničevala. In  zaigral je  M arilyn vlogo zani­
čevalca žensk.

V endar ga to ni m otilo, da ne bi vzel, 
k ar se m u je  tako velikodušno ponujalo. Ob­
čutek, posedovati to dekle, za katerim  so 
tekali vsi m oški, je  la jša l njegove kom plek­
se. Seveda pa je  ljub im kanje skrbno  čuval 
p red  javnostjo . Samo, da nihče ne zve! Ni 
mu bilo do tega, da bi se ljudem  dajal v 
zobe. Njegovi obiski v M arilyninem  m alem  
stanovanju  so bili redki in  kratk i. Ponavadi 
je  osta ja l p rt njej samo kakšno uro, ko je 
šel iz studia. M arilyn je  živela za te ure. 
S an jarila  je  o skupnem  življenju s tem  člo­
vekom. Zdaj bi b ila p rip rav ljena p u stiti tudi 
kariero. Toda zam an je  čakala, da jo  bo 
K arger p rosil za roko.

Ko je  slednjič sam a začela govoriti o 
tem, je  padel z oblakov. N ikdar ni bil po­
mislil na to, da bi jo  vzel za ženo. »Žensko, 
cakršna si ti? Ali si ob pam et!« Besede so 
jo zadele kot kap.

P rišel je  drugi, ki je mislil pošteno: 
lohnny Hyde, od film ske agenture William 
vlorris. Johnny, ki je  bil m anager že števil- 
lih  zvezdic, se je  p ri svojih 53 letih  b rez­
upno zaljubil v 23-letno Marilyn. Zm eraj 
znova je silil vanjo. »Poroči se z m enoj. Po­
magal ti bom  uspeti. K ot gospa Hyde boš 
imela lažjo pot.« Toda M arilyn je  sm ehljaje 
se odklanjala.

TATICAROMY SCHNEIPER: ■ ■ ■  A  SL 11

VČASIH JE ROMY IGRALA PRINCESE IZ PRAVLJIC, POTEM ZAPE­
LJIVKE. ZDAJ JE PRED NJO PRVA VLOGA MATERE V FILMU TATICA 

REŽISERJA JEANA CAPOTA Z DIALOGI MARGUERITE DURAS

»Zakaj sem sprejela to 
vlogo brez oklevanja? To 
je vendar vloga, ki sem 
jo težko čakala, in moja 
prva vloga matere. Vloga 
je težka, čudovita, toda 
kruta. Zahteva vse naj­
boljše In najslabše. Seve­
da to id lepa zgodba, ki 
bi jo pripovedovali na 
dan žena, niti vzgojno 
melodramatična. Materin 
ska l jubezen .je kot vsaka 
l.jubezen: okrutna, osvajal­
na, divja. Žena je kot vol­
kulja, pokaže zobe, da ob­
drži svoj najlepši plen . .. 
otroka.

Tatica je pustila otroka 
potem, ko ga je bila ro­
dila. Bila je mlada, hote­
la .je biti svobodna, lju­
biti še druge može in po­
tem se poročiti. Mine šest 
let. In naenkrat jo zbode 
pri srcu: želja, da bi vi­
dela, kaj se je zgodilo z 
malčkom brez imena, brez 
obraza, toda njenim malč­
kom. Vzgojil ga je dober 
poljski delavec. Malček .je 
priden, hodi v šolo, kot 
milijoni otrok na svetu. 
Tn ta malček prične stra­
šiti osamljeno ženino sr­
ce, ki je najbrž za trenu­
tek pozfthilo na ljubezen 
In žena poizkuša zdaj 
vse, da bi otroka dobila 
nazaj. Vse skupaj ni ta­
ko preprosto za srečen 
konec. Tu so starši, ki so 
bili otroka posvojili, in 
malček sam.

In ta drama žene, ki 
obupno poizkuša osvojiti 
otrokovo srce, me je raz­
orožila. Ona tvega vse. 
Mož jo zapusti in javno 
mnenje je na strani Po­
ljaka, ki .je bil otroka po­
svojil. On je tudi organi­
ziral shod v tovarni, da 
bi otroka obdržal.«

Film je intimna drama, 
kj se odvija med tremi 
osebami: Romy, Piccoli-
jem, Id igra moža, in H. 
Christianom Blochom, ki

igra Poljaka. In seveda 
malčkom. Za množično 
sceno pa je bilo treba naj­
ti 5.000 statistov, toda ne 
poklicnih, plačanih. Nek­
do se je spomnil in obja­
vili so delavcem neke to­
varne v Oberhausnu, kjer 
so film snemali, da bo 
vsakdo, ki bo prisostvoval 
snemanju, dobil listek s 
številko in potem bodo 
žrebali. Dobitki bodo:
pralni stroj, hladilnik, fo­
toaparati. Odziv je bil

ogromen in kamere so za­
beležile več imenitnih scen.

Zdaj se verjetno več ne 
čudite, zakaj sem spreje­
la in rada snemam ta 
film s temi ljudmi in pod 
takimi pogoji. Nekoč se«n 
rekla, da je zame najpo­
membnejša kariera. Mi­
slila sem na tako karie­
ro, bogato čustev in od­
kritij. In ker snemam v 
Nemčiji, se počutim seve­
da kot doma.«

(Cinč-revue)
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VSE ŠPORTNE 
DOGODKE LETA 

Si OGLEJTE 
DOMA

ELKE SOMMER,. SO VAM 
V9EC MINIKRILA?

Seveda ne, čisto nič. Hoteli so, 
da oblečem minikrilo v filmu, 
Id sem ga zdaj snemala v Lon­
donu, vendar sem odklonila.
Raje se sprehajam gola kot v 
minikrilu. Naj razložim. Golota 
je čista in zdrava, medtem ko 
so minikrila zato, da zbujajo ra­
dovednost in poželenje mimo­
idočih moških. Ce bodo dekle, 
ki ga nosi, posilili v kakšnem 
temnem kotu ulice, toliko bolje 
zanje, saj je to iskala. In še to. 
Moški se muzajo, ko vidijo de­
kle v minikrilu zato, ker je 
smešna, ne da bi se tega zave­
dala. Nasprotno pa se nikoli ne 
norčujejo iz golega dekleta.

VERONIQUE VENDELL, STE 
ZALJUBLJENI V PETRA OTO 
OLA?

Tega nisem nikoli rekla. Res 
pa je, da je bilo čudovito igra­
ti z njim v Noči generalov. Pe­
ter 0 ’Toole je eden največjih 
igralcev na svetu, lep in šar­
manten. Seveda, če to reče o 
njem dekle, pomeni, da ni pre­
več ravnodušno do njega. Pri­
znam, da sem storila vse, da bi 
opazil, kako me zanima, ko 
smo snemali Beciketa. Ne bojim 
se povedati, da se mu kot žen­
ska ne bi mogla upreti. Uspelo 
mi je, da sem bila neki večer 
sama z njim, in to v okolišči­
nah, ki so bile primerne za ro­
manco, toda on se ni zanimal za 
romanco in zame. Bil je preveč 
pijan. Strašni so tisti, ki jih 
bolj zanima alkohol kot ženska. 
Moram povedati, da je takih vse 
preveč.

BOB ZAGURI, VAS JE PRIZA­
DELA BRIGITTINA POROKA?

Z Brigitte sem preživel tri 
čudovita leta. Bila je odlična 
družabnica. Vesela in zabavna. 
Poročila se nisva zato, ker sva 
bila oba proti poroki. In če se 
je poročila z Guntherjem, je to 
storila zato, ker je zelo senti­
mentalna. Brigitte verjame v ne­
besna znamenja, in ta  so ji pred­
videla poroko iz ljubezni in se­
veda ločitev v decembru. Najina 
filmska produkcija Žagam—Bar­
dot še vedno drži in nima nič 
skupnega s privatnim življenjem. 
Film »Prolog« z B. B. in Lauren- 
bom Terzieffom bomo snemali, 
kot da se ni nič zgodilo. Bri­
gitte ve, kaj 'je posel dn denar. 
To ima po očetu. Govorice, da 
bo Gunther Sachs odkupil moj 
delež pri produkciji, pa ne drži­
jo. Saj nima denarja za to. Slik 
s poroke nisem videl dn me ne 
zanimajo.

MICHELE MERCIER, ODGO­
VARJATE NA LJUBEZENSKA 
PISMA?

Ne na vsa, ker jih je preveč. 
Njihovo število pa se je še po­
večalo po moji ločitvi. Neki mlad 
Korzičan mi je potem, ko je 
zvedel, da sem »prosta«, sledil 
na vsakem koraku, pošiljal ro­
že in pisma, v katerih mi je gro-

Kravate —  terital Anita Ekberg

moža teemagerja. Pa vendar je 
toliko mož, ki so v letih dn si 
izberejo dvajsetletnice, pa je vse 
v redu, Lee je star devetnajst 
let in je prvak v beseballu- Po­
dedoval bo milijon dolarjev pri 
enaindvajsetih in tri milijone 
pri tridesetih, toda nisem se po­
ročila z njim zaradi denarja. 
Mentalno in fizično je zrel in 
veliko mladih deklet je sanjalo 
o njem. Meni pa so bili vedno 
všeč lepo raščeni možje in mla­
di atleti. Lee pa ima še to pre­
dnost, da ni ljubosumen, ko me 
mimoidoči radovedno ogleduje­
jo. Ve, da je to del mojega po­
klice. In smisel ima za humor.

Michele Mercier (Angelika)

Elke Somnier

zil, da se bo ubil, če ga ne bom 
uslišala. Odgovorila sem mu, da 
se še nisem odločila, toda ta­
krat, ko se bom, ga bom pova­
bila na sestanek v nočni lokal 
ali na pokopališče. Spominjam 
se tudi pisem nekega zelo ugle­
dnega potičneža. Ponujal mi je 
denar in bil pripravljen zapusti­
ti ženo in otroke zaradi mene. 
Zahvalila sem se mu za široko- 
grudnost in dodala, da se goto­
vo šali, ko hoče zapustiti ženo in 
otroke zaradi dekleta, ki ga 
sploh ne pozna. In naj nadalju­
je s to šalo. Pride naj pome z 
belim bojnim konjem. Od ta­
krat nisem več slišala o njem.

Marcelin Mastroianni

MARCELLO MASTROIANNI 
IMATE RADI SVOJ POKLIC?

Ce sem odkrit, ne preveč. Len 
sem, vendar za življenje moram 
zaslužiti. Delam tisto, kar za­
htevajo režiserji. Mogoče zato, 
ker nisem dovolj inteligenten, 
sem pa natančen in vesten. Sre­
ča, da sem prilagodljiv, voljan. 
Ta spodobnost, ki je seveda za 
življenje velika hiba, pa je za 
igralca velika kvaliteta, kar 
pomeni, da igralski poklic ni 
prav nič udoben-

MAMIE VAN DOREN. ZAKAJ 
STE IZBRALI TAKO MLADE
GA MOZA?

Očitajo mi, ker sem si pri 
triintridesetih letih izbrala za

ANITA EKBERG, VAS JE 
POROKA RES SPREMENILA?

Res in vesela sem tega. Zdaj 
se končno počutim kot človeško 
bitje, kot ženska. Prej sem bila 
le luksuzen predmet, objekt. 
Zdaj nisem več sužnja v rokah 
agentov za reklamo. Zdi se mi, 
da bom zdaj zardela, če me bo 
fotograf prosil, kot so to delali 
vedno, naj še malo privzdignem 
krilo ali odpnam še nekaj gum­
bov svojega steznika. Včasih, ko 
so potrebovali sliko dekleta z 
zanimivim prsnim košem, so re­
kli — pokličimo Anito. Zdaj ima 
ta Anita tega dovolj.

(Oinč-revue)
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N O VO STI ZALOŽB

T O  JE MOJA 
DRUŽINA

I K 0 5 A N

ZA N IM IV O S TI PO JUS

FILMSKI KOKTAJL, ČIN, ČIN!

Monsieur Drazevic, chef de la dele- 
gation jugoslave vas vabi na popoldan­
ski koktajl. Benetke — Lido, 27. Med­
narodni film ski festival, na katerem je 
bil naš »Varovanec«, »II Karierista« po 
mednarodno, predvajan izven konku­
rence.

Na vratih Beograjčan Kiki pozdrav­
lja z »Bon giomo«. Prostor je ves obit 
rdeče, svetloba je barska. V sredini 
stojijo člani številne jugoslovanske de­
legacije in prijetno čebljajo med seboj 
in tudi sicer. Število njihovih članov 
približno ustreza številu gostov.

Karieristov coctail je veljal, tako _s_e 
je ponosno šepetalo, okoli deset m ili­
jonov. Čisto majčken, nepomemben 
koktajl, v primeri s katerim je bil ju ­
goslovanski sprejem na letošnjem  fe­
stivalu v Karlovih Varih (takoj za 
Francozi, ki so sicer obenem prazno­
vali tudi svoj državni praznik) kot 
morje (denarja) proti Libušinemu 
vrelcu ........

Prištejmo zdaj zraven še sprejeme 
in sprejemčke v Pulju pa še v Canne- 
su in še na kakšnem festivalu in evo 
vam krepke vsote za en krepek film  
brez sprejema.

tična revija plačuje dvakrat višje ho­
norarje kot književna revija, to opra­
vičuje z dejstvom, da jim  primanjku­
je sodelavcev. Isti problem pa tišči tu­
di književno revijo, ki pa nima denar­
ja, da bi povečala honorarje in si za­
gotovila več rokopisov.

Lahko je dokazati, da so za literar­
ne izdelke v Črni gori avtorski hono­
rarji najnižji. Nihče tudi ne skrbi, da 
bi natisnjene knjige plasirali na trži­
šče, da bi se javnost spoznala z deli 
črnogorskih književnikov. Knjige se ti­
skajo, pa trohnijo v skladiščih, avtor­
ji ostajajo nepoznani, ne dobivajo pa 
niti honorarjev.

Rekel bi tudi besedo o vse bolj po­
gostih antologijah poezije in proze — 
in o mestu črnogorskih pisateljev v 
njih. Bosensko ustvarjalnost na pri­
mer razdelijo na zagrebško in beograj­
sko, Črno goro pa priključijo ustvar­
jalnosti srbskih pisateljev, čeprav sta 
črnogorska narodnost in kultura za­
gotovljeni z ustavo, ju, sodeč po anto­
logijah, ni. Kadar se postavlja kaka 
antologija, se zdi nasploh odveč, da 
bi sodeloval tudi urednik iz Črne gore. 
Zato v teh antologijah ni niti avtorjev 
iz bosensko-hercegovskega niti s črno­
gorskega področja. Zdi se, da smo mi 
majhno moštvo, ki dela igrače za ve­
liko moštvo.«

HIPERPRODUKCIJA 
JUGOSLOVANSKE KARIKATURE

Urednik »Ježa« Milorad Dobrič je 
razložil svoje m isli o današnjem tre­
nutku jugoslovanske karikature:

»Mislim, da raven jugoslovanske ka­
rikature ni enaka ravni evropske, ker 
imamo pri nas opraviti s hiperproduk- 
cijo karikature. To delo je plačano 
slabo, zato karikaturisti, da bi več za­
služili — preveč delajo. Uredniki ča­
sopisov, ki karikature objavljajo, ve­
činoma nimajo nikakršne likovne kul­
ture, pa tiskajo tudi slabe izdelke, ce­
lo plagiate. Večina karikaturistov želi 
biti za vsako ceno aktualna. Očitno je, 
da karikaturisti prelistavajo časopise 
in obdelujejo tisto, kar preberejo. Ka­
rikaturisti niso zadosti vsestranski. 
Marsikaj obidejo ali ne zapazijo. Če 
časopisi o nečem ne pišejo — ne riše 
niti karikaturist.«

V ČRNI GORI NAJNIŽJI 
AVTORSKI HONORARJI

Radoslav Rotkovič, predsednik zve­
ze književnikov Črne gore, je v razgo 
voru med drugim povedal:

»V Črni gori imamo dve reviji — 
ena je politična, imenuje se Praksa, 
druga je književna — Stvaranje, Poli

KRATKA PAMET PROTI DOLGIM 
LASEM

Pod gornjim naslovom komentira 
zagrebški VUS modo moških dolgih 
las in pretirano zaskrbijenot pedago­
gov ob teh modnih pojavih.

Pri nas ne obstajajo nikakršni dolo­
čeni predpisi o tem, kako naj se dija­
ki oblačijo in češejo (oziroma striže­
jo), pravi zagrebški komentator, tako 
je vse prepuščeno statutom in pravil­
nikom posameznih šol. Letošnjo jesen 
so se šole srečale z novim problemom: 
s frizurami posameznih mladeničev, ki 
postajajo vse daljše, in s frizurami po­
sameznih deklet, ki postajajo — vse 
krajše.

Nekatere šole se prevzele vlogo bra 
nilca »socialistične morale« in progla­
sile za nemoralne dolge lase pri fan 
tih in kratke lase pri dekletih, šolski 
predpisi, ki se dotikajo teh problemov, 
izzivajo negodovanje prizadetih dija­
kov, ki se sklicujejo na državljansko 
svobodo, zagotovljeno z ustavo.

Nismo za dolge lase niti proti dol 
gim lasem, mislimo, da je pojav dol 
gih las čisto začasen, moden in snobi 
stičen. Ne bi bilo treba, da bi šolnike 
zaradi tega bolela glava. Ignoriranje 
las, ki padajo čez ramena in usmeri­
tev na resnične in zelo težke proble 
me šolstva bi bil veliko bolj učinkovit 
posel posameznih šolskih svetov in 
kolegijev.
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Obrnem podstavek. Belač je 
nanj takole napdsal: »Ker je
takih plastik v naravi povsod 
dovolj, samo opaziti jih ne zmo­
re vsako oko, se z .abstraktno 
plastiko’ ustvarjalno ne ukvar­
jam . . .  jo pa zelo rad iščem v 
naravi sami, ker je le tam pri­
stna in nešpekuiativna.«

»Ste torej nasprotnik ab­
straktne umetnosti,« pravim.

»To ste dejali vi. Nisem na­
sprotnik nikogar. Vsi ljudje 
imamo pravico jecljati, govoriti 
ali kričati. Narobe je le, če pri 
tem drug drugemu hodimo po 
nogah in si odžiramo kruh.«

Marjan Keršič oblikuje le gli­
no, kleše kamen in reže les, to­
rej s kruhom ni mislil na nov 
material, da bi iz njega napra­
vil kip. Gre za hrano. »Ali živi­
te samo od kiparskega dela?«

»Da. 2e od leta 1955 naprej. 
Nekaj časa sem bil sicer profe­
sor na šoli za likovno oblikova­
nje, potem pa sem zidal nov ate­
lje in spoznal, da md plačajo za 
profesorsko uro 480 din, zidar­
ju pa odštejem 600 din na uro.«

»No, tega je že dolgo.«
»Seveda. Pa so se z leti samo 

številke povečale, razmerje pa 
ne. Takrat sem si rekel: bo
bolje, če se priučim zidarstva 
m pustim pouk.«

Nepalsko dekle, marmor

»Sedaj pa že deset let živite 
samo od kiparstva.«

»Največ kipov naroče odbori 
Zveze borcev, precej tudi por­
tretiram.« Belač je odličen- por­
tretist. Zelo rad portretira otro­
ke. Vrneva se k spomeniku, ki 
bo stal v Senožečah. »Koliko vam 
bodo plačali?«

»Sedemsto tisoč.«
»To je plačilo za vaše delo. 

Spomenik pa bo gotovo dražji, 
saj bo iz brona.«

»Seveda. Za ta kip ne vem na­
tanko, koliko bo stalo vlivanje. 
Vem pa, da sem pred nedavnim 
napravil spomenik, za katerega 
sem dobil pol milijona honorar­
ja, odlitek pa je stal 1,800.000.«

»Ali' sodite, da livarji preveč 
.računajo?«

»Ne, samo kiparji smo presla­
bo plačani.«

»Zakaj?«
»Kiparjev je .veliko, livarjev pa 

malo.«
In kiparjev, ki bi tudi za ko­

njiček božali skale še manj. Be­
lač je med prvimi plezalci, ki so 
v naših domačih gorah začeli z 
modernim alpinizmom. Nekaj 
sten je prvi preplezal. Povzpel 
se je na Trisul III v Himalaji. 
»So vam gore navdih pri va­
šem umetniškem delu?«

»Vse svoje življenje v gorah 
bi rad oblikoval v spomenik 
trentarskim lovcem in vodni­
kom, ki ga bodo postavili v 
Trenti.«

Kipar z obema nogama stoji 
v gorah.

TONI TRDINA

Keršič: »S to plastiko sem hotel 
prikazati trpljenje primorskega 
ljudstva!«

FILMI, KI JIH GLEDAMO

D EM O NA
Les Diaboliques, francoski film; scenarij in režija 
Henri Georges Clouzot, kamera Armand Thirard; 
igrajo Simone Signoret, Vera Clouzot, Paul Mm - 
risse; proizvodnja Filmsonor 1954; distribucija 
Vesna film, Ljubljana 

Michel Delasalle je direktor zasebnega dijaškega 
doma in gimnazije, lastnica doma pa je njegova žena 
Christine, ki je neozdravljivo bolna na srcu. Christina 
ljubi svojega moža, čeprav ga mora deliti z Nicole, pro­
fesorico na njihovem zavodu. On postaja vedno večji 
tiran do obeh in to ju zbliža, da postaneta zaveznici. 
Skleneta, da bosta napravili temu mučenju primeren 
konec. Moža utopita v kadi vode, nato pa vržeta v bazen 
na vrtu doma, da bi bilo videti kot nesreča: Michelu je 
spodrsnilo, padel je v bazen in utonil. Ko čez ne-kaj dni 
izpraznijo vodo iz bazena, trupla ni več. Ženski se pre­
strašita . . ,  kmalu se prično odvijati čudne, na videz 
skrivnosti polne zadeve, ki pa se izkažejo ob koncu kot 
skrajna nečlovečnost in sadizem človeka do človeka. 
Režiser prosi z napisano bestdo ob koncu, naj gledalec 
ne razkrije drugim razpleta in skrivnosti. Naj ostane pri 
režiserjevi želji iz leta 1954, čeprav je danes direktna 
metoda učinkovitejša, saj skoraj ni skrivnosti, ki bi 
gledalca še zmogla premakniti. Tudi v filmu je napre­
dovalo mučenje človeka po človeku. Ta Clouzotov obred 
jeze, sadizma in sovraštva in suma učinkuje močneje, 
če je skrivnost že znana. Hitchcockov film Psiho in Po­
lanskega Gnus sta izpeljanki Demonov in nadaljevanje. 
Clouzot ostaja pripovedovalec in Demoni ’ so predvsem 
zgodba v tretji osebi. To je pa tudi edini davek, ki ga je 
film plačal dramaturgiji današnjih dni; vse drugo pa 
je mojstrstvo režije in teza razmišljajočega ustvarjalca. 
Film je nastal leta 1954, mnogo let ni dobil privoljenja, 
da bi bil predvajan pri nas, tudi v tem pogledu zanimiv 
dokument.

Ob kriminalni zasnovi pa je film grenka študija 
družbe in duševnosti. Strogost in preciznost teze sta 
narekovali tudi stil filma. Realizem je povezan z mra­
kom, z grozljivimi učinki senc in kontrastov, v nasprot­
ju s sivino vsakdanjika in ta konvencionalni vsakdanjik 
nam Clouzot odkrije, »da nam pokaže, kaj se skriva za 
njim. Leto 1954, ko je nastal ta film, je bilo drugačno 
kot zdajšnje; nečlovečnost je hujša tudi na filmskem  
platnu, bolj premetena in direktna. VOJKO DULETIČ

RAZGLEDNICA

PARIŠKA ČETRT VARŠAVE
Dovolite mi, pan Marek Kot­

linski, da napišem nekaj vrstic 
o vas in vaših prijateljih, VVag- 
nerju, Javorškem, Nalivajku, Kup- 
czynskem in Szubskem, ki sem 
jih srečal nekega dopoldneva v 
Varšavi, ko sem se odločil, da 
se že vrnem na jug in me je 
srečanje z vami zadržalo tam. 
Pravzaprav sem prišel tja, na 
Barbakan, staro mestno utrdbo, 
kjer vsako leto na zidovih raz­
stavljate svoje slike, prav slu­
čajno. Ozko ulico je na koncu 
zapiral Barbakan, ki ga prej ni­
sem našel. Tako sem naravnost 
trčil vanj. Bilo je tistega dopol­
dneva, ko se je sonce menda še 
predzadnjič te jeseni zazrlo v 
varšavski tlak- Barbakan, ena 
izmed rekonstrukcij varšavskega 
Starega mesta, je vaša letna ga- 
lerija in ne vem, zakaj me polj­
ski znanci niso opozorili nanjo. 
Morda zato, ker ste avantgard­
na slikarska skupina? Sicer pa 
pravijo o vas, da ste sc s svoji­
mi razstavami že vključili v var­
šavsko kulturno življenje, posta­
li ste del tega mesta vse do po­
zne jeseni. Spomladi je v novo­
meški študijski knjižnici preda­
val prof. Sever o Poljski in eden 
izmed diapozitivov je bil po- 
snet na Barbakanu. Videl sem 
vaše slike, Javorški ima še ved­
no svoje staro razstavno mesto 
na levi strani obzidja.

OBISKOVALCI 
GALERIJE

na prostem so pravzaprav vsi 
ljudje, ki gredo po ulici, ki vo­
di skozi Barbakan. Žene, ki hite 
za vsakdan,jimi opravki-, proda­
jalec časopisov, šofer taksija, 
dijaček, ki hiti v šolo. Dosti je 
takih, ki se ustavijo ob slikah, 
ki vise z zidu, dalj časa. Nekate­
ri zmajujejo z glavo, druge za­
nima, skušajo si razložiti slikar­
jeva hotenja, razumeti njegov iz­

raz, njegovo izpoved. Slikarji po­
sedajo na klopeh, ki so ob zidu, 
zdaj pa zdaj pristopijo k člove­
ku, ki si ogleduje slike, zaple­
tejo se z njim v pogovor in ra­
zidejo se z njimi kot s prijate­
lji.

Zakonski par iz Južne Ameri­
ke je po polurnem klepetu in 
ne vem kolikokratnem fotografi­
ranju zatrdno obljubil, da jim 
pošlje kataloge, ko se na poti 
domov ustavi v Parizu. Pripe­
ljal je avtobus, ki je moral za­
radi ozkega grla ulice voziti ze­
lo počasi. Izletniki v njem so z 
zanimanjem pogledovali skozi 
okno in slišal se je glas njihove­
ga vodiča, ki je hitel pripovedo­
vati: »Abstraktni slikarji...«  Po­
vedal je še nekaj stavkov, kate- 
rim je sledil vsesplošen smeh. 
Menda je govoril o tem, kako 
teh slik nihče ne kupuje. Alf pa

je stresel iz rokava enega izmed 
varšavskih dovtipov. »Visoki bra­
dati mož« nedoločljive narod­
nosti je prišel s svojo ženo, ki je 
menda slikarka, In prijateljsko 
potrepljal enega izmed razstav, 
ljavcev, češ »Pa sem zopet tu­
kaj ...«  Zanj pravijo, da pride 
skoraj vsako poletje v Varšavo 
in se oglasi pri njih.

Dvajsetletnik je že od daleč 
zaklical:

»Si jo že prodal? Ne še? Od­
lično.«

In že so mu prsti drseli po 
platnu z dekletom na sivo ze­
leni podlagi.

»Zbral sem že tristo zlotov,« 
je nekam ponosno povedal ene­
mu izmed razstavljavcev.

»Dobiš jo, bodi brez skrbi,« 
mu je ta odgovoril.

Zvem. da je fant pesnik in da 
hodi ogledovat sliko že nekaj 
mesecev. O njej je napisal pe­
sem. Nisem ga vprašal, če pozna 
dekle na sliki. Zbral je tristo 
zlotov, objavil bo pesem in pra­
vi, da hoče imeti to sliko. Slikar­
ji ga že dobro poznajo. Vedno 
pravi, da pride takrat, ko bo 
zbral vseh osemsto zlotov, toda 
prihaja skoraj vsak dan. Imel 
sem občutek, da avtorju slike, 
Kotlinskemu, ni kaj dosti do 
tega, da bi jo prodal. Prodaja

slik in razstava nekako ne gre 
skupaj. Nekaj razstavljenih pla­
ten je še svežih. Svoje nove stva­
ri dostikrat zamenjajo s stari­
mi. Hkrati pa njihovo »dežur­
stvo«, ki ga opravljajo, ni brez­
delno posedanje. Vedno je pri 
roki blok ali skicirka. Pa tudi 
glede dežurstva nimajo velikih 
problemov. Navadili so se, da 
prihajajo zjutraj ob sedmih ali 
osmih sem, kjer potem ostanejo 
do večera. To je del njihovega 
življenja. Del Varšave. Njena pa­
riška četrt.

SKUPINA BARBAKAN
je bila ustanovljena pred peti­
mi leti. Njihovo vodilo je: umet­
nost naj bo čimbliže ljudem, naj 
bo del njihovega življenja, del 
ulice. So, vsaj tako trdijo, po­
polnoma avtonomna skupina. 
Akademizmu se izogibljejo. Sko­
raj vsak mesec zmenjajo razstav­
ljene slike, tako da se v sezoni 
zvrste pravzaprav štiri razstave. 
Člani skupine Barbakan so aka­
demski slikarji, nekateri pa so se 
izpopolnili na raznih tečajih ali 
pa študirali sami in potem ubra­
li svojo pot. Danes je v Poljski 
ta slikarska skupina že prizna­
na. Njeni predstavniki so raz­
stavljali na razstavah v NDR pa 
v Parizu, Monte Carlu, Salzburgu 
in v ZDA.

Ko v jeseni pade dež, umakne­
jo slike z zidov in razstave na 
Barbakanu ni več. Toda sklenili 
so, da si urede svoj klub, v ka­
terem bodo razstavljali svoja 
dela in kjer se bodo lahko sha­
jali. Opremiti ga hočejo sami, s 
svojimi domislicami in platni. 
Preprosto, toda moderno.

. . .  Pesnik je prihodnje dni še 
nekajkrat prišel gledat platno, 
ki ga je hotel dobiti. Povedal je, 
da mu bodo pesem o sliki ti­
skali.

Nisem ga vprašal, če je dekle 
s čopom na sivo zeleni podlagi 
njegovo. Ne vem tudi, če je sliko 
pozneje res kupil. Ali pa jo mu 
je mogoče slikar podaril?

LUČI VARŠAVE
tistih dni, pan Marek Kotlinski, 
najbrž ne bom zlepa pozabil, 
če se dobro spominjate, smo 
z vašimi prijatelji šli nekega ve­
čera, ko so se glasbeniki v klu­
bih Starega mesta že razšli, po 
mestu na sprehod od spomeni­
ka do spomenika. Pripovedovali 
ste mi o slikarski Varšavi z vso 
lepoto teh dni in grozo druge 
svetovne vojne, ko mesta ni bi­
lo. Vodili ste me, skorajda mol­
če, od spomenika do spomenika 
in od ulice do ulice, ki so prav­
zaprav tudi spomeniki.

PETER BREŠČAK

P 221 -  Odlična s tandardna  izdelava z iridium p e re so m  -  C ena Ndin 9,60 

Dobite v v seh  trgovinah s  šolskimi po trebšč inam i, knjigarnah in trafikah

M EH AN O TEHN IK A  IZOLA

priporoča svo je  kvalite tne izdelke

P 501 -  Solidno, e legan tno  pero  z iridium peresom  -  Cena Ndin 24,00

MARJAN KERSIČ-BELAČ, KIPAR IN PLEZALEC »ABSTRAKTNO PLASTIKO IŠČEM LE V NARAVI«

0  L. N. Tolstoj: VOJNA IN MIR. 
Roman v štirih knjigah. Prevedel 
Vladimir Levstik. Opremil Uroš 
Vagaja. (Državna založba Slove­
nije)

0  I v a n  P r i j a t e l j :  SLOVEN­
SKA KULTURNOPOLITIČNA IN 
SLOVSTVENA ZGODOVINA 1848 
—1895. Peta knjiga. Uredil in 
opombe napisal Anton Ocvirk. 
(Državna založba Slovenije)

£  Dušan Kermavner: SLOVEN­
SKA POLITIKA v letih 1879—

1895. Opombe k Prijateljevi slo­
venski kulturnopolitični zgodovi­
ni V. ( Državna založba Slovenije)

0  Branko Čopič: STARI NE­
VERNIK. Izbrana dela VI. Pre­
vedel Jože Fistrovič. Opremil Ja­
nez Bernik (Državna založba 
Slovenije)

0  Bruno Apitz: GOLI MED VOL­
KOVI. Prevedel Branimir Kozinc. 
Opremil Janez Starman. (Mladin­
ska knjiga, Levstikov hram).

UORGOVAN 
LANO LIN 
CRN A  MAČKA 
R U Ž A  
MENTOL

u r o ZIUETI
Kipar stoji z obem a nogam a na trdnih  t leh . Pravi: 

»A bstraktna  s t r e h a  ne drži dežja.« In rea l is t ičen  je  tudi 
velik kip, ki s e  skoraj dotika s te k le n e  s t r e h e  kiparjeve 
de lavn ice  na o so jnem  pobočju ljubljanskega gradu. Gle­
dam  na tančno  podobo moža, ki je  moral um reti .  V bron 
odlitega  ga bodo postavili  v S enožečah  na Prim orskem .

»Ali je talec?« vprašam. Mar­
jan Keršič-Belač (med kosta­
njevimi lasmi je imel včasih 
bel pramen), 46, akademski ki­
par, plezalec in himalajec: »Ne. 
S to figuro sem hotel prikazati 
trpljenje primorskega ljudstva 
med vso okupaoijo. Ne samo 
boja in ne samo talca.«

To je že šesti večji spome­
nik izpod Belačevega dleta. Ki­
par se največ ukvarja s temati­
ko iz narodnoosvobodilne vojne. 
Njegov je spomenik na Planini, 
sodeloval je pri celjskem spo­
meniku in spomeniku NOB v 
Cerknici, izklesal steber »ob žici 
okupirane Ljubljane«, izobliko­
val spomenika v Ilirski Bistrici 
dn v Podpeči na Koroškem.

»Dejali so mi, da ste prav ta 
kip, ki je pred nama, hoteli iz­
klesati na portoroški Formi 
vivi?«
- »že dvanajst let mi leži na 
srcu. Fotografijo osnutka sem le­
ta  1961 res poslal Formi vivi, da 
bi ga izklesal iz kamna. Pa so 
odklonili.«

»So povedali zakaj?«
»Ne, to ni v navadi. Rečejo da 

ali ne. Privatno pa sem slišal, 
da ne sprejmejo nobenega ki­
parja, ki se realistično izraža.«

»Se vam torej zdi, da kiparje, 
ki oblikujejo tako kot vi, po kri­
vem odrivajo?«

»Krivična se mi zdi kritika. 
Naša kritika je naklonjena samo 
abstraktni umetnosti. Kdor se 
drugače izpoveduje, je že vna­
prej obsojen na neuspeh. Propa­
girati samo abstraktno umetnost 
se mi zdi diskriminacija tistih, 
ki bi se radi drugače izražali.«

Grem od kipa, ki naju tako 
realno gleda, in izpod steklene 
ateljejske strehe zavijem za le­
seno iz panjskih končnic. Na

podstavku za nekdanjim čebel­
njakom stoji lesena abstraktna 
plastika. In v les je vrasel ka­
men. »Kaj pa to? Pa pravite, da 
ne marate abstraktnih kipov? 
In tukaj je celo zapisano, da ste 
tale torzo razstavili na Bledu.«

»Obrnite podstavek, pa boste 
prebrali, kdo je kipar. Korenina 
viharnika je. Našel sem jo v go­
rah. In ko je rasla, je uklenila 
kamen.«
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BREZ PRAVE KONKURENCE — Tamara Press (SZ)

EKSPRES
O U V E Č

V januarju  1967 bodo v  Ciu- 
dad de M exicu začeli graditi 
o lim p ijsko  m s . Gradbena de­
la na j bi opravili v  14 do 16 
m esecih . R azen športn ikov  z  
vseh pe tih  celin bodo m ed  
X IX . o lim p ijsk im i letn im i 
igram i v te j »vasi« stanovali

KRATKO 
TODA NOVO

J  tu d i fu n k c io m r ji  in športn i 
J  novinarji. O ktobra letos bodo  
% začeli širiti tudi o lim p ijsk i 
j f  stadion; nam esto  60.000 ljud i 
j j  bo odslej lahko sprejel 80 
|  tisoč. B lizu  osrednjega stadio- 
1  na bodo uredili še plavalni 
S  stadion.E _____
1  Pri gradbenih delih v  olim- 
1  p ijsk i vasi za o lim p ijske  zim- 
j  ske  igre v  G renoblu (1968) se 
§  je  sm rtn o  ponesrečilo  pet de- 
1  lavcev; ubil jih  je  e lektrični 
1  tok. N esreča se je  pripetila, 
j  ko je  n ek i žerjav pom otom a  
1  zasukalo  pro ti lek tričn i nape. 
J  Ijavi z  v isoko  napetostjo .

■  V a m eriškem  »footballu« se 
§  je v  letih  1933 do 1965 sm rtno  
1  ponesrečilo 633 igralcev. Sa- 
1  m o lani je  tragično koričalo 
1  na igriščih 49 m lad ih  šport- 
1  nikov. Vseh a k tivn ih  igralcev 
|  v ZDA je  1,25 m ilijona.

1  V T u n iziji bodo uvedli pro­
ti jesionalizem . M inister za m la­
ji dino in šport M onher Ben  
j g  A m m ar je  izjavil, da bo ta 
1  u krep  prihranil članom  držav- 
1  nih reprezentanc vsakdanje  
1  poklicne sk rb i in napore; od- 
j  slej se bodo lahko povsem  po- 
1  svetili športnem u  treningu.

f  B o m ar FIFA res dobila
j j  tekm eca, tako  se sprašu jejo  
M čisto  resni nogom etni krogi 
|  križem  po svetu. Te dni se je 
J  nam reč sešel izredni zbor 
I  vseh ju žnoam erišk ih  nogom et 
S  nih zvez, ki na j bi se na po- 
1  hudo Peruja odločile za do- 
j g  končno stališče glede tega, ali 
J  naj vse  države Južne Ameri- 
i  ke izstopijo  in skupne  federa  
K d je ,  u stanovijo  lastno združe- 
I  nje  in pod n jegovim  okriljem  
1  že leta 1968 poženejo še eno?  
1  tako im enovano nadom estno

MEDNARODNI ATLETSKI TABOR JE VZBURKALA NENAVADNA AFERA:

M O JA
OCENA ODLICEII!

M I U E H H E  NISO ZEIISHE?
Nikakor ni lepa, zato pa je tem bolj »močna«: 1.80 m velika in v eč  kot 100 kg težka so v je tsk a  a tle t in ja  Tamara 

P ress  (29 let) v m etu  d iska in krogle po v sem  sv e tu  n im a prave  tekm ice . Kdor s e  bi rad u sp e šn o  meril z njo, 
mora biti že m išičav moški. Nekaj podobnega  velja tudi za n ek a te re  druge  vrhunske  so v je tsk e  špo rtn ice :  Tama- 
rina ( s e s t ra )  pe te robojka  Irina P ress ,  Marija Itkina (400 m) in skakalka v daljavo Tatjana Ščelkanova so  v ženski 
konkurenci dom ala neprem agljive; to  lahko trd im o tudi za sve tovno  rekorderko  v skoku v v išino —  Romunko 
Jolando Balaš.

„TT" SE JE 
V KOMENDI 

USTAVIL 
PRI HIŠI 

ŠTEVILKA 6

„SE BOMO DIRKALI!“
Hišna številka 6 v Komendi označuje lepo in urejeno, a 

na prvi pogled nič kaj kmečko hišo z gospodarskim poslopjem, 
hišo, kakršne so v tem prikupnem kraju domala vse. Da gre 
res za kmečko hišo, prišlek ugotovi pravzaprav šele po polj­
skih pridelkih in predvsem po prijetnem vonju po negovani 
živini iz bližnjega hleva.

»Ata, obisk imaš,« je zavpila proti hlevu ena izmed treh 
hčera Janka Juhanta.

»Pa ne bo nič z intervjujem: najprej moram spraviti krom­
pir s polja.«

In hitro sem pomislil: pri vsem napornem delu je pravza­
prav še presenetljivo, da imajo kmetje in obrtniki v Komendi 
sploh še čas, da prirejajo konjske dirke, petdesetletni Janko 
Juhant pa povrhu še za predsedovanje v krajevnem konjeni­
škem klubu »Komenda«, ki je med najboljšimi v Sloveniji.

Zvečer, ko je mrak pregnal utrujene ljudi s prostranih 
polj, sva s predsednikom le sedla za mizo, da bi uredila »tisto 
stvar za cajtnge« . . .

»Da, pri nas v Komendi smo dirkali s konji že prej, preden 
smo ustanovili svoj konjeniški klub. Leta 1947 je bilo, ko smo 
se kmetje kar sami prvič pomerili za čast, kdo ima hitrejše 
konje. Ne, hipodroma tedaj še nismo imeli. Pa kaj bi to! Za 
»dirkališče« smo si izbrali kar cesto oziroma poti iz Most čez 
Zakomendo in Komendo do Potoka in nazaj v Komendo. Kaj­
pak — pred 20 leti pri nas še ni bilo skoraj nobenega prometa! 
A so nam vendarle kmalu pristrigli peruti. Konjeniška zveza 
Slovenije (KZS) nas je opozorila, da tako — na cestah — ven­
dar ne moremo zganjati športa. Leta 1955 smo kmetje iz Ko­
mende in okoliških vasi zato ustanovili svoj konjeniški klub. 
Med ustanovitelji — upam, da ne bom nikogar prezrl! — so 
bili Ivan Cibašek. Jože Bertoncelj, Franc Sršen, Jože Cibašek, 
Maks Kem, Franc Kern, Alojz Kem, Ivan Kosirnik, Franc 
Dimic, Johan Kouterc, Peter Kmetič, Valentin Jagodic, Janez 
Ocepek, Stanko Globočnik, Franc Sodnik, Alojz Lah, Lovro 
Lukan, Rudolf Peterlin, Janez štrcin, Maks Vranič, Nande 
Vode, Jože Lah in drugi, ki so še dandanes aktivni člani na­
šega društva.«

Navdušenja in volje pobudnikom ni manjkalo nikjer in 
nikoli, toda brez lastnega hipodroma le niso mogli računati, 
da bi kasaški šport na tem področju pognal trajnejše korenine. 
Klub je zato zaprosil bivšo kmetijsko zadrugo Komenda za 
primerno zemljišče.

»Predsednik zadruge Maks Kern iz Potoka, podpredsednik 
Janez štrcin iz Komende in tajnik Franc Kern z Brega ter 
drugi odborniki so razumeli, kaj želimo; zadruga je gradnjo 
hipodroma nasploh vsestransko podprla, na primer tudi s pre-. 
vozi. Največ'udarniških ur pa smo prispevali seveda kmetje —

člani kluba sami. še isto leto smo na novem hipodromu sredi 
Komende priredili prve »prave« kasaške dirke.«

To so prvi in najpomembnejši listi iz pestre zgodovine 
KK Komenda. A ne tudi zadnji. . .  Tedanja dirkalna steza je 
bila dolga samo 600 m; da bi jo KZS uvrstila vsaj v kategorijo 
»C«, jo je bilo treba podaljšati vsaj za 200 m.

»Občinska skupščina Kamnik s predsednikom Janezom Vi- 
dervolom nam je šla na roko, kakor pravimo; z denarjem smo 
odkupili potrebno zemljišče in si dokončno uredili hipodrom 
po predpisih. Še na tribuno (8 x  10 m) nismo pozabili; naredil 
jo je tesarski mojster Alojz Kem, ki je povrhu založil še ves 
material, les in strešno opeko.«

Konjeniški klub Komenda je tako dobro uspeval, dokler 
predvsem odredbe o prometu niso pregnale konj s cest. Marsi­
kateri kmet ali obrtnik, ki je imel konja, s katerim je delal 
na polju in tudi dirkal, se je štirinožcu odpovedal čez noč. 
To je seveda slabilo tudi vrste konjeniškega kluba. A zategadelj 
v Komendi niso vrgli puške v koruzo.

»Klub, ki ima kakih 90 članov in ducat zasebnih dirkalnih 
konj, prireja vsako leto vsaj dvakrat ali celo trikrat uspele 
dirke, po njih pa veselico, na kateri vselej pomagajo tudi naše 
dobre ženke. Samo letos naše prireditve nismo izvedli, ker 
nismo našli pravega roka. Pač pa se že zdaj pripravljamo na 
pomlad! S konjskimi dirkami je sicer čedalje bolj tesno tudi 
pri nas; poprej si dirkače iz drugih krajev lažje zvabil, da so 
prišli k nam tekmovat, zdaj pa jim moraš plačati prevoz konja 
celo v obe smeri, povrhu pa železnica ne daje več pravega 
popusta. Dirkalnih konjev je v naših krajih čedalje manj, enako 
pa je tudi v Domžalah in Ljubljani. Kadar želimo organizirati 
zares kvalitetne dirke, ki jih pri nas obiskuje tudi do 3000 ljudi, 
moramo povabiti tudi rejce iz drugih oddaljenejših krajev (Lju­
tomera, Zagreba itd.). To pa stane, verjemite mi. Tradiciji pa 
se pri nas ne bomo izneverili; Komenda z okoliškimi vasi, ki 
šteje kakih 2000 prebivalcev, bo še naprej prirejala konjske 
dirke! Samo mladino moramo pridobiti pa bo tradicija živela 
dalje. Ko smo začeli dirkati, smo imeli v našem naselju samo 
tri avtomobile; dandanes ga ima skoraj vsaka hiša. Ta pre­
sneta motorizacija pa tudi nekateri drugi športi so nam 
»ukradli« mladino. A upam, da jo bomo mi »stari« že še znali 
navdušiti za to, za kar smo se sami ogreli pred leti. Pri nas 
se bi več zanimali za ta lepi šport, če bi Ljubljana imela svoj 
hipodrom, na katerem bi bile od. tedna do tedna — po zgledu, 
tujih mest — redna tekmovanja; marsikateri kmet bi tedaj 
spet kupil dirkalnega konja.« ^

Ko sem predsedniku KK Komenda Janku Juhantu stisnil 
hrapavo roko in se poslovil, v hiši še niso ugasnili luči; oprav­
kov je bilo na dvorišču in polnem hlevu še dovolj. H. t).

S T E V O  Š I R O N J A

B E O G R A D  
BALKANSKA 40

VPLAČATE LAHKO VI, VAŠI 
SORODNIKI IN PRIJATELJI.
PO VPLAČILU CELOTNEGA 
ZNESKA ZA VOZILO 
DOBAVA TAKOJ.
V PRETISU, SARAJEVO

9

Vsa pojasnila dobite:

PRETIŠ, Sarajevo ali 
CEFRA, Miinchen 15, Bayer 
strasse 33, telefon 55, 59, 85

ZA VPLAČILA PREK CEFRE 
ZAGOTAVLJA

Na VIII. atletskem evropskem 
prvenstvu v Budimpešti pa je 
treščila strela. Sum, ki je v 
atletskem taboru že dolgo tlel, 
je zdaj domala že resnica: pet 
šampionk so morda moški ali 
pa vsaj niso popolne ženske.

V Budimpešti so vse atletinje 
prvič pripeljali pred posebno 
ekipo nevtralnih zdravnic, ki naj 
bi ugotovile, a l i , so prijavljenke 
res ženske. In prav omenjene pr­
vakinje so se izognile temu pre­
gledu in seveda tudi tekmova­
nju-

Nedvomno se atletinje niso zba­
le zdravnic.

»Te niso hotele, da bi jih spo- 
tsnali kot prikrite moške,« je

no Press zato kmalu začeli ime- 
e fu B iv  zr ‘» s s a id  t?p3jq« o b a o u  
Itkine pa so kratko malo nare­
dili »mistra Itkina«.

Celo v domovini so Tamaro 
Press kdaj pa kdaj ožigosali za 
neljubeznivo; Tamarina rojakinja 
Galina Zibina je o njej po nekem 
tekmovanju novinarjem dejala, 
da je »prej moški kot ženska«. 
Potem ko je to izjavila, Zibina 
ni smela startati celih šest me­
secev . . .

Danes, potem ko je »počilo« v 
Budimpešti, glavni trener SZ Ga­
brijel Koropkov priznava: »Ka­
kor v vsaki drugi deželi imamo 
tudi pri nas med atletinjami po­

ko redki. Frankfurtski specialist 
dr. Georg Sillo — Seidl meni, 
»da je vsakokrat 2 do 3  promile 
prebivalstva v vsaki deželi pri­
zadeto s to organsko razvojno 
motnjo.«

Čedalje več športnih zdravni­
kov, tudi v Jugoslaviji, se zav­
zema za ugotavljanje spola 
s krvno preiskavo športnic, 
ki gojijo vrhunski šport. Kako 
pomembno je to, kaže že Bu­
dimpešta Obvezen zdravniški 
pregled so opravili tudi na ne­
davnih balkanskih atletskih igrah 
v Sarajevu.

2e prej se je velikokrat zgo­
dilo, da odlične športnice, ki so

Z BRIVSKIM APARATOM V 
TORBI — Marija Itkina (SZ)

V VSAKEM LETNEM ČASU
okusen in h itro pripravljen djuveč!

*
Zavitek vsebuje prekuhan riž, posušeno zelenjavo in vse 
potrebne začimbe, ki dajejo okus.

EVO EKSPRES
jedila vam prihranijo mnogo časa in denarja,

PRIPRAVITE PA JIH LAHKO V NEKAJ 
MINUTAH

Uporabite EVO EKSPRES djuveč. Vsi družinski člani in 
vaši gosti bodo prijetno presenečeni.
EVO EKSPRES polpripravljena jedila izdeluje KOLINSKA 
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»Vozniki vedo,  kako pom e m bna  je zanes l j ivos t  
pri vožnji. Zato s e m  od vozila poleg ostal ih 
karak te r is t ik pričakoval  tudi to.

Z mojim avtomobi lom

V ceni je upoštevana tudi carina. 
Vplačajte celotni znesek ali v obrokih 
na naslov:

PRETIŠ —  SARAJEVO ali 
CEFRA, GmbH, Miinchen 15,
Bayerstrasse 33,
Bank fur Gemeinvvirtschaft 
AG Miinchen -  Konto 7809.

NSU-PRETIS 1000 VOZIM ZANESLJIVO

zaslužil slabo sloviti Seku la­
rne, k i so ga označili ko t pra­
vo coklo vse  napadalne vrste. 
M oštvo zavzem a ta čas šele 
14. m esto  m ed  18 člani zvez­
nega tekm ovanja.

V  nogom etnem  prvenstvu  
ZR N  so favoriti startali zelo  
slabo, m ed  n jim i tud i enaj­
sterica Bagern iz M ilnchna, ici 
jo  trenira  Jugoslovan Z la tko  
Č ajkovski  —  » Gik«. Po prvi 
zm agi na dom ačih  tleh  je  p ri­
ljub ljen i Čik dovolil svo jim  
varovancem, da so se povese­
lili na veseliščnem  prostoru  
O ktoberfesta- Sredi najboljše, 
ga razpoloženja je  č ik  dejal: 
»Nikar ne  bodim o žalostni, 
saj sm o na vrhu  —  vseh fa ­
voritov.«

na vsaki ces t i  v š e  tako komplici ranem m e s t ­
nem prometu .  Če vozim s a m  ali če  imam š e  
prtl jago,  me vedno sp rem l ja  obču tek  z an e ­
sljivost i.

PRETIŠ OBVEŠČA, DA JE CE­
NA VOZILA 1500 USA S ALI 
6000 DM.

sebne primere glede spolnosti. 
Da bi tem atletinjam prihranili 
neprijetnosti pri zdravniškem 
pregledu, smo jih pred letošnjim 
evropskim prvenstvom pustili 
doma«

S tem je bilo prvič poluradno 
potrjeno, da so atletinje rekor­
derke, katerih status kot žensk 
je vsaj sporen, da niso kar mo­
ški ali pa vsaj ne »prave« ženske, 
ljudje torej, ki morda sami ne 
vedo, ali so »moški ali ženske«.

Medicina imenuje take ljudi, ki 
ne spadajo k nobenemu spolu, 
dvospolnike ali hermafrodite (iz 
grške mitologije: Hermos in Afro­
dita, bog in boginja, sta ime­
la otroka, ki sta ga imenovala 
Hermafrodit; bil je moški in 
ženska hkrati).

Primeri, ko je težko razmejiti 
spolnost, v vseh časih niso bili ta-

takrat svetovni rekord. Nekaj 
tednov pozneje so ji odvzeli re­
kord, ker so posumili, da ni 
ženska. In res se je bivša prva­
kinja in rekorderka kmalu po­
tem pustila operirati: Dora je 
postala Heinrich. Danes je mož, 
ki je nekoč kot ženska skrbela 
za večkolonske naslove na stra­
neh športnega tiska, gostilničar 
v nekem sevemonemškem vele­
mestu.

Francozinja Claire Bressolles 
je leta 1952 zbudila pozornost s 
fantastičnimi časi v sprintu. Po 
kirurškem posegu je iz Claire 
nastal — Pierre. Pierre je slu: 
žil tudi vojake in študiral ter 
postal prosvetni svetnik, danes 
pa je tudi oče dveh otrok.

Tudi nizozemska sprinterka Fo- 
ekje Dillema, ki je leta 1955 za­
blestela na tekmovanju v london­
skem stadionu White City, je 
bila »sumljiva«; kolegice so se 
v slačilnicah sramovale sleči 
pred njo. Leto pozneje je po 
zdravniškem pregledu zapustila 
tekmovališča. Foekje je sedaj 
privolila, da jo zdravijo z mo­
škimi hormoni; celo upa, da bo 
v prihodnjih mesecih postala 
pravi moški.

Problem dvospolnikov, ki gojijo 
vrhunski šport, ni pomemben sa­
mo za šport. Pri vsem ne kaže 
zmeraj gledati na ugodnejšo na­
stopno pozicijo v športni tekmi 
s »pravimi« kolegicami; pred­
vsem gre tudi za človeški pro­
blem.

Češkoslovaška rekorderka v 
metu diska Olga Fikotova je o 
Tamari Press nekoč dejala tako­
le: »Tamara živi tragično; če­
prav je na zunaj močna, je znot­
raj v resnici šibka in nesrečna «

Po »STERNU«
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trdila marsikatera »prava Eva« v 
v atletskem taboru. «

Res je bilo že dalj časa sliša­
ti, da so te junakinje medna 
rodnih atletskih aren pravzaprav 
moškega spola. O sovjetskih tek­

movalkah, na primer, je bilo 
znano, da imajo v svoji popotni 
prtljagi zmeraj tudi brivske apa­
rate. (Sovjetski športniki so za­
upali to svojim kolegom), povr­
hu pa se izogibajo stopiti pod 
prhe skupaj s svojimi tovariši­
cami.

Na nekaterih zahodnih tekmo­
vališčih so sestri Tamaro in Iri-

presenetile z izjemnimi dosežki, 
pravzaprav sploh niso bile žen­
ske. V Nemčiji je dvignila pre­
cej prahu skakalka v višino Do­
ra Ratjen. Poleti 1938 je na Du­
naju osvojila evropsko prvenstvo 
z rezultatom 1,70 m, kar je bil

svetovno prvenstvo. Ta akcija  
naj bi bila odgovor na vsa ra­
zočaranja, k i so jih  Brazilci 
m njihovi sosedje  z am eriške­
ga juga dočakali na letošnjem  
SP pri Angležih.

Edini a v str ijsk i atlet, ki 
slovi po vsem  svetu , m etalec  
kladiva H einrich Thun je te 
dni dobil od avstrijskega  
Olimpijskega kom ite ja  —  
1.875.000 Sd in  za težko  ope» 
racijo. Thun si je  že leta 
1963 poškodoval hrbtenico. 
Avstrijca bo operiral sloviti 
švicarski specialist prof. Ge- 
schivendt.

N em ške  enajsterice bodo do­
živele z  jugoslovanskim i po 
sam ezniki na zelenem  polju  
še m arsika tero  razočaranje, 
tako ocen ju jejo  strokovn i kro ­
gi letošn je  pridobitve, k i so  
se iz našega odsluženega ka­
dra preselile v zahodnonem - 
ško  zvezno ligo. Eno najslab­
ših ocen si je  te dni v novem  
okolju  (pri K arlsruhe SC)
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M E D IC IN A BOLEZNI NAŠEGA ČASA (5)

P lznu  mEDIIIETEIIčni PLOSČICII!
NIHČE NE VE, CE GA NE BO ŽE JUTRI PRIZADELO: BOLEČINE V KRIŽU, KI SE RAZŠIRIJO V ROKE IN NOGE. TAKŠEN JE PONAVADI PRVI ZNAK BOLEZNI 
MEDVRETENČNE PLOŠČICE. VELIKO LJUDI NE VE, KAJ JE VZROK BOLEZNI IN KAKO JO SODOBNA MEDICINA ZDRAVI

»že leta m e takole daje, doktor. N aj­
p re j so bile bolečine sam o spodaj v h rb ­
tu , če sem  dolgo sedel. Nekega dne pa, 
ko  sem  se nerodno prem aknil, m e je ka­
ko r z nožem  zbodlo v h rb tu . Slabo m i je 
postalo . In  od včeraj m e desna noga s tra  
šno boli.« Le stežka se je  35-letni nam e­
ščenec slekel. Potne srage na njegovem  
čelu so potrjevale, da resnično trp i. Sem 
ortoped  na kliniki, in pacienti, s katerim i 
im am  opraviti, p rih a ja jo  večinom a z is ti­
m i težavam i kot ta  nam eščenec. Pregled 
je  pokazal, da se pacient težko prem ika, 
zdelo se je, ko da im a h rb ten ico  poteg 
njeno  na levo. P ritisk  na trn as te  nastavke 
je  sprožil bolečine v križu. S podnja h rb t 
na m usku latu ra  je  bila trd a  kot deska. 
»Zakašljajte,« sem  rekel. P restrašeno  me 
je  pogledal . »Samo tega ne! Če zakašljam , 
m e zbada ko t z nožem v h rb tu . K aj take 
ga še svoj živi dan nisem  doživel. Saj se 
kom aj upam  dihati.« Ko sem  m u posku­
šal upogniti stegnjeno desno nogo v bo­
ku, ga je  zvilo in  zastokal je  od bolečine. 
R entgenski posnetek  je  pokazal, da je 
p ro s to r  m ed če trtim  in petim  ledvenim 
vretencem  m anjši od norm alnega. O bo­
lenje če trte  m edvretenčne ploščice m u je. 
po tem takem  povzročalo bolečine. Spreje 
li sm o pacienta na kliniko, saj m u dote­
dan je  am bulantno zdravljenje ni pom o 
glo.

Tisoči in  tisoči m ed nam i so že kdaj 
doživeli take bolečine kot 35 letni nam e­
ščenec. »Hrbteriica ga daje,« je  že skoraj 
vsakdan ja oznaka. In  kaj se v resnici 
skriva za njo? K aj je  treb a  vedeti, da bi 
razum eli, kako p ride  do te  obolelosti? — 
N ajpre j je  treb a  vedeti tole:

H rb ten ica je ogrodje našega telesa. Gib­
ljivo sestavljena iz 24 vretenc, sk rb i za 
ok re tn o st in držo tru p a  in je  v pravem  
pom enu besede odgovorna za našo po­
končnost. Razen tega varujoče obdaja ob ­
ču tljiv i h rb tn i mozeg in pušča v vsakem  
»nadstropju« nekaj živčnih povesem , ime 
novanih tudi korenine.

Da h rb ten ica  lahko oprav lja  svoje tr i 
funkcije — podpiranje, varovanje in gi 
ban je  — se im a zahvaliti vretenčnim  sti 
kom , vezem m ed vretenci, močni in več 
p lastn i h rb tn i m usku latu ri in  slednjič 
m edvretenčnim  ploščiram . Te so kot od 
b ijači kolu ta ste  oblike in tičijo; m ed dve­
m a sosednjim a vretencem a, stisn jene od 
p ritiska , ki obtežuje celotno hrbtenico.

M edvretenčne ploščice p o sta ja jo  debe 
le jše od glave navzdol, kakor je  m očnej­
ši tudi pritisk . Domnevamo, da je n o tra  
nji p ritisk  v spodnji ledveni m edvretenč­
ni ploščici skoraj 50-krat m očnejši kot v 
popolnom a polni avtom obilski gumi. Na

tančno  izm eriti p a  tega na živem človeku 
doslej ni bilo mogoče. Ce se sproščeno 
uležem o n a  h rbe t, je  p ritisk  najm anjši.

Še p red  petdesetim i leti so se o rtoped i — 
(ortoped ija : »nauk o ravnem  otroku«) — 
ukvarja li večinom a z grbam i, p riro jen im i 
in  pridobljen im i h ibam i v hrb ten ici in 
pokvečenim i nogam i. Dandanes se z vo j­
sko bolnikov, ki im ajo  težave z m edvre­
tenčnim i ploščicam i, ne ukvarja jo  sam o 
ortopedi, am pak tud i kirurgi, in ternisti, 
ginekologi, nevrologi, celo otolaringologi.

N atančnih s ta tis tičn ih  podatkov ni: so 
cialna m edicina dom neva, da im a 40 lju ­
di od 100 težave z vretenci.

Bolezen ni nova, išias in »čarovnični 
strel« sta  znana že od nekdaj. Am eriška 
zdravnika M ixter in B a rr  s ta  le ta  1934 p r ­
va opozorila, da im ajo  tako  različne b o ­
lezni kot lum bago, išias, revm atične led­
vene bolečine ali m igrena, o trp lo st vratu , 
o trp lo st ram ena, bolečine v rokah, da, 
celo težave, podobne angini pectoris, da 
im ajo  to re j vse te  tegobe često opraviti 
z izrabljenim i m edvretenčnim i ploščica 
mi.

Bolezni m edvretenčnih  ploščic je prav 
v zadnjih  desetletjih  vse več. To m oram o 
p rip isa ti naši želji po udob ju  in kom for 
tu. P rej je  kočijaž sedel na kozlu pošev­
no, da ne b i zdrsnil, se je m oral z nogam i 
up ira ti v nožni podstavek. Tako je  izena­
čeval tud i pom anjkljivo  vzm etenje voza. 
D andanes pa sedi šofer na m ehkem  se 
dežu, ki m u popolnom a razbrem eni h rb t­
no mišičevje. In  večina vozil še ni tako 
skonstru irana , da bi se prilegala ko tan ja  
stim  cestam . V retenca zato ču tijo  vsak 
sunek.

Moški so bolj dovzetni za obolenja led 
venih vretenc, ženske pa za vratna. Fi- 

- žični delavci p re j obrab ijo  m edvretenčne 
ploščice, vendar p a  telesna p reobrem eni­
tev ni edini vzrok za obolenja. Tipkarice, 
ki se cele u re  sk lan ja jo  nad pisalnim  
stro jem , so zlahka žrtve zgodnjih obolenj 
v vretencih. Vzroki so raznoliki. Spričo 
nenehne rabe ploščice p rej o sta rijo  kot 
pa drugo tkivo, ki im a večjo regeneracij 
sko moč. Ze v drugem  desetletju  življenja 
se p ri nekaterih  ljudeh pojavijo  prva ta  
ka obolenja. Do s ta ro s ti 50 let se krivu 
lja  strm o  dviga, nato  pa do 60 le t spet 
pada. Ta sta tistika  se natanko  pokriva 
tudi s »krivuljo bolečin« m učenih pacien 
tov. M edtem ko v m ladih letih ču tijo  le 
občasne bolečine v vratu , o trdelost ram e 
na in križa, so napadi bolečin v dveh na 
slednjih  desetletjih  vse h u jš i in  pogostej­
ši. Ce pacient ničesar ne ukrene, to rej če 
ne gre k zdravniku, m u bolečine do upo­

kojitve počasi sam e pojen jajo . S ta r člo­
vek je  sicer otrdel, vendar običajno nim a 
več bolečin. M edvretenčne ploščice nas 
m učijo sam o, kadar delajo. P ri s tarem  
človeku pa so tud i sam e ostare le  in n e ­
zmožne funkcij. P reprosto  povedano je 
to  tako: vretenčni odbijači postanejo
ohlapni. Vsakdo pa ve, kaj pom eni, če 
voznik vozi s prazno gumo: ležaji, vzm eti 
in slednjič os gredo po zlu.

N a posebno obrem enjenih m estih  se 
ploščica že zgodaj obrabi in popusti naj 
p rej v svojem  tkivnem  kolutu. P ritiska  ne 
sp rejem a več jedro , ki je natanko  v sre­
dini ploščice, m arveč p ro d ira  skozi vre 
tenčne stike. Pojavijo se prve, različno 
hude bolečine. Ce se ploščica začne trgati, 
potem  lahko iztisne jed ro  iz tkivnega ko­
luta. V najhu jšem  prim eru  lahko pride 
do prolapsa, ko ploščica izskoči.

Ce m edvretenčna ploščica oboli, si o r ­
ganizem na jp re j sam  pom aga, kak o r ve 
in zna. Tako skuša s kopičenjem  kostne 
substance o trd iti hrbtenico. T rda  d rža 
sta rih  ljudi ni često nič drugega kakor 
rezu lta t uspešno prestanega bo ja  pro ti 
popuščanju  elastičnosti m edvretenčnih 
ploščic.

Toda taka tolažba je  jalova. Mnogi pa 
cienti bi si radi sami pom agali. Povejm o 
nekaj pravil, ki zvenijo sicer banalno, 
vendar niso:

■  Držo je  treba  m ed delom  večkrat 
m enjati. Predvsem  dolgotrajno sedenje in 
stan je  v sklonjeni in zasukani d rži eno­
stransko  obrem enjuje vretenca in lahko 
poškoduje ploščice.

■  Za tipkarice velja, da je  prim erneje 
p isati z d ik tafona kot pa s stenogram a.

H Izravnalni šport koristi vsem  zapo­
slenim: telovadba in plavanje sta  na p r 
vem m estu.

■  Bolniki, ki trp ijo  zaradi bolečin v 
m edvretenčnih ploščicah, naj se varu je jo  
prepiha in  ohladitev. Visoke pete obrem e 
n ju je jo  ledvena vretenca, ker se kolk po­
m akne naprej.

■  Žimnice naj bodo na trd i podlagi — 
(deske, ne pa m reže ali vzm eti!).

Skoraj večino bolnikov s tem i težavam i 
lahko pozdravim o s konservativnim i ukre 
pi, vsaj bolečine postanejo  znosnejše. To 
je v tiran je  mazil, ki pospešijo  prekrvavi 
tev, ali m asaža, kopeli, obešanje in dvi­
ganje. H ujše prim ere pa je mogoče zdra 
viti sam o v bolnišnici. Tu pride pacient 
recim o v tako im enovano mavčno poste 
ljo in dobiva m edikam ente, ki sproščajo
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mišičevje, in m očne doze v itam ina BI. In 
v hudih p rim erih  p reostanejo  še opera­
cije. K  hudim  prim erom  sodijo  tak i s p o ­
javi hrom osti ali nenehnim i bolečinam i. 
Ko pride pacient iz bolnišnice, m ora še 
nekaj mesecev nositi podporn i steznik. 
O peracijskih m etod je  več. E na najnovej­
ših je  prav  zanimiva: švedski k iru rg  dr. 
F em stro m  zam enja obolelo ploščično tk i­
vo z jekleno kroglico, ki naj bi prevzela 
funkcijo ploščičnega jedra . Do letošnjega 
aprila  je  opravil 125 tak ih  operacij. Za­
četni uspehi so spodbudni, toda  šele čez 
leta se bo pokazalo, kako se počutijo  p a­
cienti z jeklenim i kroglam i v hrbtenici.

Četudi težave z m edvretenčnim i plošči­
cam i niso sm rtno  nevarne, bolečine ven 
darle trp inč ijo  človeka. Toda m odem a 
m edicina lahko pom aga. Zaradi te  bolez­
ni n ikom ur ni treb a  obupati.

Prihodnjič:

KAKO JE DANES S TUBERKULOZO?

Shematična podoba del« hrbtenice. Med vretenci so medvretenčne ploščice, 
ki se zde kakor odbijači. Zgornji ploščici sta zdravi, spodnji poškodovani. 
Povsem poškodovan« medvretenčna ploščic« izstopi in pritisk« na bližnja
živce.

VESOLJE

NA LUNO V VITEŠKI OPRAVI
V VESOLJSKI BREZTEŽNOSTI JE VELIKO TEŽE DELATI, KOT SO PREDVIDEVALI NAČRTOVALCI 
VESOLJSKIH POTOVANJ. ZATO TUDI SEDANJA VESOLJSKA OBLEKA NI ZMOGLA ODSTRANITI 
DOVOLJ TELESNE TOPLOTE IN ZNOJA: ASTRONAVT GORDON SE JE MORAL VELIKO PREJ VRNITI 

V LADJO. NA LUNO BODO ŠLI LJUDJE V OKLEPIH, NE V OBLEKAH

Zdelo se je, da se je izpolnil tisoč­
letni sen- Preroki raketne ere so nam­
reč napovedali, da se bo človek znebil 
vse zemeljske teže in lahkotno in brez 
napora plaval v vesolju kot pero v ve­
trn. Britanski pisatelj utopičnih roma­
nov in fizik Arthur C. Clarke je obetal, 
da bo stanje breztežnosti popeljalo člo­
veka v »doslej neslutena kraljestva ero 
tike«.

Pred desetimi dnevi pa sta ameri­
ška vesoljca spoznala resnico, da je 
sprehod po vesolju, pa čeprav gre za 
zelo majhne naloge in le nekaj prije­
mov, tako naporen kot najtežje delo 
na Zemlji. Na 162 (normalno 70) se je 
povzpel srčni utrip sopilota Gemini 11 
Richarda Gordona, ki se je na višini 
300 kilometrov otepal s »popkovnico«,ki 
je brez teže plahutala okrog njega, in 
znoj mu je lil čez desno oko — pa si 
ga ni mogel otreti. Takole je Gordon po 
radiu govoril komandantu vesoljske 
ladje Charlesu (»Petu«) Conradu: »Ze 
lo težko diham.« — »Utrujen sem, Pe­
te« — »Ne morem več.«

Komaj tretjino časa, ki so ga bili v 
načrtu predvideli za sprehod v vesolju, 
je Conrad zdržal v breztežnostnem sta­
nju. Podobne težave — hitra utrujenost 
in orosenje notranjosti čelade zaradi 
potenja — so že letošnjega junija pri­
silile astronavta z Gemini 9 Cemana, 
da se je predčasno vrnil z »izleta« v 
vesolje.

Neuspeh Cemana in Gordona je pre­
pričal ameriške načrtovalce vesoljskih 
poletov, da je vesoljska obleka, ki so

jo pripravili za astronavte v Gemini, 
le deloma primerna za delo zunaj ve­
soljske ladje. Toda nihče med odgovor­
nimi funkcionarji v središču za vesolj­
ske polete v Hustonu v Teksasu ni ni­
česar očital izdelovalcu oblek David B. 
Clark Company iz Worcestra v Massa- 
chussettsu- Dvanajst kilogramov težka 
vesoljska obleka (cena 212 tisoč novih 
dinarjev) namreč ustreza- prav vsem 
zahtevam, ki jih je bila predpisala 
NASA-

Zdravniki so namreč sodili, da se ve­
soljski mehanik tudi v najslabšem pri­
meru ne bo prav nič bolj utrudil, kot 
bi se utrudil, če bi na Zemlji odigral 
dvoboj v tenisu. Zaradi tega so klimat­
ske naprave v vesoljski obleki izdelali 
tako, da v eni uri poskrbe za odvod 
samo 300 kilokalorij telesne toplote in 
približno pol litra znoja.

Vse vesoljske obleke, ki jih uporab­
ljajo astronavti v ladjah Gemini, so 
v središču za vesoljske raziskave v 
Hustonu natanko preskusili — v vaku­
umu, mrazu in žareči svetlobi umetne 
ga sonca. Ene same značilnosti vesolj­
skih poletov pa na Zemlji ni bilo mo­
goče povsem ponarediti: breztežnosti. 
Razmere, kakršne so v breztežnostnem 
prostoru, so lahko ustvarili le za 20 se­
kund v letalu, ki je strmoglavilo v takš­
nem loku, kot če bi prosto padalo. Ta 
prekratki čas za preskus breztežnosti 
pa je kriv, da so netočno ocenili, kakš­
na naj bo vesoljska obleka-

Astronavt Cernan je poročal, da je 
bilo v resnici v vesolju petkrat teže

delati, kot pa je pričakoval na osnovi 
treninga v preskusnih celicah. Približ­
no polovico časa in truda je porabil 
za to, da je svoje breztežno telo ohra­
nil v želenem položaju. Dejal Je, da se 
je bilo »prav morilsko naporno« pote­
gniti po oskrbovalnem kablu nazaj v 
ladjo. Naporno, prijem za prijemom, 
je moral Ceman ročkati do ladje: v nje­
govem poročilu preberemo, da ga je 
vsak močnejši poteg »pripeljal po­
vsod drugam, samo tja ne, kamor Je 
želel.«

Cernan in Gordon sta se zaradi vseh 
teh naporov tako potila, da klimatska 
naprava v vesoljski obleki ni zmogla 
odstraniti znoja- Načrtovalci ameriške 
uprave za vesoljske raziskave zaradi 
tega že nekaj mesecev priganjajo, naj 
pohite tovarne, ki pripravljajo novo 
vrsto vesoljske obleke, v kateri naj bi 
astronavti v prihodnosti korakali čez 
Lunine kraterje in sestavljali velike ve­
soljske postaje

V nasprotju od sedam j e tenke vesolj­
ske obleke, ki je sestavljena iz 23 pla­
sti tkanin iz bombažnih in umetnih 
vlaken, bo nova vesoljska obleka po­
dobna viteškemu oklepu. »Trde« vesolj­
ske obleke so narejene predvsem iz ste­
klenih vlaken in aluminija, na komol­
cih, kolenih, ramah, zapestjih, kolkih 
in gležnjih pa imajo zglobe, ki tako 
lahkotno tečejo, da se človek brez na­
pora giblje v tej opravi vesoljskih vi­
tezov.

V bombažno perilo astronavtov so 
vgradili posebne mreže cevi s hladilno 
vodo, izboljšali so tudi cirkulacijo ki­
sika, in tako upajo, da bo nova oble­
ka poskrbela za odvod 550 kilokalorij 
telesne toplote na uro. To je polovico 
več, kot zmore dosedanja obleka.

Ze v prvih poskusnih poletih s člove 
ško posadko v ladji Apollo, ki jih na­
povedujejo za konec novembra, naj bi 
predstavili prve modele te nove astro­
navtske mode- Pri zadnjem startu v vr­
sti poskusov z ladjami Gemini v za­
četku novembra pa se bo astronavt Ed- 
win E. Aldrin še potil v dosedanji ve­
soljski obleki.

Vesoljcu Aldrinu v tolažbo pa je v 
petek, po vrnitvi Gemini 11, uprava 
poletov v Hustonu odločila, da bo 
skrajšala čas, ki naj bi ga astronavt 
prebil zunaj ladje. Tako mu bodo pri­
hranili vesoljsko savno.

LE KDO BI Sl MISLIL!

RAKETAR Gordon Vaeger ni vesoljec, pa bi bil rad. In tako je za 
reklamo gledalcem avtomobilske dirke v Brads Hatchu (Anglija) pred­
stavil vse svoje umetnije. V »nahrbtniku« ima dva raketna motorja, 
ki ju je zanj konstruirala in izdelala neka ameriška tovarna; ta tudi 
res izdeluje raketne m otorje za sprehode v vesolju. Raketni nahrbtnik 
je Yaegerju pomagal, da je tudi po 21 sekund plaval visoko nad tribu­
nami za gledalce. In menda je bil deležen večjega priznanja kot dirkači.

GRADBENIKI že dolgo pripravljajo načrte za veliki stadion v 
Tokiu. Podobno kot areno v Bostonu, samo da bo zgradba veliko večja, 
nameravajo stadion zgraditi tako, da se bo lahko prilagodil vsakemu 
vremenu. Streho bodo namreč sestavili iz posebnih segmentov iz umet­
ne snovi, tako da se bo stadion zapiral in odpiral kakor bodeča neža 
Ko bo deževalo, se bodo listasti segmenti na pol zaprli, in gledalci 
bodo pod streho (na sliki), če bo mraz, se bodo povsem združili, in 
stadion bo ves pokrit. V lepem vremenu bodo listi ostali seveda odprti.

ŽELEZNICA prihodnosti bo drsela na zračni blazini. Raziskovalci 
britanske tovarne Hovercraft Company, ki so pripravili tudi ladje, ki 
drse nad morjem in na zračni blazini plavajo tudi na suhem, sedaj 
preskušajo model nove železnice. Model vlaka prihodnosti (na sliki) 
doseže hitrost 35 kilometrov na uro. Je natančna podoba vlaka, ki ho 
dolg 45 metrov in bo dosegel največjo hitrost 300 kilometrov na uro.

nova oblika -  t e h n ič n e  izpopolnitve,  s  katerimi zados t imo
n a jzah tevne jšega  kupca
Ogle j te  si vozilo v novem raz s ta vnem  pros to ru

Zastopa;

a v f o f e h n a LJUBLJANA, TITOVA 25, 
TELEFON: 312-022

\stronavt poskuša na zemlji, kako bo 
lelal v vesolju
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ATENE
le nekaj sto metrov, so na ladji menili, 
da bosta Libanonca brez težav prišla do 
kopnega. Kako se bosta tam domenila z 
grškimi oblastmi, pa je bil njim problem.

Drugače pa Je opisal dogodke ob kret­
ski obali Halif Daife. Mož je povedal, da 
so njega in tovariša prisilili, da »ta sredi 
noči skočila v vodo, ko kretske obale 
sploh še ni bilo videti. Seveda ni bilo ni­
kakršnega splava, hrane, vode in denar­
ja. Obema so dali le stara rešilna pasova, 
na katerih  ni bilo im ena ladje. Oba slepa 
po tnika s ta  nekaj časa plavala skupaj, po­
tem  pa so ju  valovi ločili. In Daife je 
priplaval do obale šele po devetih urah  
boja z valovi. O njegovem  tovarišu  pa ni 
ngbenih vesti, tako da je  sedaj že skoraj 
gotovo, da je  om agal in utonil.

Zahodnonem ško časopisje, ki je  posve 
tilo tem u tragičnem u dogodku precejšn jo  
pozornost, opozarja, da se je  nekaj po­
dobnega zgodilo že pred  petim i leti. Tedaj 
je kap itan  trgovske lad je »Bodetal« F ritz 
Held ukazal vreči v m orje  ob južnoam e­
riški obali nekega Ekvadorca, ki se je  
vkrcal na ladjo  ko t slepi potnik. Noč je 
bila zelo viharna, in nesrečnik je  izginil 
pod valovi že po slabi m inuti. Toda ker 
so tedaj častn ik i potegnili s svojim  ka­
pitanom , je  zahodnonem ško sodišče Hel- 
da oprostilo  zaradi pom anjkan ja  doka­
zov. B erd Stuve pa po vsej verje tnosti ne 
bo zvozil tako  srečno. Zadeva je nam reč 
sedaj p red  grškim  sodiščem . Tudi če bo 
kapitanu in njegovim  odvetnikom  uspelo 
ovreči trd itve  preživelega slepega po tn i­
ka, se bo m oral S tuve zagovarjati zato, 
ker vsega skupaj ni zapisal v ladijski 
dnevnik in ker je  čudno izkrcanje zamol­
čal grškim  oblastem .

LA SPEZIA

KO JE V PRISTANIŠČU 
BREZCARINSKA C O N A ...

N a seznam u, ki je  sedaj pred  držav­
nim  tožilcem , je  k a r  200 imen, preiskoval­
ci p a  zagotavljajo , da bi bil seznam vsaj 
še en k ra t tako dolg, če bi hoteli im eno­
vati p rav  vse, ki so se zapletli v eno n a j­
širših  tiho tapsk ih  afer v zadnjih  letih, za­
radi katere  je  ita lijanska državna b lagaj­
na im ela izgube k a r  za dobre pol m ilija r­
de lir. Vse se je  dogajalo v ita lijanskem  
pristan išču  La Spezia, k je r  je  tud i veliko 
oporišče vojne m ornarice. P rav zaradi te 
ga oporišča k je r so ooičajno razen itali­
jansk ih  vojnih ladij zasidrane tud i vojne 
ladje drugih članic NATO, so v brezcarin­
ski coni zgradili velika skladišča, iz 
katerih  lahko lad ijsk i ekonom i brez carin­
skih dajatev  kupujejo  pravzaprav vse, 
kar po trebu jejo . In  prav  zaradi teh skla­
dišč so se nekateri sicer povsem pošteni 
trgovci čez noč sprem enili v tiho tapce ali 
pa vsaj v razpečevalce pretihotapljenega 
blaga, izkazalo  se je  nam reč, da tiho tap ­
ljenje mim o carinsk ih  straž v p ris tan i­
šču n iti ni tako zapleteno in nevarno, da 
pa je  zaslužek k ar dober. In  ko je  tem  
am aterskim  tihotapcem , ki pa so tiho ta­
pili kot pravi profesionalci, uspelo, da so 
podkupili nekaj vojaških šoferjev, da so 
jim  z vojaškim i tovorn jak i dovažali blago 
iz p ristan išča v m esto, je  kupčija zacve­
tela. Mogoče celo nekoliko preveč. Blaga 
je bilo toliko, da so ga m orali p rodaja ti 
po res sm ešno nizkih cenah (steklenica 
w hisky ja 'je  lahko sta la  celo sam o 600 lir), 
in to  številnim  odjem alcem . No, dokler 
je šlo sam o za \Svhisky in druge pijače, 
ter cigarete, vsega početja  ni nihče opa­
zil. Toda ko so začeli p ro d a ja ti celo slad­
kor, kavo, m ast, olje, sk ra tk a  vse špece­
rijsko  blago so drugi trgovci v m estu, ki 
niti ni tako veliko, le začeli p rem išljeva­
ti, zakaj stalne stran k e  nenadom a kupu­
je jo  pri ftjih sam o sol. Ker je  bilo tiho tap ­
cev in pretiho tap ljenega blaga toliko, se­
veda policiji n iti n i bilo težko ugotoviti, 
za kaj pravzaprav gre. Potem  je bilo sa- 

1 mo še treba  sestaviti seznam.

LONDON
1 ■ »j

UČNI PREDMET: KAKO 
DVORITI

K ot kaže, im ajo s  peto  šolo težave tu ­
di na Angleškem. Dijaki in d ijak in je se 
kaj m alo m enijo za m atem atiko  ali zgo-

TO  SE PRIPETI S A M O . .

dovino, sanjavo gledajo v svet in  se uba­
dajo  s  problem i svoje prve »prave« ljube­
zni. Če bi bilo teh  problem ov m anj, bi bil 
verjetno tud i šolski uspeh boljši. Vsaj ta ­
ko m eni d irek to r srednje šole v Whit- 
w orthu v Lanceshiru. K er pa • je  tud i v 
Angliji tako  kot v m arsikate ri drugi d r­
žavi, razen v skandinavskih, nam reč da 
se javnost n ikakor še ni p rip rav ljena sp ri­
jazn iti z nu jnostjo , da bi bila tud i v 
sredn je  šole vpeljana spolna vzgoja, so 
se na tej angleški gim naziji odločili, da 
za sedaj skušajo  pom agati m ladim  lju ­
dem  vsaj p ri d robnejših  in m anj pom em b­
nih problem ih petošolskih ljubezni. In  ta ­
ko se je  na vsem lepem  na učnem  p ro ­
gram u te  šole znašel nov predm et: »pro­
blemi dvorjenja«. P redavatelj: p rikupna 
m lada p rofesorica biologije. Nov učni 
predm et je  zbudil v Angliji p recejšnjo  
pozornost, in d irek to r je  m oral novinar­
jem  pojasn iti, kako je  pravzaprav z vso 
zadevo.

»Razumite,« je  izjavil, »iz naših d ija ­
kov in d ijak in j nočem o nared iti ne vem 
kakšnih ljubim cev. Toda dandanašnji m la­
dina zelo h itro  dozoreva. Zato sm o m e­
nili, da je  naša dolžnost, da pripravim o 
naše go jencem a življenje odraslih . Izred­
no pom em bna pa je  p ri tem  p rip rava na 
obdobje, ki pride pred  zaroko.«

Š tiriindvajsetletna profesorica, poroče­
na je  dve leti, ki p redava nov predm et, 
je  izjavila: »Nočemo predavati ali pa ce­
lo prid igati. S petnajstle tn im i d ijak i se 
k ra tko  m alo pogovarjam  o problem ih, ki

jih  im ajo, ko se hočejo prib ližati kakem u 
dekletu, in jim  skušam  pom agati z na­
sveti.«

Med tem i nenavadnim i učnim i uram i 
na angleški gim naziji pa razprav lja jo  tu ­
di o celi v rsti d robnih  težav, s katerim i 
se sreču jejo  m ladi ljud je  na svojih prvih  
korak ih  k naspro tnem u spolu, tako celo 
o tem , kako je  m oč z m alo denarja  do­
sto jno  peljati dekle »veri«.

SIBIRSKO »»POŠAST
IZ JEZERA« IŠČEJO
AKADEMIKI

E5S33S
»Hudič iz Labinkirškega jezera v Si­

b iriji je  tako  velik, da bi bilo med njego­
vimi očmi p ro sto ra  za splav, narejen  iz 
desetih  hlodov.« Približno tako opisujejo 
prebivalci krajev  okrog jezera pošast, ki 
baje živi v lezeru in ki že desetletja raz­
b u rja  njihovo dom išljijo  ali pa praznover­
je. L judje iz m lajših  in s ta re jših  rodov tr ­
de, da so »videli« ali pa vsaj »za hip opa­
zili« pošast toda čeprav je večina to  do­
živela ponoči, se opisi pošasti precej uje­
m ajo,zlasti ko gre za velikost in glavo, 
ki je  m enda ogrom na in pošastno  grda. 
In prav  zaradi teh ujem ajočih  se opisov

ZA VSAKO PRILOŽNOST,
i e  vas presenetijo gosti, če je vaš mož sam doma, za 
izlete itd., pripravite v nekaj m inutah  okusen srbski fižol 
(pasu lj). 

S pripravo sodobnih Evo e k s p re s  polpripravljenih jedi 
prihranite čas in denar. Uporabite in se prepričajte!

EVO EKSPRES
oolpripravljena jedila izdeluje KOLINSKA LJUBLJANA.
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IN SE PREPRIČAJTE O NAŠIH 
PRVOVRSTNIH SPECIALITETAH 
TER SOLIDNI POSTREŽBI!

ZALOŽBA MLADINSKA  
KNJIGA

Po štiridesetih letih je spet na knjižnem trgu znamenito delo profe­
sorja dr. Franceta Steleta:

ORIS ZGODOVINE UMETNOSTI 
PRI SLOVENCIH
>elo, ki nam je ob prvem izidu leta 1924 tako rekoč čez noč podarilo 
tisoč let umetnosti, je zajelo gradivo pod posebnim zornim kotom 
slovenstva od dni naše naselitve do ekspresionizma.

Ob pisateljevi osemdesetletnici je založba Mladinska knjiga izdala 
drugo, predelano in dopolnjeno Izdajo. Slikovni del knjige prikazuje 
najpomembnejše spomenike od H. stoletja do leta 1924 in ima tako 
vrednost slovenskega umetnostnozgodovinskega albuma, ki bo zapolnil 
■ rzel v naši umetnostni publicistiki Oris v novi izdaji po grafični 
opremi s Plečnikovo naslovno stranjo dobite v vseh knjigarnah, lahko 
ia ga naročite neposredno pri prodajnem oddelku založbe, Titova 8, 
Ljubljana.

riena knjige: broširana 30,00 N din 
polplatno 40,00 N din
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POLJSKI TEKSTIL NA SEJMU 
»»MODA V SVETU« 
V BEOGRADU

OBIŠČITE NAŠO RAZSTAVO
CETEBE
Zunanje  trgovinsko  podje tje  
LČD2, Narutovvicza 13 -  Poljska
Telefon: 28533, p.p. 320 
Telex: 88210 In 88220 
Telegrami: CETEBE I/5D2

izključni Izvoznik poljskega tekstila razstavlja tkanine iz volne In Elana, 
oombaža, svile, lani ln pliša. Prosimo vse, ki se zanimajo m  poljski 
ekst.ll, da naj pišejo na naslov zastopnika tvrdke C E T E B E :

Podjetje KONTINENT AL, Beograd, Terazije 27/111
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ST A Ž IST  D R .  X :  DMEVN1K

PREZGODAJ SO VRGLI 
PUŠKO V KORUZO

Dr. X: »KADAR ZDRAVIMO BOLNIKA, ZA KATERE 
GA MISLIMO. DA JE BREZUPNO BOLAN, NAS ŽENE 
V PANIČEN OBUP, KI SE MU KOMAJ UPREMO 
SPRAŠUJEM PA SE, ALI SME ZDRAVNIK KDAJ 
OBUPATI, ALI IMA PRAVICO PRIKRAJŠATI BOLNI­
KA ZA VSA SVOJA PRIZADEVANJA ZARADI TEGA, 
KER JE PREPRIČAN, DA BO TAKO ALI DRUGAČE 

UMRL?«

ČETRTEK, 16. FEBRUARJA
V sredo popoldne sem pomagal Archiju Everettu pri 

nogi mrs. Belllnghams. Uboga gospa je klasični nauk 
tega, kaj se lahko zgodi, če zloma stegnenice že od 
vsega začetka ne zdravijo pravilno.

Pacientka si je pred dvema letoma in pol zlomila 
nogo. Zdravil jo je Ike. Operiral jo je in poskušal kost 
zvezati z majhno tenko ploščo ln štirim i vijaki. Potem  
se je plošča zlomila. Ne vem, morda se je zlomil vijak 
ali celo kaj drugega. Kakorkoli že, zlom se ni zacelil. 
Kasneje se ji je na nogi, deset centimetrov nad kole­
nom, napravil nenaraven sklep. Tako ni mogla upogniti 
kolena bolj kot za 30 stopinj, ne da bi se pri tem upog 
nil še nenaravni sklep. Nekako ji je uspelo, da je tudi 
s tako poškodovano nogo hodila. Toda na nogo se je 
lahko samo nekoliko opirala.

Sedaj je Ike pacientko napotil k Archiju. Ko je 
bolnica pred nekaj tedni obiskala Everetta, ji je sveto 
val, naj dovoli, da bi ji odrezali nogo in ji napravili 
dobro protezo. Ni privolila. Zgrozila se je in dejala: 
»Pa mi vendar ne boste odsekali noge!« Sedaj ji je 
Everett poskušal namestiti na kost nekakšno novo 
ploščo.

Pravijo, da Everett velikokrat v operacijski sobi 
tako zablesti, da sodiš, da ga ni boljšega kirurga, dru 
gega dne pa se včasih zgodi, da dela tako, kot bi ne 
vedel, kaj pravzaprav hoče. Včeraj je imel Archie zelo 
slab dan. Ločila sva velike mišice na stegnu, da sva 
dosegla kost. Kri je tekla v potokih. Potem je Archie 
odkril, da se je kost nad nenaravnim sklepom in pod 
njim odebelila za moško pest.

Tudi s ta ra  plošča, ki jo  je  bil nam estil Ike, je  bila 
še v kosti. Zlomila se je  na sredini, zlom ljenih je  bilo 
tudi nekaj vijakov. Nekaj u r  je  minilo, preden  je  Archie 
odstran il vse to  s ta ro  železo. Potem  je vzel v roke novo 
ploščo, ki je  bila podobna kosu težkega teča ja  za duri, 
te r  začel klesati odebelelo kost. K rah, bum.

Archie očitno ni vedel, kako naj kost prilagodi 
novi plošči. Potil se je  in mi končno porinil v roke 
dleto in kladivo te r  dejal: »Tako, kolega, sedaj pa še 
vi m alo klešite!« Potem  sem klesal jaz in za m enoj še 
Frank, kosi kalusa so leteli na vse stran i. K ončno se 
je plošča vsaj nekoliko prilegala kosti. Potem  smo 
bolnici zgoraj p ri m edenici vzeli nekaj drobcev zdrave 
kosti in jih  vsadili k plošči. Vsa operacija  se mi je 
zdela grozovita in groba, toda na koncu koncev je bilo 
kar veselje pogledati stegnenico, na katero  sm o bili 
nam estili ploščo. Pacientka je  zanesljivo izgubila n a j­
m anj dva litra  krvi. Archie je  menil, da jo  im a še 
dovolj in da bo že okrevala.

Preostali del dneva sem se ukvarja l z bolniki, h' ka­
terim  v to rek  nisem  utegnil. Ob polnoči sem šel v po­
steljo. Zaspal sem kot ubit, pa so me že ob dveh zbudili. 
Moral sem k nergaču v drugo nadstropje. Ju tri mu 
bodo operirali nadobistnici, pa je bil prepričan, da bo 
še pred  tem  um rl.

Odločno je zatrjeval, da um ira in da m u je  prav 
kar hotelo odpovedati srce. S estri je dejal, da m u srce 
komaj še bije, pa mu je  odgovorila: »Ne, ne, prepričana 
sem, da ni res.« Potem  so m orali poklicati nadzorno 
sestro, ki m u je  tudi dejala: »Ne, ne, pom irite  se, za­
spite!« Bolnik pa je  še napre j trdil, da bo um rl, da 
naj pride zdravnik in naj že končno ugotovi, da je 
nastopila sm rt Torej sem vstal in šel gor.

Z revežem nisem  kaj p rida  sočustvoval. Potem  mi 
je začel groziti. Dejal je, da je  prišel v našo bolnišnico, 
ker so m u dejali, kako zelo p ri nas skrbim o za bolnike. 
Sedaj pa se je  p repričal o nasprotnem . »Zelo vpliven 
sem,« je govoril, »in ko se vrnem  domov, bom  vsem 
povedal, kako slabo je  v vaši bolnišnici.« In  tako  naprej 
in tako  naprej.

Ni se mi preveč prikupil. Poslušal sem m u srce in 
dejal, naj drži jezik za zobm i in zaspi.

Še preden sem legel, so pripeljali v bolnišnico pa­
cientko Johna Gilliesa, ki je  b ruhala  in je  im ela dia­
rejo, sedaj pa je  tožila, da jo  zelo boli trebuh. Njen 
mož je  štud ira l m edicino in je bil ves čas v am bulanti, 
ko sem jo  preiskoval. Ne vem, ali ga je  bilo strah , da 
m u bom  ženo k ar v ord inaciji posilil, ali pa ga je  res 
sam o zanim alo, kako jo  bom  klinično preiskal. Ugotovil 
sem, da im a trebušno  gripo. To sem  po telefonu spo­
ročil Gilliesu.

Ne vem, zakaj ga je  bilo strah , da je še kaj hujšega, 
in se je  bal, da gre m orda za m eningitis ali poliomie- 
litis. Zato sm o dali dekletu posteljo , tab leto  lum inala 
in infuzijo solne raztopine. Danes z ju tra j ji je  že mnogo 
bolje.

PETEK, 24. FEBRUARJA
V četrtek  ob pol treh  ponoči me je  m iss Wood vrgla 

iz postelje, naj pridem  pogledat pacientko, ki jo je 
dr. Ronzoni pred  nedavnim  operiral zaradi vodenogla­
vosti, pa je  p ravkar spet p rišla  v bolnišnico, ker jo tare 
hudo vnetje ušesa. 2e po telefonu se mi je zdelo, da 
vem, za koga gre. In  res je  bila naša sta ra  znanka 
Mary Turner.

Po operaciji, ko ji je Ronzoni za ušesom  v možgane 
potisnil cevko iz um etne snovi in ji tako d ren iral vo­
denoglavost, so M ary odpustili iz bolnišnice Očitno ji 
ves čas po operaciji ni bilo najbolje, sedaj pa se ji je 
še inficiralo  uho 2e tri dni ima tem peratu ro  39,4

Ronzoni je  menil, da so se ji vnele možganske 
m rene (m eningitis), in me prosil, naj opravim  lum balno 
punkcijo. Tako sem tudi storil V možganski tekočini 
je  bilo vse polno gnoja Danes popoldne 1o je Ronzoni 
spet operiral. O dstranil je  polietilensko cevko.

Zdi se mi, da so takšne kom plikacije precej po­
gostne, kadar gre za poseg, kot ga je bil pri Mary opra­
vil Ronzoni. Bolniku se vnam e grlo in nos, potem  se 
infekcija razširi v uho. od tam  pa po cevki iz um etne 
snovi v možgane. Mary je to rej hudo bolna in m orda 
m eningitisa ne bo preživela.

TOREK, 28. FEBRUARJA
M ary T urner ni zdržala. V soboto se ji je  tem pe­

ra tu ra  dvignila na 41,6. Luke H am ilton in Ronzoni sta 
bila ob n je j vso soboto in ji poskušala z alkoholnim i 
obkladki in z ven tila to rji ki so pihali vanjo, zm anjšati 
vročino. Ni pom agalo. U m rla je.

M orda je  tako najbolje, saj bi s tis tim i redkim i 
celicami, ki so ji še ostale v tako zelo reducirani mo­
žganski skorji, sedaj pa jih  je še prekuhala vročica, 
komaj še živela. Ronzoni pa se je  m oral sprijazn iti z 
nesrečnim  koncem  operacije, ki bi očitno bolnici zelo 
pomagala, ko na svetu ne bi bilo m ikrobov.

In  da mi ni prav nič p rik rajšanega, se je moj staž 
na k iru rg iji končal s priokusom  grenkobe Na Slaterje- 
vem oddelku je ležala ženska, ki so jo pred nekaj me­
seci operirali zaradi raka na^ ja jčn ik ih  S later je ugo­
tovil, da se ie bolezen razširila že po vsem trebuhu, 
in zato ji je  izrezal tudi nadobistnici, ker je  upal, da 
bo tako zavrl napredovanje bolezni. Nekaj časa so ji

OB VSAKI PRILOŽNOSTI 
IN ZA 2EJO SAMO . . .

^ u .u i iiH i i i i i i i iM iu u i ii i im i ii i i i i i i i i i i i i i i i i i i im i t i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i im i ii i i iu i i i i tH ii i i i i i i i iu i iB n iu ii i i i i t i i i i in ii i i i i i i iu D u i iu n t tn in i in n it i f i i im n i i i iH i i i i in it i i i i i iH n i i i i iM in H iN iiin n i ii i i i i f i i i i i i i i i i i i i i i :)

KAPITAN VRGEL V MORJE 
SLEPA POTNIKA?

P A N O R A M A

BOJ ZA »»MINI-KRILA«, OBETAJO PA SE ŽE »»MINI-HLAČE«
Med Anglijo in Francijo je padlo novo jabolko razdora, ki resda ne bo imelo tolikš­
nih posledic kot razna politična in gospodarska nasprotovanja med tema sosedama, 
bo pa, kot kaže za sedaj, poskrbelo za precej čudno »izmenjavo mnenj«. Angleži nam­
reč menijo, da so jih pariški modni kreatorji »izdali«. Gre seveda za »mini-krila«, za 
katera se je navdušil ženski, verjetno pa še bolj moški živelj na Otoku. Kratka 
krila so se rodila na Otoku, toda potem so jih sprejeli tudi francoski modni krea­
torji, in postala so »svetovna moda«. Sedaj pa so se nekateri pariški modni dikta­
torji nenadoma odločili, da je šale dovolj in da je treba krila podaljšati, nekateri 
predlagajo, da bi bilo najlepše, če bi spet segla kar 20 centimetrov čez koleno. Kako 
je London odgovoril na to pobudo, lahko razberemo že z naše fotografije. »Dior ni 
fair!« »Mini-krila za vselej!« »Dior, ne izdaj mini-kril!« tako piše na nekaterih lepar 
kih, ki jih po londonskih ulicah nosijo članice čez noč rojenega društva za obrambo 
kratkih kril. — In medtem ko se bije ta čudni boj za kratka krila, pa se je eden 
izmed najbolj znanih londonskih krojačev za moške odločil, da tudi pri »močnejšem  
spolu« poskusi skrajšati spodnji del obleke. Modne naj bi bile hlače, ki bi segale 
največ do kolen. Skratka, kratke hlače. Hardy Amies, tako je ime Angležu, ki bi rad 
tudi odrasle ljudi oblekel v otroške hlače, pa priznava, da se mu zdi, da s svojo 
modno novostjo ne bo prodrl v Angliji. Angleži se mu zde preveč »konservativni« V 
oblačenju. Precej uspeha pa si obeta od tujine, če se ne bo izkazalo, da so moški 
le bolj nečimrni kot ženske. Zakaj marsikatera ženska se je odločila, da bo že samo 
zaradi mode pokazala tudi ne najlepša kolena, ni pa povsem gotovo, da bodo tudi 
moški tako »pogumni«.

Obtožnica proti Berdu Stuveju, kapi­
tan u  zahodnonem ške tovorne lad je  »Rud- 
gert Vinnen«, ki je  sedaj v atenskem  za­
poru, bo k a r  huda. Preiskovalci so že po­
vedali, da ga bodo obtožili, da je  »spra­
vil v nevarnost življenje dveh ljud i in da 
je nezakonito  privedel v G rčijo dva tu ja  
d ržav ljana brez po tn ih  listov in drugih 
listin«. Precej možno p a  je, da bodo ob­
tožnico še sprem enili in  da bodo nem ške­
m u pom orščaku  tud i očitali, da je  zakri­
vil sm rt libanonskega državljana Akifa El 
Guissina. Zakaj za sedaj še vedno velja­
ta  dve verziji o tistem , k ar se je  dogajalo 
na tej zahodnonem ški ladji.

Obe verziji se u jem ata  le v tem, da so 
na lad ji -unalu potem , ko je  izplula iz 
B eiruta, našli da slepa potnika: libanon­
ska rib iča Akif El G uissin in H alif Daife 
s ta  si hotela po iskati delo nekje v Evro­
pi. Oba slepa po tn ika  so na jp re j skušali iz­
krcati v A leksandriji, toda egiptovske 
oblasti ju  niso hotele spreje ti, ker n ista  
imela potnega lista  in  egiptovskega vstop­
nega vizuma. Tako s ta  osta la  na ladji, 
dokler se ni p rib ližala obali K rete.

Po kapitanovi verziji, n a  katero  p rise­
gajo tud i častn iki na lad ji in drugi člani 
posadke, so tedaj z ladjo  prip lu li pov­
sem blizu k retske obale, spustili v m orje 
splav, dali obem a slepim a potnikom a ne­
kaj vode, h rane in tud i denar, ki so ga 
zbrali m ed posadko, te r  jim a voščili sreč­
no p o t do bližnjega kopna. K er je  bilo 
m orje m enda m im o, obala -pa oddaljena

. . .  V ZDA; E ksp er im en t ,  k i naj bi j  
trajal tri le ta ,  je  ž e  po dveh letih  ro­
dil sadove. Med krim in a lc i, k i so jim  j 
napravili lepotno operacijo  in sprem e­
nili fiziognom ijo, je deset odsto tko v  
m anj povratn ikov

1 . .  V BERNU Na konierenci Interpo- 
1  la so po lic ijski Sefi vsega sveta  razprav- 
|  Ijali. kako  bi najuspešneje  preprečevali 

|  tatvine- M edtem  je ganskem u policijske- 
§ j  m u  inšpek to rju  izginilo  pet m ilijonov  
1  dinarjev.

  M l l l l l l l l l l l l l l  .

.  . .  V SAN  FRANCISCU: specialistka  
za ko zm e tiko  M ary Ann R entm eester
Je na neki razstavi odprla brezplačno  
posvetovalnico. Bila je  nem alo začude­
na, ko  so na posvet začeli prihajati ve­
činom a m ladoletn i fantje.



so se sovjetski akadem iki končno odločili, 
d a pogledajo, za kaj p ravzaprav  gre.

K ot poroča m oskovski večernik, se je 
sib irska sekcija sovjetske akadem ije zna­
nosti odločila, da v k ra tkem  pošlje  na b re ­
gove tega sibirskega jezera posebno ekipo 
svo jih  sodelavcev, ki bodo z očm i in z n a j­
sodobnejšim i napravam i skušali ugotoviti, 
za kaj p ravzaprav gre. V ečernik objavlja 
tu d i in te rv ju  z znanstvenikom  Jabloko- 
vim , ki meni, d a  pošast ni nič drugega 
k o t sam o ogrom na ščuka. Znano je  nam ­
reč, da so v sib irsk ih  vodah že ujeli tudi 
po več m etrov dolge ščuke, rib je  velikan­
ke pa im ajo  ogrom no m  n a  videz res po­
šastno  glavo, oči pa lahko razm aknjene 
tu d i za cel m eter. Znanstvenik meni, da 
je  p rav  verjetno, da prebivalci objezerskih 
k rajev  precej p re tirava jo  in  da je  ta  šču­
ka, kateri so nam enili vlogo jezerske po­
šasti, res tudi nekoliko večja, kot so bile 
tis te  velikanke, ki so jih  že videli ali pa 
celo ujeli. Tako bi bila skrivnost »hudiča 
iz jezera« po jasnjena. Toda dejstvo  je, da 
prav  v tem  jezeru  še noben ribič ni ujel 
nobene ščuke velikanke pa tudi videl je 
ni. Zato n i nemogoče, da gre bodisi res 
sam o za plod dom išljije  ali pa da znan­
stvenike čaka, če bodo imeli srečo in vi­
deli »pošast«, zanimivo presenečenje.

KAKRŠEN O Č E ...

Paul Getty, eden najbogate jših  ljudi 
na svetu, velja za izredno spretnega po­
slovnega moža, ki se zlepa ne znajde v 
težavah. Toda kljub  tem u se bo m oral — 
če ne bo vso zadevo prepustil k ar svo­
jim  odvetnikom  — v k ratkem  zagovar­
ja ti p red  sodiščem  v San Franciscu, po­
tem  pa po vsej verje tnosti k ar globoko 
seči v svojo blagajno. Toži ga nam reč 
sin, dvain tridesetle tn i G ordon Getty, in 
zahteva, naj m u oče tako j izplača 7 m i­
lijonov dolarjev, potem  pa še vsako leto

prav  toliko, če ne več. G ordon Getty 
nam reč trd i, da je  njegova babica S arah  
Getty, ki je  um rla  leta 1941, zahtevala, 
naj se denar, ki ga je  že le ta  1934 nam e­
nila svojim  štirim  vnukom , razdeli m ed­
n je  še p red  sm rtjo  Paula G ettyja, ki je  
ta  denar do n jene sm rti vlagal v razne 
kupčije. Babica je  sicer zapisala svojim  
vnukom  »samo« 3,500.000 dolarjev, toda 
Gordon Getty je  z darom , ki ga je  pčitno 
podedoval po očetu, izračunal, da se je  
po razn ih  očetovih kupčijah  in naložbah 
ta  vsota k a r  precej povečala, in da bi si 
pravzaprav š tir je  vnuki m orali razdeliti 
sedaj k a r  293,738.325 dolarjev. Gordon 
pravi, da noče uničiti očeta, zato sedaj 
od n jega zahteva sam o 7 m ilijonov do­
larjev, kolikor znašajo  letne obresti n je ­
govega deleža.

LONDON

SODNIK JE ODLOČIL: ŠEST 
UDARCEV Z BIČEM

D evetnajstletnega zapornika, obsojene­
ga na dosm rtno  ječo, ker je  p ri prvem  
poskusu bega iz zapora ubil je tn iškega p a­
znika, je  posebna sodna kom isija  obsodi­
la v m aidstonski ječi, k je r  zapornik p re ­
sta ja  kazen, na šest udarcev z bičem. Če­
prav so v Veliki B ritan iji te lesne kazni 
dovoljene, jih  upo rab lja jo  tako redko, zad­
n ja leta jih  sploh niso, tako da je odlo­
čitev kom isije zbudila p recejšn jo  pozor­
nost, zlasti še, ker m ora  kazen p o trd iti 
britansk i n o tran ji m inister, ki je  bil še 
kot laburistični poslanec p ro ti tak im  sred ­
njeveškim  kaznovanjem , č e  bi nam reč 
sedaj m in ister po trd il kazen, je  precej 
možno, da bi se telesne kazni spet vrnile 
»skozi m ala vrata« v sodno prakso  vsaj 
za nekatere delikte.

Telesno kazen je  izrekla posebna ko­
m isija, ki je  raziskala nedavne hude nere­
de v m aidstonski ječi, m ed katerim i so

SAN FRANCISCO

bili huje poškodovani š tirje  pazniki in 
dva jetn ika. In  ko t se je  izkazalo, je  imel 
prav devetnajstle tn i krim inalec p ri teh  
neredih prvo besedo. S ekretar združenja 
je tn išk ih  paznikov je  izjavil, da bi člane 
njegovega združenja »zelo nep rije tno  p re­
senetila« m in istrova odločitev, da ne 
dovoli izvršitve kazni. »Pred seboj im am o 
človeka,« je  izjavil sekretar, »ki je  že 
ubil enega je tn iškega paznika in ki še mu 
pravzaprav ne bi moglo zgoditi n ič hu jše­
ga, če bi ubil še drugega. P ro ti tak im  k ri­
m inalcem  se res ne m orem o b ran iti z no­
beno drugo kaznijo  kot p rav  s telesno, ki 
jo  vsaj čutijo.«

šib an je  ali b ičanje ali kakršnokoli d ru ­
go telesno kazen lahko sedaj izrečejo v 
Veliki B ritan iji le ljudem , ki so že v za­
poru. Člani posebnih preiskovalnih kom i­
sij im ajo  pravico izreči to  kazen in h k ra ­
ti tud i določiti, koliko udarcev in s kakš­
nim  »orodjem« naj bo kaznovan obsojeni 
zapornik. Sam o telesno kazen po tem  iz- 
vrše, če jo  dovoli n o tran ji m inister, v p r i­
sotnosti d irek to rja  je tnišnice in zdravni­
ka. Zadnjič so tako kazen izvršili leta 
1962.

LOS ANGELES

KALIFORNIJA: RAJ ZA 
SLEPAJRIE

K alifornijo  je  zadnja leta k a r prepis-- 
vila arm ada najrazličnejših  bolj ali m anj 
sp retn ih  in  dom iselnih sleparjev, goljufov 
in špekulantov. Tako vsaj trd i am eriški 
tednik  »Newsweek«, in verje tno  im a k ar 
prav. Zakaj podatk i F. B. I. nam reč pove­
do, da so v te j, sicer najbogate jši am eri­
ški zvezni državi, sleparji zaslužili sam o 
v -letu 1965 kak ih  sto  m ilijonov dolarjev. 
M enda je  kalifornijsko »oodnebje« k ar 
najbolj ugodno za najrazličnejše, pogosto 
nrav  sm ešno naivne sleparije. D enarja  je 
nam reč razm erom a veliko Cv Los Ange­
lesu je  povprečni družinski zaslužek na 
leto kakih  100.000 novih dinarjev), lju d je  
se zelo rad i selijo, razen tega pa je  v tej 
državi razm erom a izredno veliko sta rih  
ljudi. Zakaj ravno m ed K alifornijci tako  
uspevajo sleparije, mogoče lahko pojasni 
tudi naslednji podatek: 60 odsto tkov  p re ­
bivalcev Los Angelesa, k je r so lju d je  n e­
dvomno bolj šolani kot v drugih  delih 
države, se ne zdravi p ri zdravnikih, pač 
n š r>ri raznih m azačih in vračih.

K ot ena največjih  sleparij v le tu  1965 
le obveljala razprodaja nekega m esta  v 
Dolini sm rti, ki ga seveda sploh ni. Toda 
denarska skim ina je z nekai obledelimi 
fotografijam i in z zgovornostjo zaslužila 
od naivneža k ar po ltre tji m ilijon novih 
dinarjev. Žrtev je  bil neki gim nazijski 
orofesor v pokoju.

V tem  letu je  zaslovel kot s lepar tudi 
bivši voznik tovorn jaka R ichard Spencer, 
ki je  na debelo razprodajal »avtentične« 
univerzitetne diplome, čep rav  je  m ož do­
končal sam o osnovno šolo, se je  p red ­
stavljal ko t »dekan Oxfordskega inštitu ta  
in kancler Univerze Com monwealtha«, di­
plome pa je prodaja l ljudem , ki niso 
utegnili ali pa mogli dokončati študija. 
Aretirali so ga, ko je  sk u ša l. nekem u po­
licistu v civilu p rodati k a r tr i diplome 
osteopata za 700 dolarjev.

Nekemu drugem u sleparju  pa je sko 
raj leto dni cvetela sleparija  po pošti 
P rodajal je  nam reč pripravo, s katero 
naj bi se m anjši Ljudje lahko zvišali. P ri­
prava, s katero  je  zaslužil dobrih šest­
deset m ilijonov sta rih  dinarjev, pa je 
bila sam o grob posnetek neke srednje­
veške m učilne naprave.

KIJEV ~
-.................................... ......MlV.... 'i'..1- '-yr' ' . «..r*

BABICA S PALICO 
NAD RDEČEARMEJCE

»Njet!« je  prib ila  babica. Glas je  bil 
tresoč, tudi roka ni bila ravno trdna, to ­
da gorjača, ki jo  je  s ta rk a  držala v roki

MED DVEMA TEČAJEMA

KUHINJSKA KAMUFLAŽA
•  Ko so prišli na am eriški trg  la su lja rsk i posnetki Antoinove 

pričeske (francoski popevkar im a lase do ram ), so  se v trgo 
vinah precej čudili, d a  jih  kupu je jo  n a  videz k a r  resn i in 
uravnovešeni m oški sredn jih  let. Pa se je  izkazalo, d a  ti možje 
kupujejo  lasulje, ki so v p rim erjav i z običajn im i ženskim i 
lasuljam i zelo poceni, zato da jih  nosijo, ko se m o ra jo  dom a 
ukvarja ti s kuhd ali posodo. Ce im ajo  take lasulje n a  glavi, 
je  skozi m lečna okna na kuhin jsk ih  vratih  videti, ko da je 
v kuhin ji ženska.

POČITNICE ZASTONJ -  ČE Sl JIH LAHKO________
KDO P R IV O Š Č I________________________

Nekaj zahodnonem ških potovalnih agencij je  p rišlo  n a  d ar 
z res neverjetno ponudbo: za slabih tr i  tisoč novih dinarjev 
ponu ja jo  tri mesece počitnic v najbo ljših  hotelih  na Palmi 
de M aiorci in  še vožnjo z letalom  t ja  in  nazaj. Le en pogo j- 
tr i m esece je  treb a  p reb iti v prvih  treh  m esecih prihodnjega 
leta. K er lahko le m alo ljudi, ki delajo, dobi tr i  m esece dopu 
s ta  in ker im ajo  tedaj študen tje  predavanja , tis ti, ki im ajo 
čas, pa im ajo  ali dovolj d en a rja  ali p a  še toliko ne, ni nevar 
nosti, da bi bilo za te resnično poceni počitnice kaj preveč 
kandidatov.

BOKS JE POVRNIL MIR NA CESTE
9  K er se je  v V ladivostoku huliganstvo precej razm ahnilo, je 

m estna boksarska podzveza ponudila oblastem , da bodo n jen ’ 
člani skrbeli za red  in m ir na cestah te r  kro tili razgrajače 
Oblasti sicer niso ponudbe niti sprejele niti zavrnile, časnik 
pa so objavili sporočilo, da m iličniki in kom som olske straže 
za sedaj še ne po trebu jejo  take pomoči, da pa bodo mlade 
boksarje  zaprosili za pom oč »takoj ko jih  bodo potrebovali« 
Prav tis ti »takoj« pa je  m enda poskrbel, da je  zadnje tedne 
zelo m alo huliganskih izgredov. R azgrajači nam reč ne vedo 
če v v rste  kom som olskih odredov m orebiti le že niso vključil- 
tudi boksarje .

ZLATI DEŽ NA ŽIVALSKI VRT __________________
S tare jša  ženska, ki je  um rla  p red  dnevi, je  v oporoki zapustil: 
m tinchenskem u živalskem u v rtu  100.000 m ark, pod pogojem 
da bodo za n jen im  pogrebom  šle tudi živali. U prava živalskega 
v rta  je  poslala v pogrebni sprevod dva konja, dve papigi in 
goloba — te r  dobila 100.000 m ark.

PSI SO ZVESTEJŠI
•  »Američan za moža ni vreden toliko kot m ojih 68 psov. Zati 

ra je  izgubim  moža in obdržim  pse, ki so veliko zvestejši < 
Tako je  izjavila pred  sodiščem  prikupna 33-letna Brazilka 
M adalena Noronha. In  sodišče je  menilo, da im a mož, ki je 
zahteval razvezo zakona, prav.

MLADE N O G E ________________________________
•  P rehoditi tisoč kilom etrov tako, da jih  prehodiš vsak dan 

približno tridese t in potem  spiš k ar pod vedrim  nebom , če ni 
v bližini hiše, mogoče n iti ni tako hudo naporno, če je  človek 
m lad. Nekoliko bolj zapleteno pa je, če im a človek sam: 
»mlade noge«, v njegovem  ro jstnem  listu  pa piše, da se je 
rodil p red  sedem desetim i leti. Toda upokojenem u japonskem u 
p ro feso rju  Tasaku Sanaju  je  ta  nenavadni podvig vendarle 
uspel.

VSAK

ČETRTEK

ZVITOREPEC
NOVA ŠTEVILKA 

SLOVENSKEGA 
TEDNIKA S STRIPI

PANORAMA

MLADEGA ZDRAVNIK A (18)
z nadom estkom  horm onov še pom agali, sedaj pa se ji 
je  nenadom a obrnilo na slabše.

V ponedeljek ponoči so me poklicali, naj jo  pridem  
pogledat. Sodil sem, da um ira. Takoj sem  telefoniral 
H anku in ga vprašal, če ve za zdravilo, ki bi ji še lahko 
pom agalo. Zanikal je in dejal, da je  bolnico preiskal 
opoldne in da je  položil orožje. Svetoval pa m i je, naj 
prosim  R andyja Brooka, da jo  p ride pogledat.

Telefoniral sem Brooku. U m rla je  p rav  v trenutku, 
ko je  prišel. N aslednje ju tro  je  patolog izjavil, da je 
sram ota, da je  ni nihče punk tira l in ji tako odstranil 
tekočino iz prsne votline. Ce bi to storili, je  dejal, bi 
najb rž  zdržala še toliko časa, da bi začele delovati 
blagodejne posledice operacije nadobistn ih  žlez. Z dru 
gimi besedam i, če bi bili ljudje, ki so jo  zdravili, res storili 
vse, kar bi lahko, in ne bi prezgodaj vrgli puške v ko­
ruzo, bi gotovo še nekaj časa živela.

O tem  sem  mnogo razm išljal. Naj rečejo, k a r ho 
čejo, toda niti Hanl<; niti Randy se p ri tej bolnici nista 
najbolj potrudila . H anku se je zdelo, da je  bolezen tako 
brezupna, da se je  sam  pri sebi odločil, da bo najbolje, 
če je  nam enom a m alom aren. In  tako je  tudi storil.

Toda to k ra t je  nam erna m alom arnost vzela bolnici 
nekaj tednov ali celo mesecev življenja. P ri vsem tem  pa 
vem, da H anka ne gre obsojati. P rim er pa se mi zdi 
značilen za tisto  stanje, ki se m u jaz in tud i mnogi 
drugi zdravniki z vsemi silam i kom aj uprem o, kadar 
m islim o, da zdravim o brezupno bolnega bolnika. Take 
je, kot bi nas gnalo v paničen obup.

Sprašu jem  se, ali zdravnik sme kdaj obupati, ali 
ima pravico p rik ra jša ti bolnika za vsa svoja prizade 
vanja sam o zaradi tega, ker je  prepričan, da bo tako ali 
drugače umrl.

Ce je bilo pet mesecev na k iru rg iji predolg staž, 
potem  je  še bolj res, da sta  bila dva m eseca pediatrije 
na o troški kliniki zanesljivo prekratka . Potem  ko sj bil 
dolge mesece v prenapoln jen i splošni bolnišnici, so se 
ti zdeli svetli hodniki otroške klinike pravi oddih. Pa ne 
sam o nova bolnišnica. Tudi novi ljudje, novi pacienti 
in novo delo, kam or sem sedaj prišel, so mi dali novih 
moči

Na k irurg iji je bil stažist niče, samo še ena oseba 
več v operacijski sobi. Na otrošk i kliniki pa so se sta 
žisti od začetka pa do konca posvetili sam o bolnikom  
Tukaj sem p rv ik ra t spoznal občutek no tran jega zado 
voljstva in prizadetosti, k a r mi je  bilo toliko časa p ri­
krajšano .

Seveda tudi na o trošk i kliniki ni bilo vse samo 
lepo. P repričan sem. da ni ničesar, kar bi te lahko tako 
potrlo , kot je  hudo bolan otrok. Ce se ozrem  nazaj,

m oram , žal, dejati, da so v teh  dveh m esecih tragedije 
najb rž  prevagale uspehe. Toda če že drugega ne, na 
o troški kliniki sem  se naučil spoštovati pogum  in ju n a­
štvo naših  »malih pacientov«, od ta k ra t znam  ceniti 
potrpežljive može, ki jih  zdravijo. In  oboje še vedno 
spoštujem .

ČETRTEK, 1. MARCA
Danes z ju tra j ob 6,45 sem šel čez cesto na otroško 

kliniko. Povsem  nova, m oderna stavba s 180 posteljam i. 
Vse so nam enjene le otrokom , od dojenčkov pa otro­
kom do približno š tirin a js t let sta rosti. Iz vseh bolniš­
nic v tem  m estu  pošiljajo  na to  kliniko stažiste, da 
bi se tukaj navadili pediatrije .

V n asp ro tju  z G raystonom  je  o troška klinika pred­
vsem dobrodelna ustanova. Seveda so tudi tukaj p ri­
vatni bolniki, k i zdravljenje p lačajo sami, toda več kot 
polovica jih  je  tako im enovanih »jušnih bolnikov«, ki 
jih zdravijo  zastonj ali pa p lačajo  le neznaten del 
stroškov.

Za začetek so me poslali v drugo nad stro p je  v 
vzhodnem krilu  bolnišnice, k je r je  in tern istično  kirur- 
gični oddelek. Tukaj zdravijo »hišne bolnike« pa tudi 
privatne paciente. Ko sem prišel, mi je  bilo tesno, tako 
kot ponavadi, ko pridem  v novo okolje.

Vse doooldne sem se počutil bolj slabo, še posebej 
sem bil nervozen zaradi tega, ker sem vedel, da bom 
m oral sedaj delati skupaj s stažisti iz drugih bolnišnic, 
ki so se mi vsi zdeli sposobnejši in sam ozavestnejši, 
kot sem bil sarm Pri vsem  tem  me je  tud i nekoliko 
skrbelo, kakšne odgovornosti vse mi bodo naložili.

Te skrbi me je  km alu rešil prvi as isten t na kliniki 
dr. B ernstein , ki nam  je dejal, da se sicer m oram o 
zavedati odgovornosti, da pa bodo storili vse, da bodo 
zdravniki, ki se p ri n jih  specializirajo, z nam i k a r naj 
esneje sodelovali. Ce bodo na prim er ponoči pripeljali 

v bolnišnico nujnega pacienta, ga bo sicer stažist sam 
najprej preiskal, toda za n jim  še zdravnik, ki se spe 
cializira. In  šele potem  bosta  skupaj odločila, kaj 
storiti.

Sodim, da je  to  najbo ljša  m etoda, da se veliko 
naučiš. S tažist tako ne plava popolnom a v zraku, ne 
m orejo se tudi p ripetiti preveč hude napake. Pri vsem 
tem pa si lahko povsem  sam ostojno u stvariš m nenje, 
kaj ta re  bolnika in kako m u pom agati.

Po kosilu sem se prvič seznanil s stvarjo , ki se mi 
zdi v tej hiši p rava kuga: gre za nam eščanje infuzij. 
Na otroški kliniki nam reč zahtevajo, da stažisti op ra­
vijo največji del zam udnega vajeniškega dela, ki so ga 
v G raystonu opravljale sestre. Vse infuzije sm o m orali

nam estiti sam i in  sam i sm o jem ali tud i krvne vzorce 
za preiskave v labora to riju . Tako m e je  ob pol enih 
poklicala se s tra  z oddelka »2 — vzhod« in  m i sporočila, 
da m oram  enoletnem u o troku  nam estiti infuzijo in mu 
vzeti k ri za preiskavo.

Bilo Je Sizifovo delo. F an ta  sm o m orali najprej 
trd o  zaviti in  ga povsem im obilizirati, p reden sem  sploh 
lahko ujel njegovo roko. 2ile odvodnice p a  so bile tako 
m ajhne, da si kaj takega kom aj' lahko predstavljaš. 
Poskusil sem  zabosti iglo »štirinajstko«, pa sem  km alu 
spoznal, da je  igla večja od vene.

Končno m i je  sestra  svetovala, naj poskusim  s po­
sebno votlo iglo, ki jih  izdelujejo za infuzije p ri o tro ­
cih. Gre za m inim alne igle, ki im ajo na vrhu ploščato 
kovinsko oporo, da jih  je moč nasloniti na otrokovo 
kožo. Da sem  nam estil to  infuzijo in opravil še pod­
kožno infuzijo, sem uro  in  pol trd o  delal.

Podkožno (subkutano) infuzijo je laže nam estiti. 
Iglo enostavno zabodeš v salo na dojenčkovi stegnenici 
in jo  prilepiš z obližem tako, da infuzija p ritek a  v m eh­
ko tkivo noge.

Toliko teže pa je  bilo vzeti kri za p reskus-v  labo­
ra to riju . K ri naj bi vzel osem m esečnem u črvičku, pa 
sploh nisem  mogel n a jti vene, v labo ra to riju  pa so 
potrebovali najm anj pet kubikov krvi. Počakal sem, da 
je prišel zdravnik in mi pokazal, kako u je ti veno na 
vratu  (jugularno  veno).

O troka sm o najp re j zavili v rjuho, da ni mogel 
brcati, potem  smo ga položili na hrbet, m u potisnili 
glavo nazaj čez rob mize .in jo  obrnili na stran . Potem  
o troka uščipneš, da začne vekati, če že tako ne joka. 
Zelo pom em bno je, da se dere, kolikor m ore, zakaj 
potem  jugu larna vena izstopi in jo  lahko opaziš in 
otipaš. v

Tako sem  končno brez prevelikih težav zabodel 
iglo v veno, ta k ra t pa je  o trok  nehal jokati. Vena je 
kolabirala in k ri ni več tekla v brizgalko. Zato sem ga 
nekajk rat uščipnil, da je  spet začel vekati, in sem  mu 
lahko vzel še kri, kolikor jo  je  m anjkalo.

Zdravnik je  bil ves čas z m enoj in mi svetoval, 
kako naj storim . Zdelo se mi je, da se zabava, ko se 
mi je  tako upiralo dojenčku v vrat zabosti pet centi­
m etrov dolgo iglo. O trok pa se m u je  očitno smilil. 
Ko sem končal, ga je  vzel v naročje in ga pestoval, 
da se je um iril.

PRIHODNJIČ:
Mladenič spozna sovraštvo — Črevesna gripa 
na pohodu — Sol in voda sta  ga rešili

»»NAJVEČJA IN NAJBOLJŠA ŽENSKA NA SVETU«
Brez, nasmeškov in prav tako brez zgražanja, s povsem resnimi obrazi Švedi letos 
ogledujejo novost v stockholmskem »Moderna museet«, muzeju moderne umetnosti: 
»največjo in najboljšo žensko na svetu«, kakor je označila svojo umetnino avtorica, 
kiparka Francozinja Niki de Saint Phalle. To je nekakšen ogromen ležeč ženski akt 
iz papirne mase, od zunaj kaj živo poslikan. Toda prave umetniške užitke daje 
ta 23,5 m dolga, 6 m visoka in 1(1 m široka ženska šele v sebi. Vhod je skozi zeleno 
obrobljen »portal« med stegni. Pred vhodom je na levem stegnu majhna ploščica 
z napisom: »Kdor slabo misli, je bedak!« Ko obiskovalec tako posvarjen vstopi, mor­
da prezre majhno nihalo s pavovim peresom, ki boža zrak nekako zgoraj levo, 
nikakor pa ne more prezreti precejšnjega akvarija z zlatimi ribicami, ki mu je 
napoti. Ce ga obide, zagleda pred seboj poseben stroj, ki javno drobi stare steklenice. 
Toda pot po tej čudni ženski notranjosti pelje naprej in navzgor, v trebuh, kjer je 
umetnica uredila razgledno ploščad in planetarij. Jasno je, da bo vsakogar še pose­
bej zamikala leva ali desna dojka te gigantske zapeljivke: ne bo mu žal. V levi pred­
vajajo stare filme z Greto Garbo, v desni pa je avtomatični brezalkoholni (pretežno 
mlečni) bar. Zdaj ima obiskovalec vsaj dve možnosti: ali izstopi nekako pod levo 
pazduho, ali pa se vrne in obišče desno stegno. Tam je stvarnica tega ženskega 
vrta čudes razstavila svoje abstraktne podobe. Toda najlepše je šele v levi nogi: 
tobogan! Morda se bo kdo spomnil na glavo. Ta pa ni pomembna: je povsem majh­
na in v njej je samo peklenski stroj. Simbolično, kajne? Toda nekaj posebnega je 
vzdušje v tej super-ženski: ves čas zveni v njenem drobovju polglasna Bachova 
glasba, le tu in tam prekinjena s posebno sinkopo, ko stroj nekoliko bolj energično 
zdrobi kakšno steklenico. Tn strokovna ocena te »umetnine«? Za zdaj samo izjava 
avtorice: »Od zunaj je kot katedrala ali tovarna, od znotraj pa pretežno črna, kot

vsaka ženska.« Jasno, ne?

in s katero  je  kdaj pa kdaj požugala m an j­
šemu oddelku rdečearm ejcev, je  bila kar 
prava uk ra jin ska  gorjača. Narednik, ki je 
poveljeval oddelku, je  zam an prepričeval 
»babuško«, da je ta  zid za hišo, ki ga 
ne pusti porušiti, nadvse nevaren in da 
lahko zaradi n jega odleti v zrak  vsa vas.

Šlo je  za zid, ki ga je  babica s svojim  
možem in enim  izmed sinov postavila pred 
dobrim i dvaindvajsetim i leti. Bila je  voj­
na, na vseh koncih je  p rim anjkovalo  grad­
benega m ateriala, in uk ra jin ska  tro jica  je 
pač postavila zid s tis tim i opekam i, ki jih 
je  bilo na pretek: z g ranatam i in nem ški­
mi raketnim i izstrelki. Največ je  bilo 120- 
m ilim etrskih granat za nem ško havbico 
»Nebelwerfer«, tro jica  p a  jih  je  našla v 
skladišču streliva, ki ga Nemci ob um i­
ku niso utegnili izprazniti. G ranate so za­
delali z ometom, in zid je  bil res še pred  
dnevi tak, da ga je bilo k a r  veselje pogle­
dati.

Ko je  narednik skušal babici p o jas­
niti, kako nevarne so pravzaprav n jene 
opeke in da lahko pravzaprav vsak hip 
eksplodirajo, se je devetinsedem desetlet­
na s ta rk a  m ladem u podčastniku sam o po­
milovalno nasm ejala: »Ti si bil ta k ra t še 
otrok, m i pa smo vse to  videli in doži­
veli. Vemo, kako to  poka.« N arednik se 
je m oral posvetovati z m iličniki, novim 
predsednikom  občine in svojim  poveljni­
kom, potem  pa so našli rešitev. Babici so 
ponudili, da ji zgrade še lepšo ograjo iz 
lesa, če jim  dovoli porušiti »granatni 
zid«. In  Jevdokija N ečiforenko se je  vda­
la. Toda rušiti so lahko začeli šele, ko je 
na dvorišče pripeljal tovorn jak  skladani- 
co res lepih hlodov. V ojaki so po tem  več 
dni previdno rušili nevaren zid, ko pa so 
se po končanem  delu že hoteli odpeljati 
v vojašnicb, jih  je babica vprašala, če si 
m orebiti ne bi ogledali še kurnika. Pa se 
je  kar splačalo: za glavno strešno  gred 
so nam reč nam estili p ri g radnji nem ško 
bazuko z izstrelkom  vred.

' Zanimivo je, da so sosedje vedeli za 
babičine »eksplozivne« zidove in kum ik, 
toda očitno so vsi doživeli toliko hudega 
med vojno — okrog vasi so se bili izred­
no hudi bo ji — da jih  g ranate v zidovih 
vsa ta  leta sploh niso vznem irjale. Vojake 

je poklical šele novi p redsednik  občine, 
ko je  povsem  po naključju  zvedel, kakšen 
gradbeni m ateria l je  uporab ila  uk ra jin ­
ska tro jica.

te prvovrstne kave 
se je popilo v letu 1965
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TILLIAN GINDALL

0
»Oh, da.« In  res, nisem  si m ogla kaj, d a  m i ne bi bil 

všeč. In  prve dni sem  ga sp rejem ala  p rav  tako  navdušeno 
k o t Vincent. Saj je  bil navsezadnje m oj varovanec, in  Vin­
cen tu  sem  bila hvaležna, da se je  tako  zavzel zanj. Ampak 
kaj, ko je  bil S tephen  p ri nam a tako  rekoč neprestano . Za­
čela sem  si že želeti, da ga V incent ne bi bil povabil, naj 
p r ih a ja  tako  pogosto. Seveda, tu d i d rugi njegovi p rija te lji 
so  kdaj pa kdaj p rišli, ob  kateriko li u r i — Chaillot, Liza, 
nov inarji iz njegove redakcije , am pak  to  so bili vsi ljudje, 
ki so im eli dovolj svojih  opravkov, in  h k ra ti dobro  vedeli, 
da pom eni vabilo »pridi kadarkoli«  sam o »včasih«, ne p a  
»kadarkoli«. In  S tephen je  p riše l ravno ta k ra t, ko bi lahko 
uživala redke p ro ste  Vincentove ure. To sem  km alu  pove­
dala  V incentu.

M islila sem , d a  se bo s tr in ja l z m enoj. P a se je  s tr in ja l 
le tako, n a  splošno — in želel je , d a  n ičesar ne sto rim  
glede tega.

»Kaj pa lahko storiva, draga,« je  rekel, »ne da bi ga 
užalila? Sploh pa nam a n i napo ti — sam o sedi ob  m eni, 
ko  slikam , ko t dober otrok.«

»Toda navajena sem , d a  sem  ja z  tvoj m ali, p rid n i
otrok,« je  zajokalo  m o je  srce. »Zakaj bi m orala  deliti svoj 
p ro s to r  še z nekom?«

Toda tega nisem  povedala naglas, čeprav  se srce ni 
oglasilo sam o enkra t. Dopovedovala sem  si, da z V incen­
to m  nisva dolgočasen p redm estn i par, ki ljubosum no čuva 
nedo tak ljivost svojega ognjišča, da sva svobodna in  in te ­
ligen tna . . .

Nekega dne, ko sem  zalivala rože v a te lje ju  In nisem  
b ila  ravno preveč pazljiva, m i je  V incent rekel: »Pazi, 
Jan e  — polila boš m oje novo olje!«

V resnici sem  bila predaleč, da bi ga bila lahko pošk ro ­
pila, in njegov ton  je  bil sam o m alo jezen, ko t da m e draži. 
Toda S tephen m e je  pogledal s tak im  odpuščajočim , fili- 
s trsk im  pogledom , da bi ga bila n a jra je  udarila , in  to  
m očno.

Ampak res ni bilo mogoče, da tega dečka ne bi človek 
im el rad. Nekega ju tra , ko je  spet pozvonil, sem  b ila  trd n o  
odločena, da m u jih  nekaj povem . K akor h itro  sem  Odprla 
v ra ta , m e je  razorožil.

»Jane,« je  veselo zaklical, »čudovita si videti.« In  n je­
govo občudovanje je  bilo nenarejeno , iskreno  in  spontano. 
N jegova pohvala m i je  dobro  dela, k a jti im ela sem  na 
sebi novo obleko — Vincentovo darilo .

V incet, k i se je  m edtem  b ril v kopalnici, je  p rišel 
v sobo.

»Danes pa p r is ta ja ta  d rug  k drugem u,« je  rekel, »njena 
zelena obleka in  tvoj zeleni pulover, Stephen! In , glej, 
glej, na novo si se postrigel!«

»Mi prista ja?«  O čitno m u je  V incentova pohvala dobro  
dela, toda  svoje sam ozavesti ni izgubil. In  p rizna ti m oram , 
da m u je  frizu ra  »k la M arlon Brando« resnično p rista ja la .

»Da, p r is ta ja  tvo jem u značaju,« se je  prizanesljivo 
nasm ehnil V incent.

»K akšnem u značaju?«
»Eksistencialističnem u, za kakršnega se je  odločilo 

tvo je  srce,« sem  po jasn ila  Vincentove besede in jim  odvzela 
kanček p rijaznosti.

»Oh, Jane,« je  nekam  razočarano  rekel, »to zveni tako, 
k o t da ne delam  prav.«

Saj res ne delaš prav, sem  pom islila, saj ves božji dan 
n ič ne delaš. In  p rep ričana  sem, da si za svojo frizuro  
plačal precej več, ko t si rekel — k o t tud i za nove usn jene 
sandale!

Z brala sem  se. K ako grdo sem se obnašala! Zakaj ne 
bi S tephen  v novem  okolju  poskusil kaj novega? Saj ni 
nič hudega, če se je  oblekel m alo preveč kričeče — ali 
vsaj ne bi sm elo biti. Spom nila sem  se, kako sem  sam a 
odkrivala kleti po S t-G erm ainu . . .

Potem  sem  pom islila na to , da je  še neizkušen, in da 
ga u tegnejo  novi, nenavadni tip i, ki jih  srečuje, zaradi 
njegovega d en a rja  vedno pogosteje vabiti v družbo  in ga 
celo zapeljati na slaba pota. Ko sem  to  povedala Vincentu, 
mi je  zagotovil, da so m oje sk rb i neum estne, da je  po 
srcu  dober in da m u m alo živahnega živ ljenja ne bo ško­
dilo.

»In potem,« je  nadaljeval V incent, »fanta je  treba 
u sm eriti, u sm eriti njegove sposobnosti, in  veseli me, da 
si lahko polaskam , da m e im a za .starega p r ija te lja ’, čigar 
nasvet je  tre b a  poslušati.«

In  S tephen ga je  res poslušal. In  tudi V incent, ko t je 
bilo videti, je  bil p rip rav ljen , da ga resno posluša. Mislim, 
da zato, ker je  im el v pogovorih s  S tephenom  priložnost, 
da izboljša svojo angleščino. S tephen je  nam reč govoril 
sam o angleško. K er seveda V incent angleščine ni dobro  
znal, ni opazil, kako sm ešno je  včasih to, k a r  S tephen p ri­
poveduje, k ar bi verje tno  takoj opazil, če bi govorila fran ­

cosko. Dejstvo Je namreč, da vsaka pripomba, pa naj bo
še tako neumna, zveni pametno v tujem jeziku. Spom i­
njam se, kako sva z Vincentom na prvi zabavi v Auteilu 
govorila o tem, kako že to, da govoriš v kakem tujem  
jeziku, daje človeku veselje, in še tako banalnost prijetno 
obarva.

Nekega dne je Vincent predlagal, naj bi šla včasih 
s Stephenom v kino ali gledališče, medtem ko je on za­
poslen pri časopisu. Ideja je bila kar dobra, in že naslednji 
večer sva šla v gledališče. Po predstavi mi je Stephen 
kupil lepo rožo.

»Tako lepo gre skupaj s tvojim  črtalom za ustnice, 
Jane,« je rekel.

»Oh, Stephen, kako lepo od tebe!«
»Všeč mi je, da ti je roža všeč,« je veseio rekel. Stal 

Je pod ulično svetilko, ki je metala svetlobo na njegove 
lase in osvetljevala njegov sramežljivi, impulzivni nasmeh; 
in za kratek trenutek sem  ga imela zelo rada. čez  pet let, 
sem  pomislila, utegne postati prav prijeten . . .  Jane, Jane, 
nikar ne bodi tako ošabna!

Naslednji teden Stephen začuda enkrat ali dvakrat 
ni prišel. Počutila sem se tako spremenjeno, olajšano. 
Toda ko se je nato ob petih popoldne spet pojavil, se je 
Vincent ravnokar odpravljal v redakcijo.

»Glej, glej,« je rekel, »ti si! Zakaj pa ne bi šla vidva 
nocoj spet ven?«

»Vidva« — zgrozila sem se in zasovražila sem ves svet 
s Stephenom vred, ali še bolje, z njim na čelu.

Ne da bi še kaj rekla, sem odšla v kuhinjo, in ni me 
zanimalo, kaj se pogovarjata.

Čez nekaj minut je prišel za mano Vincent:
»Kaj nisi slišala, kaj sem  rekel, dragica? Nocoj je 

premiera zadnjega Ionesca. Zakaj ne bi ti in Stephen ...?« 
Umolknil je. Verjetno je videl moj obraz. Toda nisem ga 
pogledala.

»Kaj pa je narobe?« se je zaskrbljeno sklonil k meni.
»Veš,« sem  rekla, »to ne gre — ti in Stephen. Saj mi­

dva nisva par, Vincent!«
Celo meni je zvenel moj glas čudno in pripomba brez 

smisla. Zato ni čudno, da se je Vincent poskušal nasmejati.
»Joj, Jane, dragica, nikar ne bodi tako žalostna in za­

morjena! Kako čudna si včasih — ne razumem te! Samo 
zazdelo se mi je, da bi bilo dobro, če bi v idva.. .«

»Da, da, vem, da si,« sem nestrpno rekla in od p rla ' 
mrzlo vodo, da mi je tekla po komolcih. »In ravno pri tem  
im aš prekleto napačno predstavo . . .«

»Pst, Jane!« Postal je nejevoljen. »Nikar ne. preklinjaj 
— in sploh, nikar ne vpij! Stephen te bo slišal.«

Hotela sem reči, da me prav malo briga, če me Ste­
phen sliši ali ne, da si prav želim, da bi se mi spravil 
s poti za malo daljše obdobje kot navadno, da mi ne bi 
kvaril sreče, ki sem  jo komaj začela uživati, da mi ne bi 
kradel mojega položaja na tak fantastično neumen način. 
In morda bi bilo bolje, če bi takrat to vse povedala, tam  
in takrat . . .  toda nisem. Samo zato, ker je vse skupaj res 
bilo tako neumno, in spoznala sem, da ne bi mogla na­
praviti scene, ne da bi bila sebična in otročja v boju za 
svojo »pravico«. Vse skupaj je bil samo čuden stek oko­
liščin — nobene konkretne stvari nisem mogla 'potožiti! 
Vincentova zamisel je bila popolnoma odkrita in normal­
na, in sedaj je bil viideti prizadet in na preži. Res sem bila 
neznosna.

»Mislil sem, da ti je bilo zadnjič v njegovi družbi pri­
jetno,« je tiho rekel. »Nisi mi povedala nasprotnega.«

»Da — da — saj ne gre za to .. .«
»Zakaj pa potem? Ti Stephen ni všeč? Ti si mu zelo 

všeč, veš.«
»Dvomim,« sem z grenkobo rekla, »da je Stephen že 

toliko star, da ve, kaj mu je res všeč in kaj ne.«
»No, veš kaj, Jane! Saj je samo eno leto ali kaj mlajši 

od tebe, in ti praviš, da . . .«
»Da, da, saj vem,n  sem  utrujeno rekla. »Vem, da sva 

istih let, in tako dobro pristajava skupaj . . .  to si mi že 
dostikrat rekel, hvala lepa. Samo jaz nisem  eden od pri­
kupnega otroškega para, ki mu lahko rečeš, naj gre proč 
in se igra! To kratko malo ni res .. .«

»Počasi, počasi! Moj bog, na kakšne misli prihajaš! 
Moja draga, popačila si m oje besede kar se da smešno. 
Nikoli nisem predlagal česa podobnega. Ne sm eš biti tako 
divja in si preveč d om išlja ti...«

»Ne,« sem  utrujeno rekla. »Verjetno imaš prav — ver­
jetno imaš prav!« Vincent je čakal, da bom še kaj rekla, 
toda reči nisem  mogla ničesar. Obrisala sem  si roke, in 
novi občutek osam ljenosti in ločitve se mi je kot nož 
zarezal v telo.

»No,« je končno rekel. »Zelo mi je žal, toda oditi mo­
ram v redakcijo. Nocoj stori, kot želiš. Saj veš, da sem  ti 
vedno govoril, da si svobodna v svojih odločitvah.«

»Da,« sem  rekla. »Da.«
Obrnil se je, da bi šel, toda pri vratih se je obotavljal.
»Draga, kakšne stvari si preveč ženeš k srcu,« je rekel. 

»Vzemi življenje mirno — in bodi pripravljena, da nekaj 
stvari deliš . . .«

Verjetno je opazil moj nerazumevajoči pogled, ali pa 
spoznal nesm iselnost svojih besed, toda še enkrat me je 
dvomeče pogledal in odšel. Slišala sem ga, kako je rekel 
Stephenu nekaj o tem, da bo prišel iz redakcije zelo 
pozno, nato so se vrata na drugem koncu ateljeja odprla 
in zaprla.

V kuhinji sem ostala sama in medtem ko sem po ro­
kah vrtela mokro brisačo, je moje srce vpilo: Ti, ti, nikar 
me ne pusti na cedilu. Ležala sem  v tvojih rokah in rekel 
si, da m e ljubiš. Rekel si, da zaupaš meni in mojim sod­
bam. Prišel si k meni, kadar si potreboval ugodje. Nikar 
mi ne postani tujec!

Stephen je v svojih novih sandalih neslišno prišel 
v kuhinjo.

»Povej,« je začel, »ali bova ...?«
Hotela sem zakričati: »Bodi tiho in zgini domov!« 

Morda bi bilo bolje, če bi bila zavpila. Toda za trenutek 
sem se obotavljala, premražena v duši, strta, in mislila, 
če Vincent morda le nima prav — če morda le nisem pre­
več l jubosumna. . .  In v tem kratkem trenutku je Stephen, 
ki je vedno hitro opažal razpoloženje ljudi okoli sebe, 
rekel:

»Moj bog — strašno utrujena si, Jane. Ti morda ni 
dobro?«

Zamomljala sem nekaj o glavobolu.
»Ubogo dekle!« Njegovo obžalovanje je bilo pristno. 

»Glej, zakaj ne bi malo legla, jaz ti bom pripravil sko­
delico čaja — če ga je še kaj pri hiši?«

Storila sem, kot je predlagal. Kaj naj bi bila storila 
drugega? Bil je prijazen. "Na polici je našel zavojček ru­
skega čaja in mi prinesel veliko skodelico, iz katere se je 
kadil čaj. Bila sem je vesela. Da, ta Stephen se je znal
vrteti po kuhinji, in nasprotno kot Vincent tudi proti
pomivanju ni imel pomislekov. Ampak bilo mu je vseeno, 
kaj dela, dokler je bil v okolju, ki mu je bilo všeč. In 
z veseljem , velikim veseljem je delal vse, kar mu je bil 
predlagal Vincent.

OSMO POGLAVJE

O dkar sem  V incentu povedala, k a r  m i je  ležalo na
duši, je  bil zelo zadržan. R esda sva se še veliko pogovar­
ja la, vendar sem  opazila, da je  V incent v pogovorih ne­
kam  izvijajoč, k ljubujoč. K ot da bi p rešel v obram bo. Tudi 
v pogovorih s S tephenom  se je  sprem enil. P rej z n jim  ni­
koli n i razprav lja l o politiki, zdaj p a  m u  je  na vso silo vte- 
pal v glavo svoje m išljen je o tren u tn ih  po litičn ih  problem ih.

N isem  razum ela, kaj se dogaja, in  počutila sem  se
osam ljeno in  nesrečno.

Včasih se m i je  zazdelo, da je  tud i V incent nesrečen. 
Pozno ponoči, ko je  p riše l k  m eni v poste ljo , m e je  še ve­
dno tesno objel, am pak  v njegovem  objem u sem  ču tila  še 
neko drugo željo, ne sam o spolno slo. V endar si n isem  m o­
gla m isliti, kaj bi to  bilo.

»Tako sladka si z m ano, Jane,« je  m om ljal, »tako slad­
ka, tako do b ra  si z mano.«

Vedno sem  m u želela b iti dobra. Toda želela sem  si, da 
bi si bila ponovno tako  blizu ko t nekoč, ko nihče od naju
ni pom islil, da gre tu  m orda sam o za p rijaznost in
dobroto .

N ato sem  nekega dne p re je la  od A nnette pism o z ozna­
ko »Nujno« na kuverti. Bilo ji  je  zelo zelo žal, toda im ela 
je  m um ps. Z dravnik je  to  ravnokar po trd il. Ni se počutila 
preveč slabo, in  sploh se ji vse skupaj zdi preveč nap ih­
njeno — toda  problem  je Simone. Ne sm e se je do takniti, 
da je  ne bi okužila — zato me prosi, če bi m ogla za teden 
dni ali m alo več p riti k n jim a  v S trasbourg , seveda če že 
nim am  načrtov  za kaj drugega. Na koncu njenega p ism a je  
bilo napisano: »Mene takle m um ps sploh ne bi vznemiril, 
toda  ne bi rada, da bi ga nalezla Simone. M im ogrede, vče­
ra j je  naprav ila  dva koraka.«

Uboga Annette! Dovolj dobj-o sem  jo  poznala, da sem 
uganila, da pom enijo n jene besede »ne preveč slabo« p rav ­
zaprav »strašansko zanič«. Povedala sem  V incentu, d a  bom  
m orala  iti. To ga je, ko t je  bilo videti, razžalostilo.

»Prosim  — n ikar se še ti ne nalezi m um psa, dragica,« 
Je rekel.

T isti večer, ko sem  m u povedala, d a  grem  v S trasbourg , 
V incent ni šel v redakcijo . B ila sem  srečna, k er si je  vzel 
zam e nekaj več časa, k e r sva klepetala, k er je  ležal na 
kavču — ker je  bilo vse ko t v najin ih  najlepših  dneh. In  
tudi s ta ri občutek  in tim nosti se je  povrnil.

»Bova večerja la  tukaj?« je  vprašal V incent.
»Da, zakaj pa ne. Saj je  dovolj h rane v shram bi, 

kajne?«
O dšla sem  v kuhin jo  in  našla  dovolj stvari, da sem  p ri­

prav ila  m ešano pečeno m eso. Ko sem  ga p rinesla  na mizo, 
je bil V incent zelo vesel.

»Kako si pam etna, Jane, da si to  našla.«
»Saj veš, da rad a  kuham.«
»Seveda, in  ravno tu  je  dokaz tvo je superio rnosti n Žid 

m enoj v teh  stvareh. Tudi jaz  kuham , ne m orem  p a  n ap ra ­
viti jed i zgolj s  tem , da pogledam  v shram bo.«

»Oh, to  je  p a  čisto  ženski občutek,« sem  rekla, »prav 
tako  k o t veselje do um ivanja o trok . Čudno, kajne  — toda 
takšne smo.«

»Da, da.« S palcem  je  potežkal vilico. »Je to  res tisto , 
k a r  b i nekega dne rada  im ela — dom , otroci?«

»Da,« sem  rekla. »Seveda, toliko drugih  stva ri je  še, ki 
bi jih  rad a  dosegla in  ki b i m i bile všeč, če bi jih  — toda 
p rav  im aš, želim  si pa le dom  in  otroke.«

G ovorila sem  po  pravici, ne da bi se sploh zavedala. 
N ikoli še nisva govorila o zakonu — vsaj v zvezi z nam a 
ne. Seveda, včasih sem  si v m islih  predstav lja la , kako bi 
bilo, če bi b ila  poročena z V incentom . Toda p r i enaindvaj­
se tih  letih  človek ne m isli več, da je  p o roka  edini in  neiz­
bežni cilj ljubezni, h k ra ti p a  je  prem lad, da bi resno iskal 
»zakonskega druga«.

»Misliš,« je  rekel V incent neprizadeto, »da se bom  
kdaj oženil?«

»Mislim, da bi b ila  škoda, če se ne bi,« sem  rekla, p rav  
tako  neprizadeto.

»Res? Povej m i kaj o tem  — toliko veš o teh stvareh  ...?«
P oskusila sem  m u razložiti, kako je  včasih škoda, da 

človek do sm rti ostane sam  in se nikoli tra jn o  ne naveže 
na koga, in  tako izgubi priložnost, vstopiti v nov svet in 
sp rav iti n a  svet novo ž iv lje n je . . .  Ne vem, če sem  m u do­
b ro  povedala, am pak  poslušal je  do konca.

»Rad bi se nekega dne poročil,« je  p rep rosto  rekel. »Ne 
m orem  si p redstav lja ti, da bom  dober mož. Toda m islim , 
da bi m oral vsaj p o sk u s iti ...«

Cez nekaj časa je  spet rekel: »Če bi se poročil, m islim , 
da bi p rišli včasih trenu tk i, ko bi m oral b iti sam  za nekaj 
časa . . .  ali iti kam  v družbo  . . .  Seveda s tem  ne m islim , da 
b i bil nezvest na kak velik način.«

In  spet je  rekel, kasneje, v postelji, s tis to  hrepenečo 
silovitostjo , ki sem  jo  že bila opazila p ri n jem  »Rad bi bil 
zvest, toda — toda —«

»Da,« sem  takoj rekla, »da, razumem.« V tis ti tih i u ri 
sem bila ponovno skoraj popolnom a srečna.

N aslednji dan sem  m orala iti.
Kaj bi se bilo zgodilo, sem se spraševala kasneje, če 

A nnette ne bi b ila zbolela? Če m i ne bi b ilo  treb a  odpotovati? 
Če ne bi bilo S tephena? Če — če — če . . .

V S trasbou rgu  sem  osta la  deset dni, dokler si Annette 
ni popolnom a opomogla.

S prva sem v ogrom ni poste lji pogrešala ob  sebi Vin­
centovo telo — človek se km alu navadi deliti poste ljo  z 
drugim . Sicer sem  vedela, da najkasneje  čez nekaj m ese­
cev ne bom  m ogla več stanovati p ri V incentu — toda ob­
čutek, da sem  sam a v postelji, je bil vendar čuden in ne­
prije ten .

»Najbrž ti je  v Parizu všeč, ko tako dolgo ne greš ven,« 
je  nekega dne rekel Paul. Zasm ejala sem  se in rekla, da je 
to  res, da mi je  življenje v Parizu zelo všeč in da sploh 
ne mislim , da bi šla kam  drugam .

P rije tn ih  deset dni Annettine, S im onine in Paulove 
družbe je h itro  m inilo, in prišel je  dan povratka  v Pariz.

V endar se nisem  m ogla takoj vrn iti k Vincentu. Paul 
je rekel, da bo prišel za dan ali dva po opravkih v Pariz, 
zato sem m orala pospraviti njegovo stanovanje, da ne bi 
uganil, da ne živim v njem . V incentu sem  napisala pism o, 
zakaj bom  m orala nekaj dni preživeti na M ontparnassu. 
Upala sem, da me bo v stanovanju  čakalo kakšno njegovo 
obvestilo, toda nič takega nisem  našla.

Kasneje, p ro ti večeru, sem m u te lefonirala v redakcijo.
»Veseli me, ker si se srečno vrnila,« je  rekel. »Si se 

dobro imela?«
»Da, hvala,« sem avtom atično rekla. »Poslušaj, dragi — 

kdaj naj p ridem  k tebi?«
Čeprav sem m u bila napisala, da bom  spala v Paulovem 

stanovanju , sem naivno upala, da mi bo rekel: »Pridi ta ­
koj nocoj, dragica — prid i in me počakaj, ko se vrnem  iz 
redakcije!«

Toda odgovoril m i je  drugače — »Kadarkoli želiš, 
seveda.«

»No, veš ...«

»Vem, draga, žal m i Je, am pak ne m orem  govoriti po 
telefonu,« je  rekel vljudno, toda odločno. »Toda saj te  
bom  km alu  videl, kajne?«

K akšno razočaran je . . .  Seveda . . .  saj res ni mogel go­
voriti o p rivatn ih  stvareh  iz p isarne, k je r ga posluša še 
najm an j pol duca ta  ljudi

»Na svidenje — dobro spi!« je  rekel.
»Na svidenje,« sem  odgovorila. Toda ni m e slišal, k e r  

je  že p rej odložil slušalko.
M islim, da sem  ta k ra t spoznala, da je  nekaj zelo zelo 

narobe. Ko človek gleda nazaj in  p rem išlju je , kdaj se je  
vse skupaj začelo, navadno ne najde  točke, za katero  bi lah­
ko z gotovostjo  trd il, da se je  ta k ra t začelo k rhati. Človek 
dolgo časa ne doum e, da gredo stva ri na slabše; u p a . . .  iz­
m išlja  si izgovore ... konkretne razlage.,

Sploh se pa stvari m ed nam a navzven niso sprem enile. 
Celo ljub ila  sva se — ne prva dva dneva, ko sem  posprav­
lja la  stanovanje, pač pa zgodaj z ju tra j tis tega dne, ko je  
p rišel Paul. Izb rala  sem  si zgodnjo ju tra n jo  u ro  za obisk 
p ri V incentu zato, da naju  ne bi m otil .Stephen. N isem  m i­
slila na to, da je  p ravzaprav to  dokaz m oje slabosti, ko 
grem  k njem u, ker s tem  kažem, kako m i je  po treben  — 
ko se nekdo u tap lja , m u je  p rav  m alo m ar, če s to ri to  h lad­
nokrvno ali ne.

Tudi V incent je  bil p rip rav ljen  in voljan — in sp reje l 
m e je  hvaležno . . . toda po nekaj u rah  m iru  so se skrb i spe t 
pojavile.

Potem  je  p rišel Paul, in  V incenta nisem  videvala. Zve­
čer tre tjeg a  dne se je  Paul poslovil. Brez cilja sem  hodila 
po ulicah, ko je  njegov vlak odpeljal. V stopila sem  v m ajh ­
no kavarno na M ontparnassu  in zagledala H ellsm ana, Ma­
džara, ki sem  ga spoznala na prvi zabavi p ri Paulovih p ri­
ja teljih . Takoj me je  spoznal.

»Seveda nisem  pozabil vašega šarm antnega in  nenavad­
nega glasu,« je  rekel veselo. »Vedno sem  upal, da vas bom  
spet srečal — pravzaprav sem  prav  čakal na ta  trenu tek . 
K je sem  vas že srečal — na neki zabavi, kajne?«

»Da, p riš la  sem  s Paulom  Včlairom , novinarjem , ki je  
m oj svak.«

»Ah, da, seveda.« O braz m u je  spreletel zadovoljen n a ­
sm ešek. Z gotovostjo  m oža, ki se je  vedno im el za »nepre­
m agljivega osvajalca« ženskih src, je  tako j po tipa l teren , 
da bi videl, če kom u »pripadam«. »Naj si to re j m isli, da 
sem  nevezana,« sem  si m islila — in pom islila, da bo to  
verje tno  km alu  res . ..  Ah, ne bom  m islila na to!

N eprestano je  klepetal, n a jp re j o svojem  film u o go­
lobu in  m ački, ki ga ni dokončal, in  nato  o ženskah. Poznal 
jih  je  veliko, in  čeprav se je  včasih naravnost bahal s svo­
jim i »osvojitvami«, m i njegovo govorjenje n i bilo  nepri­
jetno, k a jti imel je  velik sm isel za hum or.

»Rad bi vas popeljal v neki lokal, k je r gotovo še ni­
ste  bili,« je rekel, »v Cabriolet.«

»Cabriolet — kaj ni to  —?« im e m i je  zvenelo znano . . .  
»nekam razvpit lokal?«

»Da, lokal, v katerem  se zb ira jo  pederasti. Upam, da 
n iste  užaljeni, ker sem  vam  to predlagal. Mislil sem, da bi 
vas utegnilo z a n im a ti. . .  Vse je  treb a  okusiti — vse videti.«

No, zakaj p a  ne?! Nisem veliko vedela o hom oseksu­
alcih. Zam e so bili sam o ljudje, ki jim  ni m ar nasp ro tn i 
spol. Toda zanim ivo bi bilo, ko t za vsakega norm alno  raz­
vitega človeka, zvedeti kaj več o teh  ljudeh  »z drugega sve­
ta«. In  b rez dvom a bi bilo zelo zanim ivo — čeprav m orda 
m alce grozljivo — iti v »njihov« lokal.

»Tudi sam  še nisem  bil tam,« je  rekel Hellsm an, »toda 
že dolgo časa im am  ta  nam en. Tudi zam e bo to  nekaj 
novega.«

N apotila sva se p ro ti p redm estju  St-Germain. H ellsm an 
je km alu  našel p ravo ulico. Zunaj je  visela d isk re tna  rde­
ča svetilka kot p red  vsakim  drugim  »intimnim« lokalčkom . 
V: j. ta r  j a niso imeli, nihče ni zijal vame, ko sem  vstopila, 
p a  vendar sem  se nenadom a začela p re tirano  zavedati svo­
jega spola.

Lokal je  bil bogato oprem ljen  in zelo zadim ljen. In  ker 
je  bil v kleti, dnevna luč ni segala do njega. Sedla sva v k o t 
nedaleč od v rat. Stena, na katero  sem  naslonila glavo, je  
b ila prevlečena z m ehkim  žam etom  . . .

G oste ob pu ltu  in za m izam i sem opazovala s p rik rito  
radovednostjo . Težko je  bilo verjeti, da so tile možj na 
neki način nenorm alni. Večina so bili m ladi, nekateri zelo 
prikupni. Skoraj vsi brez izjem e so bili dobro  oblečeni, di­
sk retno  elegantni. M ojem u nenavajenem u očesu so se 
zdeli ko t povsem  norm aln i ljud je  v katerem koli drugem  ' 
lokalu. E d ina stvar, ki je  b ila več ko t očitna, je  bilo to, d a  
so bili v lokalu  sam i m oški. Med n jim i sem  bila edina 
ženska.

Cez nekaj m inut sem  opazila enega, ki je  bil oblečen - 
bolj kričavo in neokusno od drugih. Im el je  svetlo rdečo 
m ajico in  bil je  zelo m lad — m orda celo m lajši od mene.
Gledal je  po lokalu, in  ko so se najine oči srečale, sem Ču­
tila v njegovem  pogledu surovo sovraštvo — sovraštvo, ki 
ga zbudi ženska v njegovem  svetišču. Tedaj se m u je  p ri­
bližal neki še m la jši m oški. S topil je  do njega, se m alo obo­
tavljal, nato  se m u je  nasm ehnil — nekam  čuden, p rikupen  
nasm eh. To je  edina stvar, sem  začela m isliti, ki jih  loči 
od drugih  m oških  — ta  »cukreni«, izum etničeni sm ehljaj.

Toda m ladenič-v  rdeči m ajici se ni zm enil zanj; m or­
da je  bil m alo p ijan , ali p a  ni hotel iti na prvo vabo, ki se 
m u je  ponudila — m orda pa je  že bil kom u o b lju b lje n . . .  
Po stopnicah v ozadju je  prišel precej s ta re jš i m oški, m aj­
hen in debel in  z debelim i vrečicam i pod očmi. Počasi se 
je  valil po lokalu, od mize do mize, in začela sem razu­
m evati, zakaj.

»Poglejte,« je  rekel H ellsm an zelo tiho, »tale išče, vi­
dite, t a l e . . .  išče . . .  veliko bi plačal, če bi dobil tisto , k a r 
išče.«

»Odvraten je,« sem  zašepetala. »Toda drugi n iso ... tež­
ko je  v e r je t i . . .  P ričakovala sem. da bodo bolj drugačni, 
kakorkoli

»Oh, ne, ne, navadno so takšni, nesum ljiv i.. .  Navadil 
sem se nanje, film ski svet jih  je  poln.«

N enadom a je  s p rstom  pokazal k pultu . Pogledala sem  
tja . Dva m ladeniča sredi večje gruče s ta  se nenadom a ob­
jela. Čudno — to  ni povzročilo skoraj nobenega začudenja, 
p ri nam a pa sam o nejevernost. Toda čudna atm osfera tega 
lokala je p o sta ja la  p retežka za H ellsm anovo robustno  m o­
škost, zato sva km alu  odšla.

Zunaj, na cesti, se m i je zdel zrak izredno hladen in 
čist. Opazila sem, da sem  si tudi sam a oddahnila, ko sva 
odšla ven. Postala sem u tru je n a  in nesprejem ljiva za kakrš­
nekoli nadaljn je  vtise in m oreča razm išljanja . Drugače 
m o r d a . . .  Ne v e m .. .  bi bila o tem  več prem išljevala —
m orda bi bila že ta k ra t spoznala — toda nisem. Zenske za
take stvari k ra tko  m alo n im ajo  oči. Vsaj do ta k ra t ne, do­
kler z nosom  ne bu tne jo  vanje.

Predlagal je, da bi šla še kam. V endar sem bila pre­
več u tru jena , in  odpeljal m e je  domov. Poslovila sva se 
kar v avtu.

»Zelo me je  veselilo,« je  rekel, preden mi je poljubil 
roko. »Prijetno je  bilo k ram lja ti z vami. Se se bova mo­
rala  videti. Lahko noč in dobro  spite!«

. V . /  • •'

Tisoč ljudi! Perry je kar pogledal. Za­
nimalo ga je, koliko je stal pogreb. Veli­
ko je mislil na denar, toda sedaj že veli­
ko manj zaskrbljeno kot zjutraj, ko je bil 
še »brez beliča«. Odtlej se je položaj pre­
cej poboljšal. Dicku gre zasluga, da ima­
ta sedaj kar okroglo vsoto« — dovolj, da 
gresta v Mehiko.

Dick. Kako zna govoriti. In kako se 
znajde! Da, to mu je bilo treba priznati. 
Moj bog, res je bilo prav neverjetno, ka­
ko je znal pretentati kakega tipa. Kako 
je tistega prodajalca v konfekcijski trgo­
vini v Kansas Oityju. Bila je to prva pro­
dajalna. za katero se je Dick odločil. Perry 
ni še nikdar poskusil podtakniti čeka brez 
kritja. Bil je živčen. Dick mu je rekel: 
»Od tebe zahtevam samo to, da stojiš po­
leg mene. Ne smej se in ne čudi se tiste­
mu, kar bom govoril. Te zadeve so stvar 
dobrega nosu.«

In res je bilo videti, da je imel Dick 
nezmotljiv nos. Kot vihar je vdrl v pro­
dajalno, takoj predstavil Perryja prodajal 
cu kot »prijatelja, ki se bo poročil«, in 
potem nadaljeval: »Jaz sem njegova priča. 
Pomagam mu nakupiti tisto, kar bo potre­
boval. Balo, če vam je tako bolj všeč, ha. 
ha, ha.« Prodajalec je »ugriznil v vabo,« in 
Perry, ki je moral odložiti svoje cunje, se 
je kmalu znašel v otožni obleki, za katero 
je prodajalec menil, da je »idealna obleka 
za družinske slovesnosti«. Ko je nekaj pri­
pomnil o nesorazmernem kupčevem tele 
su je rekel: »Bojim se, da nimamo na 
zalogi ničesar, kar bi ustrezalo brez po 
pravkov«

O, nič ne de, ga je miril Dick, saj se
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tako ne mudi, poroka bo tako in tako še­
le čez teden dni. Ko so se tako domenili 
za temno obleko, so izbrali še nekaj 
neokusnih suknjičev in hlač, ki naj bi bili 
»kot nalašč« za medeni mesec na Floridi.

»Poznate Eden Rock?« je Dick vprašal 
prodajalca. »V Miami Beachu. Imata že' 
rezervirano. Darilo zaročenkinih staršev — 
dva tedna po štirideset dolarjev na dan. 
Kaj pravite, a? Taka spaka, pa si najde 
punco, ki je prava lepotica, za nameček 
pa še polna denarja. Taka fanta, ko sva 
vi in jaz, fanta z lepim gobcem pa .. .«

Prodajalec je napisal račun Dick je 
segel k žepu na hlačah, namrščil obrvi, 
tlesknil s prsti in rekel: »Prekleto! Poza­
bil sem denarnico.« Bila je to sleparija, 
kateri po Perryjevem mnenju ne bi mo­
gel nasesti niti enodnevni dojenček. Toda 
prodajalec očitno ni bil tega mnenja. Iz 
predala je potegnil neizpolnjen ček, ko pa 
ga je Dick izpolnil na vsoto, ki je za

osemdeset dolarjev presegala račun, jima 
je izplačal razliko v gotovini.

Ko sta bila spet pred prodajalno, je 
Dick rekel: »Prihodnji teden se torej po­
ročiš. Se pravi, da potrebuješ prstan.« 
Cez nekaj minut sta se v Dickovem che 
vroletu pripeljala pred trgovino, nad ka­
tero je pisalo »Bogat nakit« Ko sta tam 
kupila zaročni prstan in prstan z vdela 
nimi diamanti — seveda sta plačala s če­
kom — sta se odpeljala v zastavljalnico, 
da bi vse skupaj pustila tam. Perry je bil 
kar nekam žalosten. Napol je že začel 
verjeti v to izmišljeno nevesto, pa čeprav 
si je niti ni predstavljal tako kot Dick. 
Ni bila ne prelepa ne preveč bogata, bila 
je le lepo oblečeno dekle, ki je govorilo 
izbrano, verjetno je celo diplomirala »na 
kaki univerzi«, vsekakor pa je bila »zelo 
intelektualna«; skratka, bila je dekle, ka­
kršno hi Pcrry rad spoznal, pa je ni 
nikdar srečal.

Prstane sta založila za 150 dolarjev.

Potem sta obiskala drugo draguljarno in 
brez težav dobila zlato zapestno uro z 
zlatim pasom. Naslednja postaja: trgovi­
na s fotografskimi aparati, kjer sta »ku­
pila« drago filmsko kamero. »Kamere so 
najbolje naložen denar,« je rekel Dick 
Perry,ju. »Najlaže jih je zastaviti ali pa 
prodati. Kamere in televizijske sprejem 
nike.« Ce je že tako, sta se odločila, da 
jih bosta poskusila dobiti kar največ. Ko 
sta v mestu obredla vse večje trgovine s 
fotografskimi aparati, sta nadaljevala v 
velikih konfekcijskih trgovinah. Zvečer, 
ko so zapirali trgovine, sta imela polne 
žepe denarja, avtomobil pa je bil poln 
blaga, ki ga bosta brez težav prodala ali 
pa zastavila. Perry se je sam sebi zdel ne­
izmerno velik, ko sl je ogledoval to žetev 
srajc, vžigalnikov, dragih filmskih kamer 
in cenenih zapestnih gumbov. Sedaj pa 
je res pred njima Mehika, »nova življenj­
ska priložnost«, novo življenje. Toda Dick 
je bil videti potrt. Na Pcrryjevo hvalo je

samo skomignil z rameni. Perry je bil v 
zadregi: ni mogel razumeti, zakaj je Dick, 
običajno tako samozadovoljen, nenadoma 
tako skromen, zakaj je žalosten in potrt, 
ko bi bil lahko povsem upravičeno zrna 
goslaven. Perry je rekel: »Povabim te na 
kozarček.«

Zavila sta v neki barček. Dick je po­
pil tri »oranžne cvete«. Po tret,jem je na 
vsem lepem vprašal: »Kaj pa bo z mo­
jim očetom. Počutim se kot. . .  o, prekle­
to! Tako dober starček je. In mati? No, 
saj si jo sam videl. Kaj bo z njima. Jaz 
bom tam doli, v Mehiki. Ali pa kje drug­
je. Toda onadva bosta tu, ko bodo začeli 
vračati čeke. Poznam očka. Vse bo hotel 
povrniti. Kot je nekoč že skušal. Pa ne 
more. Star je in bolan, brez denarja.«

»Razumem te,« je rekel Perry iskre 
no. Ni bil dober, toda ta Dickova • nave­
zanost na starše in skrb zanje mu je res 
šla do srca. »Prekleto, Dick! Toda saj je 
to čisto preprosto,« je nadaljeval. »Saj 
bova midva lahko plačala čeke. Ko bova 
v Mehiki in ko bova začela delati, bova 
zaslužila na kupe denarja «

»Kako?
»Kako?« Kaj pravzaprav hoče reči 

Dick? Vprašanje je Perry,ja kar spodne 
slo. Saj sta vendar pretehtala toliko raz­
ličnih pustolovščin. Iskanje zlata in iska­
nje potopljenih zakladov sta bila samo 
dva načrta, ki ju je Perry navdušeno 
predlagal. Pa je bilo še veliko drugih. 
Ladjica, na primer. Pogosto sta govorila 
o ladjici za visokomorski ribolov, s kate­

ro naj bi ribarila kar sama ali pa ,jo da­
jala v najem turistom — pa čeprav ni. 
sta še nikdar krmarila niti navadnega 
čolna pa tudi rib nista še ujela toliko, 
da bi .jih bilo za večerjo. In potem, v 
Južni Ameriki si zlahka zaslužil denar, 
če si čez državne meje vozil ukradene 
avtomobile. (»Za potovanje dobiš petsto 
uolarjev,« tako je Perry vsaj nekje sli­
šal.) Odgovorov na Dickovo vprašanje je 
bilo torej več kot preveč, toda Perry se 
je odločil, da bo Dicka spomnil na za­
klad, ki ju čaka na Otoku kokosovih 
palm, drobceni piki ob obali Kostarike.

»Res, Dick,« je rekel Perry. »Ta zade­
va je v redu. Avtentična je. Imam zem­
ljevid. Vem za vso zgodbo. Zaklad so 
tam zakopali leta 1821; zlato in dragulje 
so pripeljali iz Peruja. Menda je vse sku­
paj vredno šestdeset milijonov dolarjev. 
Tudi če ne bi našla vsega, če bi našla sa­
mo del. Mi slediš, Dick?« Dotlej ga je Dick 
vedno spodbujal, vedno je pozorno po­
slušal vse te njegove zgodbe o zemljevi­
dih in zakladih, toda sedaj — Perryju je 
to tokrat prišlo prvič na misel — se je 
spraševal, če se ni mogoče Dick ves čas 
pretvarjal, če se ni ves čas norčeval iz 
njega.

Toda ta misel, ki je bila kot žgoča bo­
lečina, je izginila, ko mu ,je. Dick pome­
žiknil in ga prijateljsko sunil: »Seveda 
ti sledim. Do kraja.«

Ob treh zjutraj je telefon spet zazvo­
nil. Pravzaprav je bilo zaradi ure precej

12 TT Z«. SEPTEMBER 19flfl
V



Fran co ise
S a g a n

MEBLO

TOVARNA POHIŠTVA
NOVA G O R I C A

ORIGINALNE VZM ETN E VLOŽKE  

JOGI PROIZVAJA SAMO „M EB LO “ 

TOVARNA POHIŠTVA NOVA GORICA

M E B L O

■ :4 ' ^ ;

»Nikakor, nisem se te naveličala, mali moj 
Nicholas. Očarljiv si, prikupen, ampak tako 
ne m ore večno naprej, ali ne? 2e več kot šest 
m esecev je, kar sva se spoznala.«

»Da,« je rekel raztreseno, »bilo je na spre­
jemu pri madame Essini.«

Nenadoma se je spomnila na tisto popol­
dne, ko je prvič videla Nicholasa, na njegov 
nesrečni obraz, ker si ga je bila madame Essi­
ni tako tesno pritisnila nase in mu med otroč­
jim  smehom nekaj prigovarjala. Nicholas 
je stal stisnjen k obloženi mizi in ni mogel 
uiti. Sama se je od daleč najprej nasmihala, 
toda potem  je začela Nicholasa pozorno in z 
rastočim  cinizmom opazovati.

Ti popoldanski sprejemi so  bili pravcati sej­
mi ali razstave. Nič čudnega ne bi bilo, če bi 
te zrele ženske dvignile zgornjo ustnico tem  
mladim fantom  in jim  pregledale zobe. Ko se 
je končno odločila in pozdravila gostiteljico, 
se je v ogledalu bežno pogledala in ugotovila, 
da je lepa. Nicholas se je ob tej prekinitvi ta­
ko oddahnil, da se je morala ponovno nasmeh­
niti. In ta nasmeh je bil alarmni signal za go­
spo Essini, ki ji hočeš nočeš mora Nicholasa 
predstaviti.

Zatem se je navezal običajni pogovor o lju­
deh in rečeh. Nicholas očitno ni bil na teko­
čem. čez eno uro je vedela, da Ji ugaja, in 
sklenila je, da mu to — ustrezno svoji nava­
di — takoj pove. Sedla sta na zofo blizu okna. 
Prižgal si je cigareto, ko je izgovorila nje­
govo im e s komaj zaznavnim drhtenjem v 
glasu:

»Nicholas, ugajate ml.«
Sedel je popolnoma tiho, vzel samo ciga­

reto iz ust in jo pogledal, ne da bi odgovoril.
»V Ritzu stanujem,« je mrzlo in stvarno na­

daljevala.
Dobro je vedela, da je bilo to zelo važno. 

Vse gigole je mikal Ritz. Nicholas je malone 
nestrpno odmahnil, rekel pa ni nobene. To je 
pomenilo, da je razumel.

»Zdaj moram proč. Upam, da se kmalu vi­
diva.«

Nicholas se je tudi dvignil. Bil je nekoliko 
bled.

»Vas smem spremiti?«
V vozu ji je položil roko rahlo okrog ra­

men in jo začel s strastnim zanimanjem spra­
ševati o uplinjaču in motorju. V sobi ga je naj­
prej poljubila in on jo je drhte, z mešanico 
sunkovitosti in nežnosti prižel nase.

K o se je danilo, je spal globoko in trdno 
kot otrok in ona je stopila k oknu, da 
bi gledala, kako se zunaj počasi dani. 

In odtlej je bil v njenem življenju Nicholas: 
Nicholas, ki je ležal na preprogi in polagal pa- 
sianso, Nicholas, ki jo je spremljal na dirke, 
Nicholas, ki so mu zažarele oči, ko mu je po­
darila zlato cigaretnico, Nicholas, ki ji je na 
neki zabavi nenadoma in kradoma kot tat po­
ljubil roko. In zdaj je bil tukaj Nicholas, ki ga 
bo zapustila, Nicholas, ki ni rekel besede in ki 
se je zakopal za masko vnanje nebrižnosti.

Sedla je v voz in z občutkom nenadne utru­
jenosti nagnila glavo nazaj. Nicholas je sedel 
poleg nje in pognal.

Med vožnjo je skrivaj opazovala ta pozor­
ni, dalnji profil in si priznala, da bi se dvajset­

letna nezadržno in strastno vanj zaljubila in 
da vse njeno življenje ni bilo drugega kot bre­
zupna zmešnjava. Ko sta se pripeljala do Por- 
te dTtalie, se je Nicholas obrnil k njej:

»Kam želiš?«
»K ,Johnys’ morava pogledati,« je odgovo­

rila. »Ob sedmih sem  tam zmenjena z mada­
m e Essini.«

Madame Essini je bila točna kot zmeraj. To 
je bila ena njenih mnogih dobrih lastnosti. Ni­
cholas ji je v rahli zadregi stisnil roko in to  
jo  je spravilo na imenitno misel.

»Ah, sicer pa jutri odpotujem na Jug. Sil­
no obžalujem, da se 16. ne bom m ogla udele­
žiti vašega koktajla.«

Madame Essini je ošinila Nicholasa in po­
tem njo s pogledom hinavskega ganotja.

»Vama je dobro, vama, zdaj bo na jugu 
sonce —«

»Jaz ne bom potoval,« je kratko rekel Ni­
cholas.

Nastal je premor. Pogleda obeh žensk sta 
se uprla v Nicholasa. Pogled madame Essini 
je bil rahlo zastrt.

»Ampak potem  pridite vsaj vi na moj kok­
tajl. Saj se, sami v Parizu, vendar ne boste za­
prli v sam oto — to bi bilo preveč žalostno.«

»Dobra misel,« je pritrdila ona.
Madame Essini je stegnila roko in jo z že 

lastniškim  gibom položila na Nicholasovo. To­
da odgovoril je nepričakovano sunkovito. Vstal 
je in odšel ven. Dohitela ga je šele pri vozu. 
»Ampak Nicholas, kaj ti pa je? Dobra Essini 
je malce prenagla, vendar pa ji že dolgo uga» 
jaš. To vendar ni nobena tragedija.«

Nicholas je obstal poleg voza in ni rekel be­
sede. Zdelo se je, da težko diha. Nenadoma se 
ji je zasmilil.

»Vstopi. Doma mi boš pojasnil.«
Toda ni čakal, da sta prišla domov. S tre­

sočim  se glasom ji je povedal, da ni žival, da 
se lahko tudi sam prebija in da ne trpi, da bi 
ga metala v gobec hijeni, kakršna je Essini. Da 
ne m ore ničesar čutiti za to žensko, da je pre­
stara . . .

»Ampak Nicholas, prosim te, mojih let je.«
Prispela sta do Ritza. Nicholas se je obrnil 

k njej in vzel nenadoma njen obraz med svo­
je dlani. Gledal jo je čisto od blizu. Zavedala 
se je, da njeno ličilo najbrž ni prestalo hoje 
po gozdu, in je zaman poskušala odvrniti 
obraz.

»To je nekaj popolnoma drugega,« je tiho, 
skoraj obupano rekel Nicholas. »Ti . . .  ti si mi 
bila všeč. Ljubim tvoj obraz. Kako ...«

Stavka ni končal. Izpustil jo je. Začudeno 
ga je pogledala.

»Kaj si hotel reči?«
»Kako m e lahko ponudiš tej ženski?« je za­

mrmral Nicholas. »Ali nisem živel šest m ese­
cev s teboj? Ali nisi nikoli pomislila, da lah­
ko zate kaj čutim, da te . . .«

Sunkovito je obrnila glavo. »Lažeš,« je tiho 
rekla. »Jaz pa nočem in ne prenesem laži. Ne 
več. Pojdi.«

Ko je prišla v svojo sobo, je stopila k ogle­
dalu in dolgo gledala vanj. Bila je nezadržno 
stara, bila je čez petdeset, in oči je imela pol. 
ne solz. Zgrabila je kovčke in jih napolnila in 
legla potem sama v svojo veliko posteljo.

Dolgo je jokala, preden je lahko zaspala. 
Saj so samo živci, si je rekla zmeraj znova.

mogli privoščiti, d a  b i n jeno  ponudbo odklo­
nili, so  Jo skušali zap resti v m egleno sentim en­
ta lnost, nem ara, d a  bi j i  izm am ili še kaj več. 
N em udom a jih  Je »odpustila« in  jim  dala  r a ­
zum eti, kako  nepom em bna je  n jihova vloga. 
Bilo je , ko  d a  bi Jim  rekla: »Zaničujem te, tako 
ko t zaničujem  sebe, k e r  te  p renašam . Obdržim  
te  sam o nocoj za ti  dve uri.«

P rem išljeno in  ne d a  b i trp e la  zaradi tega, 
se je  spustila  n a  raven živali. Z Nicho- 
lasom  je  bilo  težje. O pravljal je  poklic 

gigola popolnom a neizum etničeno, b rez p ro s ta ­
ške odurnosti, b rez sen tim entalnosti. Bil je  lju ­
bezniv, v ljuden in  dober ljubim ec — ne ravno 
zelo izkušen, toda  s tra s ten , skoraj nežen.

P reb ija l je  svoje dneve p r i n ji, ležal na 
preprogi in  kaj bral. Ni m ara l nenehno h o d it| 
ven in  če s ta  k je  bila, se za zgovorne poglede, 
u p rte  vanj, skoraj ni zm enil. Zm eraj je  bil p ri­
zadeven, nasm ejan, ko d a  bi vodil ven m lado 
žensko, izvoljenko svojega srca. S kratka, ra ­
zen vzvišenosti in  surovosti, s  k aterim a ga je 
obkladala, se to  razm erje  v n ičem er n i razliko­
valo od razm erja  no rm aln ih  parov.

»Te ros ne zebe?«
Pogledal jo  je  tako  zaskrbljeno, ko da je  

n jeno  zdravje njegova največ ja  sk rb  n a  svetu. 
Zam erila m u  je, da svojo vlogo tako dobro 
igra, da je  tako blizu figuri ljubim ca, n a  kate­
rega bi lahko še p red  desetim i leti upala. Ta­
k ra t je  bila še poročena z bogatim  m oškim , z 
bogatim , grdim  m oškim , k i n i im el v glavi n ič  
drugega k o t svoje kupčije. K ako bedasta  je  
vendar bila, da ga n i varala, d a  n i izkoristila 
lepote, ki ji zdaj vene.

Spala je  vsa tis ta  leta. Da b i se zbudila, je 
m oral n jen  mož um reti, in  m orala je  tis to  
prvo noč živeti z M ichelom. Tako se je  vse 
začelo. I

»Pa te res ne zebe?«
»Ne, ne, m islim  pa, da se m orava zdaj 

vrniti.«
»Si ne bi ogrnila m oje jopice?«
Njegova lepa jo p ic a . . .  R aztreseno jo  je  

ošinila, ko t p redm et, ki si ga kupil in  ki ti n i 
več všeč. B ila je  siva in  rdečkasto  rjava, je ­
senske barve so bile v sozvočju z Nicholasovi- 
m i svileno m ehkim i, kostan jevo  rjav im i lasmi.

»Jesensko,« je  zam rm rala  predse. »Tvoja 
jopica, ta  g o zd . . .  m o ja  je s e n . .«

Ni odgovoril. B ila je  p resenečena spričo teh 
svojih  besed, zakaj n ik d a r n i nam igovala na 
svojo sta rost. Opazil je  to , toda  bilo m u je 
vseeno, obupno vseeno. Lahko bi se b ila prav 
tako vrgla v ribnik. Za tren u tek  si je  zamislila, 
kako se v svoji D iorjevi obleki požene v vo­
d o . . .  Z oprna m isel, za m lade ljudi. V njeni 
s ta ro s ti človek ne m isli n a  sm rt, oklepa se živ­
ljenja. Oklepa se zadovoljstva, ki m u ga daje 
denar, ki ga podari noč, izkoristi tega m la­
dega m oškega, ki hodi poleg n je  po  sam otnem  
drevoredu.

»Nicholas,« je  rek la  s hripavim , gospodo­
valnim  glasom. »Nicholas, po ljub i me.«

Med n jim a je bila luža. P reden je  lužo p re ­
skočil, jo  je  za tren u tek  pogledal, in  nenado­
m a je  pom islila: m rzeti m e m ora. Potem  jo 
je  objel in  j i  nežno dvignil glavo. S ta ra  sem, 
je  pom islila, ko jo  je  poljubil. Toda zdaj si po­
zabil na m ojo  s ta rost. In  p rem lad  si, da se ne 
bi m ajčkeno opekel, N icholas. »Nicholas!«

Pogledal jo  je. Nekoliko je  sopel, lasje so 
se m u  bili skuštra li.

»Boli me,« je  rek la in  se drobno nasm ehnila. 
Molče s ta  šla napre j. Čudila se je, kako b u r­
no ji b ije  srce. Ta p o lju b . . .  K aj je  le šinilo 
vanj? K ot poslovilni poljub, s trasten , žalosten 
poljub, skoraj tako, ko t da bi jo  v resnici ljubil.

P ri vsem  tem  p a  je  bil vendar svoboden kot 
ptič, lahko bi se obrnil k vsaki teh žensk, se 
dal p rem am iti razkošju. K aj m u je  nenado­
ma? In  tako  bled  je  postal.

B ilo je  nevarno, neznansko nevarno . . .  2e 
več ko t šest mesecev s ta  živela skupaj, 
tako to  ne m ore naprej. In  razen tega 

je  bila u tru jena . S ita je  bila Pariza, tega hrupa. 
Ju tr i se bo odpeljala v južno F rancijo . Sama.

Prišla  s ta  do voza. O brnila se je k n jem u 
in ga sam ogibno, sočutno p rije la  za roko. F ant 
bo ob kruh, vsaj začasno, ob svoj vsakdanji 
kruh, in to  je  bilo neprijetno.

»Jutri se peljem  na jug, Nicholas. T rudna 
sem.«

»Me vzameš s seboj?«
»Ne, N icholas, ne vzamem te s seboj.«
Sicer pa ji je  bilo žal. P rije tno  bi bilo-Ni- 

cholasu pokazati m orje. Res da ga je  bil že vi­
del, toda znal je  občudovati vse tako, kot da 
bi prvič videl.

»S i. . .  se me naveličala?«
Govoril je  tiho, s povešenim i očmi. V n je­

govem glasu je  bilo nekaj milega, in to  jo  je  
ganilo.

Videla je  pred  seboj življenje, ki jo  je  ča­
kalo: um azani prep iri, m uke, ponižanja. In  
vse to  sam o zato, ker je  bil prelep  in p resla­
boten, ker je  bil za določene ženske iz določe­
nega okolja in  z določenim  prem oženjem  
ženske, ko t je  sam a — idealen plen.

IZBRAL SEM jogi

Hodil Je poleg nje po mokrih, z uvelim  
listjem  pokritih potkah in ji kdaj pa 
kdaj ponudil roko, da ji je pomagal čez 

lužo. Pri tem  se je sm ehljal — odkrito, pri­
jazno. Premišljala je, da bi bil ta sprehod po 
meudonskem gozdu kazen za vsakega mlade­
ga moškega, zlasti z žensko njene starosti. Ne 
staro žensko, ampak utrujeno žensko, ki se 
brez posebnega veselja sprehaja po gozdu, ker 
ima gozd pač rajši kot pa kino ali prehrupne 
bare.

2e res, da je imel za seboj vožnjo, vožnjo v 
luksuznem, hitrem vozu, k i ga je vozil s  ta­
kim  otroškim  navdušenjem, toda ali ga je to  
odškodovalo za to neskončno, nemo hojo po 
golih, jesenskih drevoredih?

Dolgočasi se, je pomislila, na sm rt se mo­
ra dolgočasiti. Ob tej m isli jo je navdal nena­
vaden občutek zadovoljstva. In zavila je v dre­
vored, še dlje stran, in občutila pri tem  m eša­
nico bojazni in upanja — upanja, da se bo te­
m u dolgočasju nenadoma uprl, jezen, žaljiv, 
togotnih besed, ki bodo končno obračunale Ste­
rni dvajsetimi leti, ki so bila med njima.

Toda on se je nenehno smehljal. Pri njej 
ni bil nikdar živčen ali slabe volje, nikdar ni 
videla na njem  tistega drobnega, vzvišenega, 
ironičnega nasmeha mladih moških, ki se za­
vedajo svoje privlačnosti. Tistega drobnega na­
smeha, ki je tako zgovoren: »Ce te m ik a . . .  
toda ne pozabi, da sem popolnoma svoboden, 
ne draži me.« Tistega drobnega, krutega nasme­
ha mladosti, ob katerem je otrpnila, ki jo je 
navdal s  trdimi ostrimi besedami in zaradi ka­
terega je že tolikokrat prekinila razmerje. 
Z Michelom, na njegovem obrazu je prvič vi­
dela tisti nasmeh, potem  z drugim i. . .

Rekel Je »Pazi!«, Jo prijel za rotoo in gle­
dal, da ji trnje ne bi raztrgalo nogavic ali oble­
ke, te elegantne, dobro krojene obleke. In če 
bo nekega dne tudi on imel tisti drobni na­
smeh? Ga bo takrat še mogla odsloviti? Čuti­
la je, da te m oči ne bo imela. Ne da bi se zanj 
bolj ogrevala kot za druge: vzdrževala ga je, 
oblačila, dajala mu dragocene reči, za katere 
je sicer nikdar ni prosil, jih je pa vendarle 
sprejemal.

Nikdar ni poskušal tako bedastih in ne­
spretnih šahovskih potez kot drugi, ki so  bili 
slabe volje in užaljeni, ker so kaj zahtevali ali 
ker so se čutili prizadete spričo kupčije, v ka­
teri so svoje telo zamenjavali za ženskin de­
nar. Da, predvsem to je bilo: čutili so  se pri­
zadete in so si pustili kupovati drage in dra­
gocene reči, ki jih pravzaprav sploh niso žele­
li, samo da bi si spet pridobili samozavest. Da 
bi sami sebe spet spoštovali. Pri besedi »spo­
štovali« se je morala skrivaj nasmehniti. Toda 
druge besede ni bilo. Nicholasova prikupnost 
je bila nemara prav v tem, da si je  teh reči 
zares želel. Zahteval jih ni nikdar, toda jemal 
jih je s  tako očitnim  veseljem, da je imela ob­
čutek, da ni stara, grešna ženska, ki si kupuje 
mlado in v bistvu zaničevano telo, ampak nor­
malna ženska, ki obdaruje otroka.

Sicer pa je take občutke hitro potlačila. 
Ne, na srečo ob tej tolpi pogoltnih in vse pre­
več lepih mladih m oških ni zapadala v vlogo 
materinske varuhinje. In tudi ni zapirala oči 
pred dejstvi, bila je cinična in je  na stvari gle­
dala jasno. Mladi m oški so to  prav dobro ču­
tili in s tem  jim  je vlivala vsaj trohico spo­
štovanja: »Ti m i daš svoje telo, jaz te  za to 
plačam.« Nekateri, ki so bili jezni, ker si niso

vseeno. Al Dewey je bil buden pa tudi 
vsi člani njegove družine. Saj je telefon 
zvonil skoraj vsaki dve minuti. Ko je šel 
k telefonu, je rekel ženi: »Tokrat ga bom 
izklopil.« Toda to je bila obljuba, ki se 
je ni upal izpolniti. Res je, da so največ­
krat telefonirali novinarji, ki so hoteli ve­
deti. če je kaj novega, ljudje, ki so me­
nili. da »vedo«, zakaj in kako se je zgo­
dil zločin, anonimni zlobneži, ki so ova 
jali svoje sosede, radovedneži, ki so od 
Dev.oya hoteli zvedeti, ali je kaka govo­
riva resnična ali ne. Toda telefonirali so 
tudi Ljudje, ki so hoteli pomagati prei 
skovalcem. In pa ljudje, ki so uradno so­
delovali v preiskavi, ter šerifi iz okoli 
škili krajev in drugih koncev države, ka­
terim se je zazdelo, da so prišli na kako 
sled. Nobena sled seveda ni bila prava, 
in vsi ti pogovori so samo še bolj obre­
menjevali preiskovalce, toda Dcwey si ni 
upal tvegati: možno je bilo, da bo že na­
slednji telefonski pogovor popeljal na 
pravo sled. Ko je torej dvignil slušalko, 
je takoj zaslišal: »Hočem priznati vse.«

»Kdo je pri telefonu, prosim?« je vpra­
šal Dewey.

Moški glas je še enkrat ponovil prvi
stavek, potem pa pristavil:

»Jaz sem to storil. Vse sem jih ubil.«
»Prav,« je rekel Dewey, »sedaj pa mi

povejte ime in naslov .. .«
»O, to pa ne,« se je ogorčeno zatresel 

pijani glas, »ničesar vam ne povem. Naj­
prej hočem nagrado, šele potem vam bom 
povedal, kdo sem.«

Dewey se je vrnil v posteljo: »Nič,
draga, nič pomembnega. Pijanec.«

»Kaj je hotel?«
»Hotel je vse priznati. Pod pogojem, 

da najprej dobi nagrado.« (Kansaški čas­
nik »News« je namreč razpisal nagrado 
tisoč dolarjev za obvestilo, ki bi poma- 
galo odkriti zločince.)

Bilo je že prepozno za spanje, pa če­
prav je telefon molčal, razen tega pa je 
bil I)ewey tudi preveč razburjen in pre­
hudo razočaran. Nobena »sled« ni bila 
prava. Bobby Rupp? Detektor laži ga je 
opral vsakršnega suma. In mr. Smith, 
farmar, pri katerem so našli enak vozel, 
kot ga je uporabil morilec? Dokazal je, da 
je bil v sosedni državi, ko se je zgodil 
zločin. Tudi oba Johna, oče in sin, sta 
imela trdna alibija. Tudi mesta, kjer je 
Nancy pokopala mačko, niso našli.

Toda kljub vsemu pa so odkrili dvoje 
novih, značilnih dejstev. Ko je teta ureja­
la Nancyne obleke, je našla v enem čev­
lju zlato zapestno uro. Mr. Helm, Id je 
v spremstvu agenta F. B. I. še enkrat na 
tanko pregledal vso hišo, pa Je v Kenyo- 
novl sobi opazil, da manjka transistorski 
sprejemnik.

Prav ti odkritji sta Deweya prisilili, 
da Je spet začel upoštevati možnost »na­
vadnega vloma«. Očitno je bilo, da se ni 
ura slučajno zakotalila v Naneyn čevelj. 
Verjetno je dekle zaslišalo kak šum — 
korake ali pa glas — po katerem je skle­
palo, da so v hiši tatovi. Zato Je v nagli­
ci skrila uro: od očeta Jo Je dobila za 
rojstni dan, in bila Ji je zelo pri srcu.

Tudi za radijski sprejemnik ni bilo no­
benega dvoma: izginil je. Toda kljub te­
mu se Dewey kar ni mogel sprijazniti z 
mislijo, da hi lahko kdo pobil vso dru­
žino za »nekaj dolarjev in radijski spre 
jemnik.« To bi pomenilo, da mora spre­
meniti svojo predstavo o morilcu ali pa 
morilcih. S sodelavci se je namreč do­
končno odločil, da je treba uporabljati 
besedo v množini ali pa vsaj v dvojini. 
Način, kako je bil izpeljan zločin, je jas­
no kazal, da je bil vsaj eden izmed dveh 
morilcev popolnoma hladnokrven, da se 
je do kraja obvladul, se pravi, da je bil
— da bi moral biti — veliko preveč spre­
ten, da bi se odločil za tako hud zločin 
pravzaprav brez pravega povoda. Razen 
tega pa je več podrobnosti kazalo na to, 
da je bil vsaj eden izmed morilcev nave­
zan na Clutterjeve, da je izpričal nekakš­
no čudno nežnost do njih, pa čeprav jih 
je pobil. Kako bi si sicer razložili to, da 
so pod truplom mr. Clutterja našli za 
voj za žimnico.

Prav ta zavoj za žimnico je posebno 
mučil Deweya. Tega si ni znal razložiti 
drugače, ko da so ga morilci odšli iskat 
v drug konec kleti samo zato, da bi Clut- 
ter udobneje ležal, medtem ko je gledal, 
kako se mu približuje nož, da mu ne hi 
bilo treba ležati na trdih in mrzlih beton­
skih tleh. Ko je proučeval fotogra­
fije o zločinu, je Dewey odkril še druge 
podrobnosti, ki so potrjevale njegovo do 
mnevo, da gre za morilca, ki je hotel biti 
obziren — ni mogel najti pravega izraza
— ustrežljiv, celo nežen. Odeje, na primer. 
Le kakšen človek bi storil vse to — tako

zvezal obe ženski, potem pa ju pokril z 
odejo, ko da bi hotel reči: »Mirno spite!«, 
podstavil blazino pod Kenyonovo glavo 
in zavoj pod mr. Clutterja — samo zato, 
da bi bilo žrtvam udobneje?

Toda take domneve in ugibanja kljub 
vse ui niso mogla pomiriti Dcweya, saj 
ni imel občutka, da »napreduje«. Take za­
deve redko rešijo »iz trte zvite teorije«, 
Dewey je verjel le v dejstva, do katerih 
preiskovalec pride »v potu svojega obra­
za«. Toda dejstev, ki jih je bilo treba 
poiskati In potem presejati, je bilo toli­
ko, da se je obetalo res precej »potu«. 
Saj je bilo treba poiskati sto in sto ljudi, 
med njimi vse tiste, ki so nekoč delali 
na Clutterjevi farmi, družinske prijatelje, 
ljudi, ki so s Clutterjcm sklenili kako 
kupčijo, pa čeprav še tako nepomembno. 
Dewey je rekel svojim sodelavcem: »Mo­
ramo poznati Clutterjeve bolje, kot so 
poznali sami sebe. Ne smemo se ustavi­
ti, preden ne bomo odkrili povezave med 
tistim, kar smo videli minulo nedeljo, in 
nečim, kar se je mogoče zgodilo pred pe­
timi leti. Povezava. Mora biti neka zve­
za. Mora biti.«

Perry ln Dick sta se ustavila, da bi 
kaj pojedla. Bilo je poldne. Dick je skozi 
daljnogled ogledoval pokrajino. Gore. Po 
belem nebu so krožili sokoli. Prašna ce­
sta sc je vijugala k beli, prašni vasi, in 
potem spet naprej. Bil je že drugi dan 
v Mehiki ln doslej mu je bilo vse všeč, 
celo hrana. Cez mejo sta prišla pri Lo-

remi. ~ 'Teksasu, 23. novembra zjutraj, 
potem pa sta preživela noč v javni hiši 
v mestu San Luis Patosi. Sedaj sta bila 
kakih tristo kilometrov severno od svoje 
naslednje postaje — Mexico Cittyja.

»Veš, kaj mislim?« je vprašal Perry. 
»Mislim, da nekaj z nama ni v redu. Da 
sva storila tisto, kar sva.«

»Kaj?
»Tisto tam.«
Dick je odložil daljnogled. Bil je je­

zen. Prekleto, le zakaj Perry ne molči? 
Prekleto, le zakaj vedno znova pogreva to 
prekleto zadevo? Da bi ponorel! Zlasti še, 
ker sta se nekako domenila, da ne bosta 
govorila o tej prekleti zadevi. Da bosta 
kratko malo pozabila nanjo.

»Z nama mora biti nekaj narobe, če 
sva storila kaj takega,« je ponovil Perry.

»Pri meni že ne,« je rekel Dick. »Jaz 
sem normalen.« In Dick je res mislil, kar 
je rekel. Menil je, da je prav tako dušev

kamnih
Kravate -  terital

no zdrav in uravnovešen kot drugi ljud­
je — mogoče da je bil samo še nekoli­
ko bolj zvit kot drugi. Toda pri Perryju, 
si je mislil Dick, pri Perryju je pa res 
nekaj narobe. Milo rečeno. Minulo po­
mlad, ko sta s Perryjem delila jetniško 
celico, je opazil pri njem precej čudnih 
stvari: včasih se je vedel kot pravi otrok, 
ki moči posteljo in joka med spanjem 
(»Očka, povsod sem te iskal, kje si bil, 
očka?«), in Dick ga je pogosto videl, kako 
je ure in ure sesal palec in se sklanjal 
nad svoje »bedaste vodiče k zakladom«.

Pa to še nikakor ni bilo vse. Po svoje 
je bil Perry »presneto vznemirljiv«. Nje­
gov značaj, na primer. Pobesnel je lahko 
hitreje »kot deset pijanih Indijancev«. 
»Lahko je bil tako besen, da bi vas isti 
hip ubil,« je nekoč povedal Dick, »toda 
tega sploh niste opazili.« Zakaj kljub vse­
mu besu, ki je divjal v njegovi notranjo­
sti, je ostajal Perry na zunaj še vedno iz­
redno hladnokrven mlad grobijan z ve- 
drimi in rahlo zaspanimi očmi. Dick si je 
nekaj časa mislil, da lahko obvlada, ure­
ja temperaturo teh nenadnih mrzlic svo­
jega prijatelja. Motil sc je in, ko je to 
odkril, se je začel bati Perryja.

»V sebi,« je nadaljeval Perry, »globo­
ko v sebi si nisem nikdar mislil, da bi 
lahko storil kaj takega.«

»Kaj pa črnec v Las Vegasu?« jč vpra­
šal Dick.

Tišina.
»Črnec, to je nekaj drugega,« je konč­

no rekel Perry.
Nadaljevanje prihodnjič
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M O D A » v - IKEBANA ZA VSAKO G AR - *

O  VZGOJI

M O D N I K AŽIPO T

Kogar zaijame gobarska strast, 
se ji ne more več upreti. Se v 
tako »kopo odmerjenem pro­
stem času najde uro ali dve, da 
pohiti na »svoja« nahajališča in 
pobere, kar sta mu naklonili 
primerna toplota in vlaga, ki 
sta dva od nujnih pogojev, da 
gobe začno rasti. Poleg teh pa 
nekateri »verujejo« še v grme­
nje, v prvi krajec, v gobe — po- 
kazaljke itd. In ko tako roma­
jo domov polni koši, košare, 
škatle, kovčki, mreže in cekar­
ji, so v družini dnevno na mizi 
gobje »rihte«: kuhane gobe, pra­
žene gobe, pečene gobe, ocvrte 
gobe, kisle gobe, surove gobe in 
za zimo: vložene gobe, suhe
gobe.

Večina gobarjev pripravlja go­
be še vedno po starih načinih, 
največkrat gobe same z malen­
kostnimi dodatki. Ne vedo, da 
so najboljše jedi, če kombinira­
mo gobe z drugimi živili. Poiz­
kusite torej gobe pripraviti dru­
gače!

LISIČKE Z ZELENJAVO 
IN GNATJO

1 in pol litra lisičk, debelej­
ša rezina prekajene slanine, 2 
žlici olja, 3 čebule, sol, poper, 
zelen peteršilj, 3 pori, 2 korena, 
‘/j gomolja zelene, 6 rezin gnjati.

Gobe očistimo, operemo in 
odcedimo.

Slanino zrežemo na kocke, jo 
osteklimo na olju, dodamo čebu­
lo, malo popražimo in primeša­
mo lisičke. Začinimo z dišava­
mi in počasi dušimo do meh­
kega.

Por očistimo, operemo in po 
dolžini prerežemo, da lahko od­
stranimo blato, ki se je nabra­
lo med listi. Nato ga spnemo 
z zobotrebci, da se nam med 
kuhanjem ne razleze. Kuhanega 
odcedimo in narežemo na pri­
bližno 10 cm dolge kose.

Posebej zdušimo do mehkega 
na rezance narezan koren in ze­
leno, ki smo ju začinili z ve- 
geto.

Rezine gnjati razgrnemo na 
desko, obložimo s korenjem in 
zeleno ter zavijemo s porom v 
sredi v rolade.. Rolade Zložimo 
v pomaščeno posodo, pokrijemo 
z gobami, malo popečemo in 
ponudimo z zeleno solato.

TELEČJI ZREZKI 
S KUKMAKI

25 dkg kukmakov, 5 dkg ma­
sla, sok limone, sol, 10 dkg gnja­
ti, 4 telečji zrezki, maščoba, žli­
ca moke.

Gobe očistimo, če je potreb­
no operemo, narežemo na po­
dolžne kose in dušimo na suro­
vem maslu z limoninim sokom 
in soljo 15 minut. Nato jim pri­
mešamo narezane koščke gnjati.

Debele telečje zrezke brez žil 
posolimo in na vroči maščobi 
opečemo z obeh strani. Pečene 
v sredi podolžno zarežemo in 
nadevamo s  kukmaki, po soku 
pa potresemo moko, jo malo 
popražimo ter zalijemo z juho. 
Nadevane zrezke Vložimo v oma­
ko, segrejemo in ponudimo s 
kumarično in pesno solato.

PIŠČANEC Z GOBAMI
6 večjih kosov kurjega mesa, 

sol, poper, moka, maščoba, 6 
srednje velikih gobanov, pol če­
bule, večji paradižnik, poper, ze­
len peteršilj, kozarec belega vina.

Meso operemo, natremo s so­
ljo in poprom, povaljamo v mo­
ki in na obeh straneh rjavo za­
pečemo.

Gobane očistimo, operemo, na­
režemo na prst debele rezine in 
dušimo skupaj s sesekljano če­
bulo. Dodamo na krhlje nare­
zan paradižnik brez kože in 
druge dišave. Paradižnik z lah­
koto olupimo, če s  hrbtno stra­
njo noža potegnemo po njem 
od peclja proti vrhu. Ko sok iz­
pari, stresemo gobe na pečene 
kose mesa, zalijemo z vinom in 
še maJlo prevremo.

K jedi se prilega pire krom­
pir in stročji fižol v solati.

RIBJI ZREZKI 
S SIROVKAMI

4 ribji zrezki (osliči, tunina, 
velike skuše z izločeno hrbteni-
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homrnk

Kravate —  teri tal

oo), limonin sok, sol, 1 liter si- hitro opečemo. Močno opečene
rovk, poper, olje, moka jajce, naložimo na zrezke, zrezke zvl-
drobtine. jemo, jih na dveh mestih zašpi-

.. , ,, limo s polovičkami zobotrebcev
Cim večje tenko narezane nb- paniramo zlato mmeno pe-

je zrezke pokapljamo z hmono na mizo s pikantno
m naso mo. krompirjevo solato, ki jo pri-

Sirovke previdno očistimo, ker pravimo z majonezo in okrasi-
so zelo krhke, po možnosti ne mo s kupčki gorčice ali razpr-
peremo in potresene z mešani- timi 'kaprami.
co soli in popra na vročem olju A. K.

RAZRED 
V NOVIH 
ČEVLJIH

TANJA S. — Ku 
pila sem  si rdeče 
volneno blago *a 
kostim, vendar se 
ne morem odločiti, 
kako naj bo nare­
jen. Ali mi lahko vi 
svetujete?

TT — Mi bi vam  
priporočili športen 
kroj saj je najbolj 
uporaben In tudi 
vedno moderen. Ka­
kšen model vam 
svetujem o, pa si 
oglejte na naši skici.

♦

POLONA K. — Pozimi zelo 
rada nosim  pletene nogavice, 
zato me zanima, če bodo tudi 
letos m odem e. Stara sem  se ­
dem najst let in precej vitka.

TT — Za letošnjo zimo 
priporočajo pletene nogavice 
v najrazličnejših barvah in 
vzorcih in prav za vaša leta 
in postavo so zelo primerne. 
Lepo bi bilo, če bi k takim  
nogavicem nosili tudi enak 
pulover ali kapo.
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H U G O JE M  MILAM O Š K I SO ZA 
SPREM EM BE

Modni vpliv na m oško modo postaja vedno 
večji, zlasti v Veliki Britaniji. Doka® za to je 
Carnaby Street v Londonu, center modernega 
oblačenja mladih ljudi, kjer so  v zadnjem času 
odprli m nogo novih prodajaln, namenjenih sa­
mo m oški moderni obleki. Zanimivo je, da je 
vedno več kupcev tudi starejših — potem ta­
kem so se m oški naveličali tradicionalnih obla­
čil, ki so se le  m alo spreminjala, in so si tudi 
oni zaželeli novosti in posvežitve.

Za jesen in zimo delajo v Angliji plašče, 
ki segajo do srede stegen ali kolen. Taki m o­
deli so  se pojavili že pred tremi ali štirimi leti 
in osvojili skoraj ves m oški svet, saj so zelo 
praktični in udobni.

Obleke so ozke, suknjiči precej dolgi in  spo­
daj ohlapni. Rokavi, reverji in ovratniki so  
prav tako ozki in ramena nekoliko trša. Zape­
njajo se dvovrstno, s šestim i ali osm im i gum­
bi, pa tudi enovrstno, s  tremi ali štirim i gum­
bi. Hlače so zgoraj še vedno dokaj oprijete, 
spodaj pa se rahlo razširijo. Zavihki niso ak­
tualni.

športni suknjiči so v vojaškem  stilu, z na­
šitim i žepi in epoletami. Nekateri so  v zelo ži­
vih škotskih karo vzorcih ali črtah.

K takim suknjičem in puloverjem pred­
vsem mladi zelo radi nosijo tako imenovane 
»hipstere« hlače, ki se začnejo na bokih in ima­
jo široke pasove s težkimi sponkami.

■Srajce im ajo zelo koničaste ovratnike z 
majhnimi gumbi. Velikokrat so črtaste in v raz­
ličnih barvah.

Zelo veliko je letos tudi pravega ali umet­
nega krzna in kože antilope, kar bo v mrzlih 
zimskih dnevih prav gotovo ugajalo nekoliko 
bolj zmrznjenim moškim.

Pletenine so vedno moderne. Vendar so le­
tos puloverji za razliko od prejšnjih let Veli­
ko bolj pisani.

In kako je s pokrivali? Klobuki niso več 
tako priljubljeni, zato pa toliko bolj najrazlič­
nejše kape, narejene iz krzna ali plastičnih
mas.

Kravate so lahko črtaste ali kariraste, naj­
modernejše pa so vsekakor le z drobnim cvet­
ličnim vzorcem.

Čevlji so še vedno bolj okrogli, na zavezo­
vanje ali v obliki mokasinov.

Med vzorci najbolj prevladujejo črte, karo 
in ribja kost, najpopularnejši materiali pa so 
tweed, čista volna ali m ešanica volne in sinte- 
tike.

Na koncu lahko potemtakem  ugotovimo, 
da se letošnja moška moda v marsičem razli­
kuje od modnih tendenc prejšnjih let.

ZVONKA MAKUC

26. SEPTEMBRA BO NA FILOZOFSKI FAKULTETI V LJUBLJANI, AŠKERČEVA 4, ODPRTA 
RAZSTAVA SVEŽIH GOB. TRAJALA BO PREDVIDOMA TRI DNI. LETOŠNJA NOVOST 
JE DEGUSTACIJA SVEŽIH GOB, KI BO 26. SEPTEMBRA, V PONEDELJEK, OB OSMIH 
ZVEČER V GOSTILNI PLANICA, TITOVA 95, NASPROTI VOJAŠNICE.

OB RAZSTAVI GOB

Kar slišim  vas, kako boste 
rekli: kaj bi s  pravili, teh je že 
tako preveč, zdaj naj pa še ro­
že dajem v vazo po pravilih! Pa 
ni tako. Seveda se pravil ne bo­
ste učili na pamet. Preizkusite 
jih pa le, če im ate radi lepoto 
rož in stanovanja. Enkrat jih 
boste preizkusili, prihodnjič se 
vam bodo zdela sama po sebi 
umevna.

Za harmonični ikebana je na­
mreč potrebno poznati nekaj 
temeljnih pravil. Ta pravila iz­
hajajo iz starih tradicij. Japonci 
so jih utrdili v globoki poveza­
nosti z naravo. Vsak njihovih

slogov ima lastna merila, mere 
in zakone. Označujejo jih po

določenih naklonih. Mi se kaj. 
pada ne homo utegnili spuščati 
v razlaganje vseh slogov — teh 
se učijo na japonskih ikebana 
akademijah (da, tam imajo za 
to akadem ije!). Nemška profeso­
rica ikebane Editha Leppich uči 
pet slogov in uporablja tri m e­
tode v teh osnovnih slogih, pri­
lagojenih evropskemu okusu. Za 
danes je naštejmo:

1. pokončni slog, Z .  poševni, 
3. slap, 4. kontrastni in 5. v ne­
bo kipeči. Tri m etode pa so  
moribana, nageire in prosta- 

Prihodnjič bomo skušali opi­
sati tri m etode osnovnih slogov.

KADAR JE OTROK BOLAN

P S IH O L O G IJ A  SEKSA

M A X Y N  DAVIS

MEDENI MESEC-NAJLEPŠI
Medeni m esec je srečna pre­

hodna doba med prvo poročno 
nočjo in vsakodnevnim zakon­
skim življenjem. Poglavitni na­
men medenega m eseca je v tem, 
da se mlada zakonca odpočije 
ta, da se oddvojita od vsakda­
njega živl,jenja, da lahko v pol 
ni meri uživata spolno življenje 
in da nimata nobenih obvezno 
sti do zunanjega sveta, temveč 
samo drug do drugega.

ŠTEVILNE OKOLIŠČINE 
Ta »poročni počitek« bi mo 

ral hiti zelo prijeten. Odvisen 
je od tega, če so mladi zakon 
cl našli svoje odgovore na šte 
vilna vprašanja, če so na za­
kon pripravljeni, oziroma če po­
znajo anatomijo in tehniko spol 
nega akta. Ce je mladoporočen. 
ka še nedolžna, se morajo mla­
doporočenci držati zdravnikove 
ga nasveta in paziti, da prvi 
spolni odnosi niso boleči. Nada­
lje se morajo po zdravnikovem  
nasvetu tudi držati navodil proti 
zanositvi, ki v začetku zako­
na običajno ni zaželena. Osem

dni pred naslednjo m enstruaci­
jo je možnost zanositve naj­
manjša.

Statistični podatki dokazujejo, 
da današnje mlade žene precej 
poznajo spolno življenje, če ne 
že praktično, pa vsaj teoretično. 
Znani ameriški znanstvenik Kin- 
sey pravi v svojem delu »Spol 
no obnašanje žene«, da vsaj 50 
odstotkov žena prične svoj m e­
deni m esec z zelo malo spolnih 
izkušenj. Devet desetin deklet je 
že pred zakonom poskušalo lju­
bimkanje, ki se prične prj po­
ljubu in skoraj gotovo konča 
pri popolnem spolnem aktu. Za­
to mnogi fantje in dekleta sto 
pajo v zakon prepričani, da do­
bro poznajo zakonsko tehniko 
Vendar se morajo zavedati, da 
se morajo še m arsičesa naučiti, 
če hočejo ohraniti harmonično 
zakonsko skupnost.

Večina zakonskih parov skup­
no odloča o poročnem potova 
nju. Mladi so in polni pričako 
vanja. Naravno je, da uživajo v 
prirodi, zabavah in v vseh stva 
reh, ki jim pomenijo nekaj no­

vega. Večinoma še nikoli niso 
potovali daleč od rodnega kra­
ja in zato v njih narašča želja, 
da bi obiskali neznane kraje, 
ki so jim  vedno bolj pri srcu. 
Seveda so vse to samo zunanje 
spremembe. Mož in žena se m o­
rata zavedati, da poročno poto­
vanje ni odhod na počitnice. 
Prav tako ni povezano z njuni­
mi počitnicami v preteklosti, še 
manj pa s počitnicami v prihod­
nosti. Osnovni namen poročne­
ga potovanja ni potovanje samo, 
ampak začetek skupnega spolne­
ga življenja. Zato je treba po- 
tovanje uskladiti s tem ciljem  
in paziti, da sc spolno spozna­
vanje obeh izvrši pod najboljši­
mi pogoji.

IZBIRA KRAJA IN STROŠKI 
Pred poročnim potovanjem je 

treba predvsem pom isliti na 
stroške, ki so z njim v zvezi. Ce 
sta mladoporočenca sama pri­
hranila denar za poročno poto­
vanje, ho to potovanje gotovo 
krajše, a tudi prijetnejše. Ce ji­
ma potovanje plačajo starši, bo-

Kadar je otrok bolan, nd do­
volj že saimo to, da miu redno 
dajemo zdravila in merimo tem­
peraturo. Razen čisto medicin­
skih stvari bolan otrok potrebu­
je tudi več razumevanja, zato 
morajo starši uporabiti vso svo­
jo psihološko intuicijo, da so 
še bolj pozorni kot takrat, ka­
dar je zdrav. Poznati je treba 
seveda otrokov temperament In 
značaj in ravnati v skladu z 
njima.

Večina otrok si želi v bolezni 
čutiti zaščitene, v naročju star­
šev hočejo biti vami. Ce jih bo­
mo negovali s pozornostjo in 
ljubeznijo, jim bo takšno vzduš­
je prav gotovo pomagalo, da bo­
do hitreje ozdraveli. Drugi otro­
ci potrebujejo, da jih kdo spod­
buja in opogumlja ter zagotav­
lja, da bodo kmalu spet zdravi. 
Nekateri otroci imajo navado, 
da iz bolezni skušajo zase iz­
vleči različne koristi, zahtevajo 
pretirano mnogo skrbi in celo

pretiravajo svoje bolezenske zna­
ke glede na objektivno resnič­
nost.

V času bolezni precej otrok 
postane bolj odprtih kot takrat,

kadar so zdravi. Pametni starši 
bodo to dejstvo izkoristili in 
skušali razumeti, kaj je otroka 
v zadnjem času težilo, zaradi 
vpliva vročine pa bodo morda 
zvedeli še različne subjektivne 
»bolečine«.

Najvažneje je, da se bolan 
otrok ne dolgočasi. Naj gleda sli­
ke, če hoče, naj ima zraven se­
be koga, ki bi mu pripovedo­
val pravljice ali se ukvarjal z 
njim tako, kot mu ugaja. Psiho­
loška nega bolnega otroka je 
prav tako važna kot medicin­
ska. Otrok ne ozdravi samo za­
to, ker se je mati natančno dr­
žala predpisov zdravljenja. C as 
med jemanjem zdravil in uživa, 
njem hrane lahko štejemo za 
»psihološko prazen«, če ga ne 
napolnimo s svojo prisotnostjo 
in pozornostjo. Tako bodo pa­
metni starši izkoristili tudi bo­
lezen, da bodo bolje spoznali in 
razumeli značaj svojih otrok.

B . J.
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VODORAVNO:
1. sredozemski okrasni zdmze 

lemi grm, ki uspeva pri nas kot 
lončnica, 9- igralec na klavir, 16. 
tlačan, 18. gibanje za osvobodi­
tev narodnega ozemlja, 19. vrsta 
afriške antilope, 20. popularna 
ameriška filmska igralka (Debo­
rah, »Caj za dva«), 22. žuželke s 
strupenim želom, 23 vaška za­
druga v stari Rusiji, 24. naše naj­
večje pristanišče, 25 denarni­
štvo, 28. ime slovenskega slikar­
ja Pelona, 29. pripadnik staro­
slovanskega rodu, 30. kaplja, ki 
kane iz očesa, 31. zmleti ovoji 
žitnih zrn, odlično krmilno sred­
stvo, 33. čez 1300 km dolga reka 
v zahodni Evropi, 34- glavno me­
sto Severnega Vietnama, 35. av­
tomobilska oznaka Virovitioe, 
36- vrtna cvetlica .ozličnih barv, 
38. mesto v južni Španiji z naj­
večjim rudnikom živega srebra 
na svetu, 41. deščica, 43. vrsta

igre na srečo z dobitki v blagu,
47. karakterna hrvaška gledali­
ška igralka (Anka, 1886—1949),
48. razsekana drva, 50. apnenec, 
51. pozdrav star"i Rimljanov, 52. 
snov, gradivo, surovina, 53- figu­
ra pri četvorki, 54. francosko 
mesto ob izlivu Loire v Atlant­
ski ocean, 58. največja ptica uje­
da, ki živi v južnoameriških An 
dih, 59. ime velikega francoske­
ga pisatelja Rollanda, 62 trata, 
livada, 64. poklic, socialen polo­
žaj, 65 premikanje, 66. proti­
praven namen, nakana (pravni­
ški izraz), 68 začetnici pesnika 
epa »Smrt Smail-age Cengiča«, 
69. depozit, depo, 70. skandinav­
sko moško ime, 73. kraj, ki se 
je zrasel z Novo Gorico, 75. pr­
va srbska državna tvorba, 76. so­
rodnik domačega goveda, 79 ime 
dveh morskih ožin, ki vežeta 
Kattegat z Baltikom, 81. točka 
stikanja, 83. kraj v južni Italiji, 
pri katerem Je Hanibal prema­
gal Rimljane, 84. 1 talo, 86. ča­
sovna enota, 87 eden naših naj-

večjdh slikarjev, najdosledmejši 
slovenski impresionist (Matija), 
88. ime dubrovniškega komedio­
grafa Držiča, 89. naj več ji levi pri­
tok Amazonke v Južni Ameriki, 
dolg 1550 km, 91. davčni urad, 
93. zveza držav, sporazum, 94- 
uživalec mamil-

NAVPIČNO:

1. zaslomba, 2. popularna itali­
janska filmska )• dka (Sofija), 
3. odredba, odlok, ukaz, 4. vite­
ška igra v spomin na zmago nad 
Turki pred Sinjem leta 1715, ki 
jo prirejajo vsako leto, 5. del 
obraza, 6. začetnici sodobnega 
slovenskega skladatelja in oper­
nega dirigenta, direktorja ljub­
ljanske Opera, 7 najlonu in per­
lonu podobno umetno vlakno, 8 
opera Richarda Wagnerja, za ka 
tero Je sam napisal libreto, 9. 
francoski pisatelj in dramatik, 
ti Je mojstrsko opisoval velemest­
no življenje (Marcel, 1862—1941), 
10- tuj dvoglasnik, 11. ime ita­
lijanske socialne jesnice Negri, 
12. živec, 13. eno najmočnejših 
italijanskih nogometnih moštev, 
14. zidovi, 15. ostanek kart po 
razdelitvi igralcem, 17. dolenjska 
reka, ki se južno od Brežic izli­
va v Savo, 18. naš največji pol­
otok, 21. kemični znak za radij, 
22. konica, 25. budistični menih, 
26. velika nizozemska luka ob 
kanaliziranem rokavu Rena, po 
velikosti prometa med največji­
mi na svetu, 27. cirkulacija, 30 
znameniti perzijski pesnik iz 13 
stoletja, 32 žensko ime, 34. ori­
entalsko gostišče, 35. žensko ime, 
37 okrajšava za »ablativ«, 38 
sredozemska okrasna rastlina, 
katere listi so stilizirani na gla 
vah korintskih stebrov, 39. leta 
1950 umrli slovenski gledališki 
igralec, prvak ljubljanske Drame 
(Ivan), 40. tanka kožica, opna, 
41. tropska vodna cvetlica, 42 
negativno naelektren delec ato­
ma, 44 svetovno morje, 45. meh 
ka srebrno bela kovina (znak 
Li), 46 glavno - ,to balkanske 
države, 48 avtomobilska oznaka 
Pakistana, 49 orel v germanski 
mitologiji. 55 kratica za »tele 
snovzgojno društvo«, 56. turško 
mesto ob ustju Marice, 57 veliko 
žitno skladišče prostor za sili­
ranje, 59 veliki nemški pesnik 
in eden najve v svetovni knji­
ževnosti (Rainer Maria), 60. kla­
rinetu podoben glasbeni instru­
ment 61 duhovnik pri starih 
Perzih in Medijcih, 63 izobrazba, 
omika, prosveta. 65. gosto rast 
linje, 67 otroško vozilo na dve 
kolesi, 69 otok v severni Dal 
maciji, 70 m esrs :ed, 71. ena od 
glavnih moških oseb v Tolstoje 
vem romanu »Ana Karenina«, 72 
lani umrli veliki angleški pesnik. 
Nobelov nagrajenec za književ 
nost, leta 1948 (Thomas Stearns), 
74 pristanišče v Izraelu, 75. glav­
no mesto Saudove Arabije 76. 
okrog 2000 km dolga kitajska re- 
ka, ki izvira 5200 m visoko v 
Karakorumu, 77. zveza, liga, 78. 
francoski zgodovinar, priznan 
proučevalec verstev (Ernest. 
1823—1892). 80 tisoč kilogramov, 
82. avtomobilska oznaka Ljub 
Ijane, 83 barva igralnih kart, 85 
reka v Angliji, 88. rastlina', iz 
katere pridobivajo opij. 90 za­
četnici drugega sovjetskega as­
tronavta, 92 kemični znak za 
kripton.

REŠITEV PREJŠNJE KRIŽANKE
Vodoravno: 1 gvartot, 8. L ako tn ik

16 branjevec, 18. zaposlitev, 30. aor 
ta, 21 Rainer, 23. planika, 24 Sadi, 
25 k ita ris t. 27 Aka, 28. ki, 29. uta, 
30. Čuden, 31. E rlda, 23 lot. 34. tir. 
35. O bir, 36. tan in , 38 Rene, 39 Oskl, 
41. AK, 42 K m , 43 oktaeder, 46. ta ­
bu, 48. Afrika, 51. Arakan, 52 IRO 
(In ternational Refugge Organlzatlon). 
54. sopara, 56 k rt, 57 tukani, 60 
Mara!s, 62 EOKA, 65 m am onlst, 67 
lak, 88 TS, 70. rana, 72. Ares, 73 
argon, 75. te ta , 77. Ots, 78 NNA, 
79 D akar, 81 krkon, 82 Llm, 83. IO. 
84 pdr, 85 paralela, 88. siga, 89 ope­
reta, 92. F ilipi, 93 ponor, 94. Kon­
stan tin , 96. m andarina, 98. likalnik. 
99 kan ta ta

Navpično: 9 AP (Associated Press)
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BERITE PO KOSILU

— Daj, ureži se no enkrat 
pošteno in mu naredi 
veselje!

— Si videl, kako lahkotno 
sem zletela sem gor? 
Pa praviš, da nisem  
shujšala!

— In kaj bo, če mu zdrav­
nik predpiše p očitek . .  ?

— Kaj se pritožuješ? Po dopustu ti tudi doma 
ne bi bilo bolje!

— Boš videl, da bo piijria!— In razen tega ta jabolka sploh še niso zrela!

— Prvič, odkar sva poročena, te vidim, da greš 
zvečer ven v spodobni družbi.

DOGODEK V ŽIVLJENJU
sta manj pazila na denar. Raz­
sipnost v nohenem pogledu ni 
zaželena, tem manj, če sta mla­
doporočenca hotela za ta denar 
kupiti pohištvo in gospodinjske 
pripomočke. Držati se moramo 
naslednjega pravila: bolje je pre­
živeti medeni m esec na vasi v 
skladu s svojimi materialnimi 
možnostmi kot na plaži, zlasti 
če je to že od vsega začetka pove­
zano s skrbjo zaradi denarja 
Denarne skrbi nikakor ne sme 
jo zmanjšati lepote medenega 
meseca. V . medenem mesecu 
moramo m isliti samo nase in 
na svojo srečo.

Izbira kraja je prav tako po­
membna. Praviloma bomo izbra 
li prostor, kjer je udobno, je 
hrana dobra in se tudi lahko 
kopamo. Čeprav sta mož in že- 
na pred poroko rada taborila v 
gozdu, spala pod šotorom , se 
branila pred komarji in pekla 
čevapčiče na obali, morata me­
deni mesec preživeti brez skr 
bi, v udobnih posteljah in za 
mizo, pokrito s čistim  prtom.

Zakonski par ho srečnejši, če

bo ves čas preživel na istem  
mestu. Tisti, ki nimajo veliko 
izkušenj v spolnem življenju, ne 
sm ejo poročnega potovanja im e­
ti za turistično križarjenje. Na­
glica, s katero se pripravlja prt­
ljaga, pogosti pogledi na uro, 
kar je pri vsakem potovanju 
neizbežno, m otijo bodoče zakon 
ce, da se ne morejo popolnoma 
posvetiti drug drugemu.

Najvažnejša je intim nost. Me­
deni m esec, ki ga preživimo s 
prijatelji in sorodniki, pa če­
prav so še tako zabavni, je v 
bistvu ritem njihovega življenja, 
kar je lahko usodno za mlada 
dva.

Ce je izbrani kraj precej od 
daljen od njunega stalnega bivali­
šča, je najbolje, da se zakonca 
avtomobila izogibata. Razburjena 
zaradi poroke sta lahko zakonca 
še bolj razdražena in podvržena 
prepirom, če potujeta z avtomo­
bilom.

Ko pripravljamo načrte za po­
tovanje, ne sm em o pozabiti na 
letni čas. Priporočljivo ni obi­
skati preveč tople in hladne

kraje. Izogibati se moramo tu­
di vlažnih in deževnih področij. 
Vremenski pogoji lahko vpliva­
jo na razpoložen,je zakoncev. Za 
torej morata izbrati kraj, kjer 
se bosta počutila čim bolj prijet­
no, da se bosta lahko obnašala, 
kakor jim a bo ugajalo, in kjer 
ne bosta trošila preveč energi 
je. Z drugimi besedami, mora 
ta se  izogibati nepotrebnih na­
porov, ki lahko slabo vplivajo 
na njuno razpoloženje.

Mlada zakonca tudi ne smeta 
biti preveč osamljena, ker se 
lahko že na samem začetku na 
veličata drug drugega. Vendar 
se jima tega ni treba bati, kaj 
tl vedno se v njuni bližini naj­
de nekdo, ki ju zabava in jima 
nudi nekaj prijetnih trenutkov. 
Tudi gostinci sam i, če Imajo v 
svojem hotelu ali restavraciji 
zakonski par na poročnem po­
tovanju. jim a še  bolj skrbno 
strežejo in Jima skušajo v vseh 
pogledih ugoditi.

Vse to lahko vpliva na pravo 
atmosfero te njune najvažnejše 
življenjske pustolovščine.

»Podpišite, prosim, tole pripo­
ročeno pismo s črnim robom.«

»Joj. Umrl je  m oj ubogi 
brat!«

»Kako pa veste, saj niste še 
odprli pisma.«

»Poznam ga po pisavi.«

»Moja nova tajnica je naj­
manj mesec dni v  zaostanku z 
delom,« se pritožuje direktor. 
»In pri vsem tem je komaj en 
teden pri nas v  službi.«

V VISARNI ZUNAJ PANGMO M IŠU ,D A

Zavitek

EVO EKSPRES RIŽOTE
vsebu je  p rekuhan  riž in v se  p o trebne  začim be. Rižoto 
lahko pripravite

V 12 MINUTAH!
Za vsako  priložnost,  če  im ate  malo časa ,  pripravite

EVO EKSPRES RIŽOTO.
Rižota je p r im erna  jed na izletih, č e  so  otroci sam i doma, 
če  kuha v aš  mož sam  dom a itd.
Uporabite

EVO EKSPRES
polpripravljena jedila, p rep r iča jte  s e  o odličnem  okusu 
in izračunajte, koliko č a sa  in denarja  s t e  prihranili. 
Sodobna

EVO EKSPRES
jedila izdeluje KOLINSKA LJUBLJANA.
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